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Passivity in Cairene Egyptian Arabic 

1. Introduction 
In this study the writer wishes to give a description of passivity in the dialect of 

Arabic characterized as that of educated Cairene Arabic, ie Cairene Egyptian Arabic 
(CEA). Even though this description will basically be in the light of the framework of 
generative grammar, yet we will be making use of the description of passivity by other 
modern linguists wherever necessary. 

Passivity in Arabic has been dealt with along the framework of modern linguistics 
by J.A. Snow (1965), N.K. Lewkowicz (1967) and G.N. Saad (1982). In 1965, Snow 
dealt with passivity in two optional transformations, one for the derivation of ordinary 
passives and the other for the derivation of impersonal passives. Both transformations 
operate on deep structures identical to the structure underlying the active construction. 
Snow's analysis, however, does not say anything about the verbs that may passivize 
except that they are transitive without really explaining transitivitY. Lewkowicz (1967). 
on the other had, tries to account for the fact that some transitive verbs such as 
/~abahaa I "to resemble" do not passivize; therefore she assigns the passive voice 
feature at the level of the deep structure by phrase structure rules. That is, only transitive 
and intransitive verbs that are assigned the feature [ ± active] passivi.ze whereas those 
that do not have the feature [ + active]. 

Saad (1982) also tries to account for the non-passivizable verbs in Arabic but in 
a slightly different way. He says that the non passivizable verbs are one place verbs of 
a specific type. He wishes to discard "the traditional classification of Arabic verbs into 
transitive and passive... in favor of a classification of Arabic verbs in the light of 
transitivity and ergativity relationships." (Saad, 1982; 91 ). The term "ergative" was first 
used to refer to the subject of the transitive verb in ergative languages such as Eskimo. 
Georgian, etc. Then John Lyons 11968) and M.A.K. Halliday 11967-68) came to equate 
the transitive verb with the ergative verb in the sense that they both require a causer and 
an affected.' In following John Lyons' (1968) and M.A.K. Halliday's 11967-68) 
incorporation of ergativity in their verb classification, Saad 11982) assumes that the 
Arabic verb may be classified into ergative and non-ergative verbs. The ergative verbs 
are the verbs that have a causer whether they are transitive or intransitive. As for the 
non ergative verbs, these are the verbs that do not have a causer regardless whether 
they are traditionally classified as transitive or intransitive. It is in this respect that he 
regards the passive verbs as ergative verbs ie since they have an implicit causer, they are 
ergative verbs. This is illustrated by the following sentences, in which the transitive verb 
and the passive intransitive verb are ergatives whereas the other intransitive verb is a non 
ergative verb: 

1.1: 
a) IKas~ra zaydun alzujaaja I 

Zayd broke the bottle. 

b) lkusira alzujaaja j 
The bottle was broken. 

'The tenm "affected" and "causer" are borrowed from John Lyons 11968) and M.A.K. 
Halliday (1967-68). 
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c) I+ inkasara alzujaaja I 
The bottle broke. 

Saad (19821 differentiates between 1.1. (b) + (c) even though they are both one phrase 
predicates on the basis of the fact that the verb in (c) "'does not embody the notion of 
a causer grammatically." (1982:92). On the other hand, both (a) + (b) have a 
grammatical causer; the fact which allows him to group them into the class of ergative 
verbs. Accordingly, the non passivizable verbs in Classical Arabic for Saad (19821 are the 
[ + middllil verbs, a term he also borrowed from Halliday (1968). That is, the I+ middle] 
verbs are the inchoative and reflexive verbs, both verbs of which are non-passivizable 
according to Saad (1982). 

·It is to be noted that Saad (1982) does not define what he means by an inchoative 
verb but he does explain that there are two kinds of reflexive verbs (ie overt and covert 
reflexive) by the following sentences: 

1.2: 
a) 

b) 

c) 

l§atala zaydun nafsahul 

Zayd killed himself 

• I+ in§atala zaydun I 
j+ inkasara alzujaaju / 

The bottle broke 

d) • lkasura al-zujaaju nafsahu I 
Sa ad ( 1982) calls 1.2.(a) as an overt reflexive whereas 1 .2.(b) as a covert reflexive. He 
says that covert reflexives in classical Arabic are only permissible with inanimate 
subjects, as shown by the ill-formed ness of 1.2.(b). On the other hand, overt reflexives 
are not permissible with inanimate subjects, as shown by the ill-formedness of 1.2.(d). 
Therefore, for Saad (19821 the non-passivizable verbs in Classical Arabic are the non 
ergative verbs which he regards as comprising covert reflexives as a subsection of the 
I+ middle] verbs. 

It is interesting to note that the class of verbs that qualify as ergative verbs for 
Saad (19821 are not the same as those that are regarded as ergative verbs by other 
linguists, as will be shown in the foregoing discussion .. Similarly, R.W. Langacker and P. 
Munero (1975) hold a different point of view from that held by Saad (1982) as regards 
reflexive constructions. Rather than regard reflexive constructions as beiflg non 
passivizable ·verbs, they claim that "reflexive constructions commonly assume passive 
function, because both involve non-distinct arguments; of which co-referential and 
unspecified arguments are special cases." (1975:789). They define the notion of 
unspecified arguments as being semantically implied by the predicate but happens not 
to be elaborated by lexical or referential content. This similarity between reflexives and 
passives may be diagramed as -follows: 
1.3.: 

a) Reflexive clause 
s 
~ 

N1 N2 V 

l 1 

b) Passive clause 
s 

/'\----.__ 
N1 r\J 2 V 
I I 

"" X 
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The nondistinctness in 1.3.(a) is by vinue of coreference; while in 1.3.(b). it is by vinue 
of the unspecified character of the subject of the passive. It is this similarity that allows 
tor the extension of the morpheme of reflexive to both reflexive and passive use and this 
"can be viewed as a generalization in function in the sense that the morpheme comes to 
mark, not just a special case of nondistinctness but the general cases". (langacker and 
Munero, 1975:801 ). They say that it is a phenomenon that is found in many languages 
of the ·world and a natural explanation for such a phenomenon is in terms of the 
unspecified subject hypothesis. Accordingly, Langacker and Munero (1975) describe 
passivity as a predicate that "does not so much describe the action, but rather states the 
existence of a relationship between an action and the patient of the action." (1975:802). 

In the foregoing discussion, we will be seeing how Langacker and Munero's (1975) 
definition of passivity squares with the linguistic facts of CEA. It is to be noted that the 
use of the term "the predicate" to describe passivity in Langacker and Munero's 
definition is of importance in this study as passivity in CEA is not restricted to verbal 
structures. 

Generative grammar has dealt with passivity differently at different times. A 
transformational model was proposed by Chomsky (1957) but gradually the transforma­
tion· changed from object preposing to simply NP-movement. But as there are also 
impersonal passives and passive verbs that take sentential complements, it came to be 
believed that passivity does not necessarily have to involve "promotion" of any kind; ie 
a movement rule in the syntax. In Chomsky (1970) the Lexicalist Hypothesis claimed that 
word formation is handled in the lexicon by means of lexical rules. Lexical rules are 
preferred to transformational rules because they allow the presence of exceptions, the 
change of nodes, and apply at the word or the category level. It has also generally been 
assumed that there is a passive rule for the formation of the verbal passive distinct from 
the rule that forms adjectives that are formally identical to paniciples (ct. Wasow (1981 ). 
Williams ( 1 981 a) differentiates between the adjectival passive rule and the verbal passive 
rule on the basis of the fact that the former is a rule that externalizes the THEME 
argument Whereas the latter merely dethematizes the syntactic subject by internalizing 
the external argument. Chomsky ( 1 982) differentiates between adjectival passives and 
verbal passives by regarding the former as lexical passives and the latter as syntactic 
passives. He says that "lexical passives are sharply restricted thematically ... and may be 
morphologically complex." (Chomsky, 1982: 118) and that "syntactic passives" involve 
"a base-generated direct object," (Chomsky, 1982: 120) that is not found in the lexical 
passives. Accordingly, Chomsky (1982) says that "What is usually called 'passive' seems 
to have two crucial properties: · 

I [NP, SJ does not receive 9 role. 
II [NP, VPJ does not receive case within VP, for some choice of NP in VP". (Chomsky, 

1982:124). 
In describing passivity in Classical Arabic as shown by McCanhy (1976), Chomsky 

(1982) says that "quite a different arrangement of data from English syntactic or lexical 
passives" (1982:120) is found in Classical Arabic. According to Chomsky (1982) 
"Classical Arabic has a lexical passive combined with a case assignment rule that assigns 
nominative case to the first NP following the verb and objective case to the NP following 
it." (Chomsky, 1982:120). Its "passive construction is (also) not copular and passive 
involves no movement." (Chomsky, 1982:133). Chomsky goes on to say that this 
difference between Classical Arabic and English is because "languages have different 
ways to avoid focusing the logical subject, or to avoid expressing one at all, while still 
observing the syntactic requirement that a subject NP be present. Such considerations 
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hold of the Arabic example ... or the 'passive' of nominals, such as 'Rome's destruction'." 
(Chomsky, 1982:121 ). It is in this respect that Chomsky regards passivity as basically 
indicated in the lexicon by the absorption of the e role of the external argument. This is 
because the 8grid associated with a particular head is a matter that must be lexically 
encoded and as D-structure is projected from the lexicon, it must be concluded that only 
lexical rules are capable of manipulating the 8-grid and the association of 8 role and 
grammatical function. This is especially so as "it is not obvious that the notion of 
'passive' refers to a unitary phenomenon, still less one that can serve as a foundation 
stone or even guiding intuition for a theory of syntax. • (Chomsky, 1982:121 ). 

In the foregoing discussion, we will be seeing how passivity as described by the 
generative grammarians squares with the linguistic fact of CEA. In genertil, however, we 
will be maintaining Chomsky's assumption that passivity involves the absorption of the 
external 8 role from the syntactic subject. We will also be seeing if passives in CEA are 
similarto Classical Arabic as described by McCarthy (1976) and Chomsky (1982). It will 
be shown that they are nevertheless different from Classical Arabic even though they 
share with the latter the fact that they are morphologically complex and have no copular. 

Another generative grammarian who linked e marking with case assignment is L. 
Burzio (1981 ), who formulated what came to be known as Burzio's generalization. This 
generalization states that "If and only if a verb assigns a e role to its subject position will 
it be able to assign Case to its object. • (Burzio, 1981: 170). By this generalization Burzio 
linked the dethematization of the syntactic subject to Case absorption. For example, in 
English, the passive participle loses its verbal property; ie it becomes neutralized; 
ccnsequently, it becomes incapable of assigning Case. This is due to the fact that it loses 
its [-NI feature and only keeps its [+VI' feature, which it shares with adjectives. This 
neutralization of the case capacity of the passive participle brings out a similarity 
between adjectival passives and verbal passives in English because both the adjectival 
form and the passive participial form are not Case assigners, unlike the active verbal 
form. Moreover, Burzio's generalization makes way for a more comprehensive verb class 
which he calls the "ergative verb" and may "be defined as a verb that does not assign 
a 8 role to its subject. • (Everart, 1986:77). 

It is to be noted that the ergative verb as conceived by Burzio (1981) is different 
from that of Saad (1982) in the sense that the ergative verb for the former linguist does 
not assign a 8 role to its subject; and in turn does not assign Case to its object. On the 
other hand, ergativity for Saad (1982) comprises of transitive and passive verbs in 
Classical Arabic. It is in this respect that non-passivizablle verbs for Saad (1982) are the 
reflexive verbs, which he regards as the non ergative verbs. 

This belief that the non-passivizable verbs are the non ergative verbs is in direct 
opposition with the view held by a generative grammarian such as T. Hoekstra. Hoekstra 
(1984) says that "the term ergativity is used in recent generative grammar to. refer to 
structures in which the verb does not assign a 8 role to its subject, although it may select 
a complement. The hypothesis that such structures exist is originally due to Perlmutter 
( 1978). • (Hoekstra., 1984:96). Hoekstra (1984). following Perlmutter's (1978) tripartite 
division of the verbs into transitives, unergatives and unaccusatives, describes the 

'According to Chomsky (1982) adjectives are [+VI and [-NJ categories; nouns are 
I+ NJ and [-VII categories; prepositions are 1-NI and [-VI categories; and verbs are [+VI 
and 1-NJ categories. It is only the 1-N] categories that are case assigners in English ie both 
V + P categories. 
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"unaccusatives" of Perlmutter (1978) and which later became known as "ergatives" as 
including "participles that can be used as adjectivals to predicate over nouns ... and 
predicates that will not undergo passivization or impersonal passives." (Hoekstra, 
1984: 182). Hoekstra 11984) goes on to say that there are "two classes of verbs, those 
that assign an external 8 role, which we have .called transitives, and those that do not 
assign an external 8 role, which we have called intransitives." !Hoekstra, 1984:265). It 
is the class that he calls "transitive verbs" that do passivize because they assign an 
external 8 role regardless of whether they are one or two place predicates. On the other 
hand, the class that he calls "intransitive verbs" are one place predicates that do not 
assign an external 8 role to their subjects; and in turn do not passivize. It is the latter 
class of verbs (ie the non-passivizable ones) that are regarded as the ergative verbs by 
Hoekstra (1984). 

However, the fact that ergative verbs are not passivizable does not prevent 
Hoekstra (1984) from seeing the "resemblance between passives and unaccusatives" 
(Hoekstra, 1 984:211), and he says that it is because "the D-structure of passive 
constructions is identical to unaccusative constructions." (Hoekstra, 1984:225). 
Nevertheless, he differentiates between the passive construction and the unaccusative 
construction (ie the ergative) on the basis of the fact that the former construction is "rule 
created" whereas the latter construction's lack Of an external argument is dependent on 
an "unpredictable basis" since it is an inherent property of these constructions. 
Moreover, Hoekstra (1986) points out a further distinction between these two types of 
constructions. He says that the passive construction, unlike the ergative one, does have 
an external 8 role; but this external 8 role has been internalized by passive morphology. 
That is, the passive construction does have an external argument and that argument has 
been projected in the VP internal subject position by passive morphology. Therefore, the 
external argument is grammatically represented in passives; ie "the external role and the 
internal case are not absorbed" (Hoekstra, 1986:96) because "the internal case is 
assigned to the external argument. The argument expression, ie the expression that bears 
the external role and is assigned case is the participial morphology." (Hoekstra, 
1986:96). It is participial morphology that is "an argument, and, as such, visible to the 
thematic criterion because it is assigned the case of the verb." (Hoekstra, 1986:97). This 
may be illustrated from the following diagram: 

V' 

N~V1 
------------.......... V PMe 

I 
9e, 9i 

I 
[+case) 

He believes that the passive morphology ie PM licenses the generation of an empty 
category in the VP internal subject position ie PMe. Being an argument, it is assigned the 
external 8 role since NPi in the passive construction is assigned the internal 8 role. But 

• for the visibility of PMe for 8 marking, it is Case marked the internal case of the verb. It 
is in this respect that the passive construction is regarded as having two 9 roles just as 
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its active counterpart~ Accordingly, the passive construction is shown to be completely 
different from the ergative construction which is regarded as completely lacking an 
external argument. 

This analysis of passivity by Hoekstra (19841 and (1986) differs from that held by 
0. Jaeggli (1986), anoiher generative grammarian J.aeggli (1986) regards this process 
of dethematization of the passive construction in the form of the "absorption" of the 
external 8 role by the passive construction: 
"Basically, 1 claim that this suffix (ie the passive marker) functions as the recipient of the 

·external 8 role of the predicate. Once it is assigned to this suffix, it can no longer be 
assigned to [NP, S] position. Hence (NP, S] position is not assigned a 8 role in the 
passive construction." (Jaeggli, 1986:590). 
That is, both generative grammarians ie Jaeggli (19861 and Hoekstra ( 1 986) believe in 
the process of dethematization of the passive construction but the former feels that it 
is in the form of 8 "absorption" whereas the latter believes that the external 8 role is 
assigned to the empty category licensed by passive morphology after having been made 
visible by Case marking. 

Another major difference between the analysis of Jaeggli (1 986) and Hoekstra 
(1 986) is that the latter analysis allows the process of passivization to be in the domain 
of the syntax. This is because the passive rule does not manipulate the 8-grid of the 
lexical head ie it does not "absorb" the external 8 role; and therefore it is there in the 
passive construction. It will be shown that it is Hoekstra's (1986) point of view that will 
be held in the analysis of passives in CEA and the reasons for such a choice will be 
unfolded in the foregoing discussions. It is also to be noted that we will be 
following Hoekstra (1 984) and ( 1 986) in differentiating between ergative and passive 
constructions and that it is the ergative_ construction that is non-passivizable in some 
cases. 

Another generative grammarian who believes in the existence of ergative verbs and 
that these verbs do not passivize is Tor A. Afarli (1 989) in his study of Norwegian. He 
says that "English patterns with Norwegian in excluding passive formation on 'ergative' 
or 'unaccUsative' type verbs, ie verbs that do not assign an external role as an inherent 
property." (Afarli, 1989:102). He goes on to say that passivity in Norwegian is very 
much like in English except that in Norwegian the subject of a passive construction may 
be filled by an expletive since the subject position is "8-free". That is, Afarli (1 989), like 
the rest of the above mentioned generative grammarians, believes that passivization 
involves a process of dethematization of the syntactic subject and that this is verified by 
the fact that in Norwegian it is even possible to ·have an expletive. This differentiates 
again between passive constructions and ergative constructions. This difference between 
the passive construction and that of the ergative is also reminiscent of Bresnan (1 981) 
since it is only the latter construction that has THEME SUBJECTS whereas the former 
construction simply has a non-thematic subject. 

Having reviewed some of theoretical background of relevance to this study as 
regards passivity by some of the modern linguists, let us now have a look at some of the 
general theoretical framework to be applied in the analysis of CEA. This general 
theoretical framework is that of Chomsky (1989); Pollock ( 1 989); Koopman and Sportic/e 
(1988); and Maracz (1 991 ). In Chomsky (1 989), there is "concentration on the topic of 
X 

0 

-movement, a matter of particular interest because of its implications for the study of 
word formation." (Chomsky, 1989:4). Chomsky (1 989) prefers to restrict his discussion 
to inflectional morphology as he regards it as the proper realm of syntax, contrary to 
derivational morphology such as causatives, noun incorporation etc. One of the aspects 



of inflectional morphology is V-raising to I NFL and INFL-Iowering to V. That is, if I NFL is 
strong (ie ( + finite)), it allows V·raising to I (ie I NFL) but if it is weak (ie(-finite)), it does 
not. Accordingly, we have V-raising in French and V-lowering in English since "AGR is 
strong in French, weak in English". (Chomsky, 1989:8). This means that verbs in English 
are lowered (ie affix hopping) because AGR is weak and it is only the verbs 1ll...Q§ and 1Q 
b.i!.Y!l. that may raise to I since they have strong AGR but, as all verbs in French have 
strong AGR, they involve V-raising. And depending on whether the language in question 
involves V -raising or V -lowering the type of X· movement is determined. There are two 
types of X· movement rules: Head to Head Adjunction and Head to Head Lowering. This 
may be illustrated by the following diagrams: · 

1.6.: 
al Head to Head Adjunction 

XP XP 

~ ~ x· YP ----> x· YP 
/"~ ~ ~ 

v· v· x· t,· . 
~ 

b) Head to Head Lowering 

XP /------!,.· yp 

~"'"" y• 

/'---..... v· x· 

Head to Head Adjunction, as shown by 1.6(a)., involves V-raising whereas Head to Head 
1. Lowering, as shown by 1.6(b)., involves V-lowering. 

Chomsky (1989) has also discussed tense saying that "Tense and agreement 
morphemes (are) 'separate syntactic entities at an abstract level of representation', 
namely D-structure". (Chomsky, 1989:8). In this, he is following Pollack (1989) and 
Chomsky (1986) in convincingly arguing that Functional Projections are located in the 
field above the lexical projection VP. This analysis, furthermore, provides support for the 
"rigid X-bar theoretic condition for single headedness and the consequent distinction 
between AGR and I and on the distinction between D- and S-structure". (Chomsky, 
1989:8). This is because at "S-structure, the verb must be combined with its various 
affixes, to yield the proper fori'ns at PF." (Chomsky, 1989:8). 

Chomsky (19891 also transcends Pollock's (1989) bipartite division of I consisting 
of a separate position for Tense and AGR by assuming an even more radical split ofAGR. 
Heavily relying on Kayne (1987), Chomsky (1989 proposes to split even AGR into AGRs 
and AGRo. To do so, he introduces a separate subject agreement projection, which he 
labels AGRsP; and a separate object agreement projection, which he labels AGRoP. The 
underlying assumption of this bipartite division of AGR is that object agreement is 
contingent upon government relation between AGR and NP exactly as in the case of 
subject agreement. Therefore, for Chomsky (1989) "there are actually two kinds of verb 
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NP agreement: with subject and object ... two AGR elements: the subject agreement 
AGRs and the object agreement AGRo. On general assumptions, AGRo should be close 
to V and AGRs close to the. subject: therefore more remote from V." (Chomsky, 1989:5). 

Maracz (1991) says that "an advantage of Chomsky's system over Pollock's is the 
possibility to generalize over all grammatical features: all grammatical- features, like 
nominative or accusative Case, are a reflection of a separate SPEC-HEAD relation: For 
example, nominative Case is licensed by the SPEC-HEAD relation within AGRsP- and 
accusative Case is licensed by SPEC-HEAD relation wit_hin AGRoP. ". (Maracz, 1991 :5). 

Having given a conciSe_ account of the general theoretical framework by which 
passivity in .CEA is to be analyzed, we would like to point out that the process of 
passivization in CEA involves Head to Head Adjunction since it displays strong AGR. 
However, despite the fact that we will be making use of Chomsky's (1989) split of AGR 
and the assumption that functional categories are projected as single headed projections 
above the lexical projection VP at the level of D structure, yet we are differing in that the 
D structures of the CEA passive constructions do not have a Tense projection. This is 
because they have an Aspect projection instead. That is, Arabic in general and CEA in 
particular do not have a Tense and only have aspe6t. 1 Furthermore, ·in accordance with 
Maracz (1991) in his assumption that whenever a language includes both Tense and 
Aspect verbal inflections each is base-generated in different positions above VP, we are 
assuming ·a separate projection for Aspect, especially as CEA does not have Tense 
altogether. 

'For a defense of the non presence of Tense in Arabic and that Arabic, as exemplified 
by D.A.D., only has Aspect as verbal inflections, see H. GHALY (1988). Time is indicated 
in the Arabic sentence by means of Temporals, which have the categorial status of 
Nominals, and not by verbal inflections carried by the verb form. Aspect denotation, on 
the other hand, is conveyed by verbal inflections. See also Mitchell (1956) for a 
discussion of Egyptian Arabic and Cowan ( 1982) for a discussion of Modern Literary 
Arabic. 
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2. Description of Passivity in CEA 

Having discussed the general theoretical framework in which passivity will be 
studied in this paper, let us expound the different types of passives that the investigator 
has encountered. It is also important to note here that this study is dependent on a 
corpus that the investigator composed from the transcription of several tapes of TV 
series conducted in educated middle classed Cairene Egyptian Arabic. It is also dependent 
on the intuitions of the investigator as well as those of her family's, being representatives 
of native speakers of the above mentioned dialect of Arabic. It is also to be noted that 
passivity in CEA (ie Cairene Egyptian Arabic) is not simply a quality that is associated 
with verbal constructions ie it is also associated with-nominal constructions. We will, 
accordingly, .first discuss passivity in verbal constructions and then in nominal 
constructions. 

2.1. Passivity in Verbal Sentences 

Passivity is indicated in verbal constructions by means of two basic operations: 
vocalic alterations or affixation. It is to be noted, however, that the indication of passivity 
by means of affixation is more productive in CEA than by means of vocalic alterations. 
As the examples below will be showing, passivity in verbal constructions by means of 
vocalic alteration is restricted to a more formal register, such as the legal proceedings. 

2.1.1. Passivity by means of Vocalic alterations 

By vocalic alterations is meant the indication of passivity in the verbal forms of 
CEA by a change in their internal vowel quality in accordance with the following 
phohological rule: 

2.1. 1. 1. 

v 1 ____ : .. > v j u !C. co. p:'}J 
X 

1
-hiQh I -roUnd 

' I t ~!f,~d I 1't passive) 

Where V' is the symbol of vowel and V2 is the category verb with the feature 
I+ passive); C for consonants; :1:' is a syllable of the form C0VC0 ; and X does not contain 
# boundary internally. , 

Vocalic alteration indicating passivity is found in both aspectual forms of the CEA 
verbal forms ie Perfective and Imperfective Forms. It has been mentioned earlier that CEA 
verbal constructions are said to have an Aspect projection, rather than a Tense 
projection. This is because the verbal form in CEA has either an imperfective form or a 
perfective form. The latter form denotes the completion of the action whereas the former 
form denotes the incompletion of the action. As for the indication of time, this is 
basically indicated by means of the adverbials. 1 The following sentences are examples 

1Time is basically indicated by means of adverbiaiS. For more evidence in this respect 
as regards a dialect of Arabic see H. GHALY (1988). 
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10 

of passivity indicated in CEA by means of vocalic alterations in the. perfective and 
imperfective verb forms: 

2.1.1.1.1.: Perfective Verbal Forms 

In order to see these- internal ~ocalic alterations for the indication Ot passivity at 
work, it is important to compare the passive forms with the active forms. Accordingly, 
we wiH be listing examples of both the active and the passive verbal forms. 

2.1.1.1.1.1.: The Active Verbal Forms 

i) I f!!!jj} + ilbaab I He closed the door. 

ii) I jlaahizl + ittayyiir I He noticed the change. 

iii) I~+ i.Ualabal He asked the students. 

iv) l(katibl kitaab I He wrote a book. 

v) 1/fihim I+ iddars I He understood the lesson. 

2.1.1.1.1.2: The Passive Verbal Forms 

i) I j1-ugfall +ilmahdarl The investigation has been closed. 

iii I jluuhaz 7 + ittayyiir I The change has been noticed. 

iii) I js!J. ala I+ ittalabal The students have been questioned. 

iv) • a) I fkuutaba 7 kitaab I 
b) I/+ itkatab I kitaab I A book has been written. 

v) • a) //fuuhima I+ iddars I 
b) If+ itfaham J + iddars j The lesson has been understood. 

2.1.1.1.2.: Imperfective Verbal Forms 

2.2.2.2.2.1.: The Active Verbal Forms 

i) I jveeC,.ri9.J '§.Oowarul*' He exhibits or may exhibit his pictures. 

ii) I jyeefaagJ Jha bilxabar I He should or may surprise her with the news. 

iii) I jyefJtiiJ + ilmahdar I He may or should close the. investigation. 

iv) I~ halaat nadral He may, can or will find some rare cases. 

v) j/veelaahiz j -l ittayyiir / He notices or may notice the change. 

11t iS because the verb in CEA does not convey time and only-conveys aspect that·we 
have such a variety for its translation. The main thing is that with imperfective form we 
have on aspect of incompletion. · 

i 
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6 vi) 1 lyeedal/ +;ualaba/ He questions or may question. the students. 

2.1. 1. 1.2.2.: Passive Verbal Forms 

i) 1 jvu"irafij fissu+ I It (mas. sing.) is exhibited in the market place 

and will continue to be so. 

iii 1 jyufaag&/. j bilxbar I He is to be surprised by the news and will continue to 

be· so. 

iii) j/tuugad/*' halaat nadra/ Rare cases are found. 

iv) jdih hagaat'-a /tulaanaz/ j•' These are things that are not noticed. 

v) jna/tudal/ '?-ala sabiil+il.?.istidlaalj You (masc. sing .. ) will be questioned for the 

sake of the investigation. 

As can be seen from the above examples of verbal passives, passivity in CEA may be 
indicated by means of a vocalic alteration which involves the heightening and rounding 
of the vowel in the above mentioned context. It is, however, to be noted that even 
though any verbal form may undergo the above mentioned phonological rule for passive 
indication, yet not all verba II forms are acceptable in CEA in this form of passivity. For 
example, whereas the verbal forms of the sentences of 2.1.1.1.1.2.(i) - (iii) are 
acceptable those of sentences (iv) and lv)(a) are not. This is because many, or more 
specifically, most of the verbal forms. in CEA do not passivize be means of vocalic 
alteration. Instead, they passivize by means of affixation as shown by the acceptability 
of sentences (iv) and (v)(b). This means that this phonological rule of vocalic alteration 
for the indication of passivity in verbal forms is heavily rstricted to specific lexical items 
in CEA. In this respect, CEA is different from Classical Arabic, as described by both Saad 
(1982) and Cowan (1982). 

2.1 .2. Passivitv by means ·of Affixation 

There are several affixes that indicate passivity in verbal construction in CEA. 
These may be described as follows: · 

2.1.2.1.: /l:J!/ Affix 

'This is the feminine singular, third person imperfective form because the syntactic 
subject has a feminine singular NP/hl!,laat nadra/. The masculine, singular and third person 
form is /yuugad/. 

'This is also the feminine singular 3rd person form of the verb. The masc. sing. 3rd 
person form is /yuulaahaz/. 
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. This affix is composed of a vowelless j-t-j but it.requires a glottal stop prior to it 
because of a phonological rule in CEA that does not allow a vowelless consonant in initial 
position.*' This affix /!·it/ may be prefixed to the third person singular masculine 
perfective form of the simple form of the verb (ie form I); to form II; or to form Ill. It is 
to be noted that there is no infinitive in the Arabic language in general and that "we find 
a root idea and its derivatives arranged in the dictionary under the heading of the 3rd 
person masculine singular of a simple verb" (Cowan, 1982:541 of the perfective form. 

2.1.2.1.1.: flJ!/ affix with the Simole Form of the Verb ie Form I 

It is customary in the study of Arabic to define the verb forms in accordance with 
specific patterns. In Cowan (1982), the simple form of the verb (ie form II is said that 
it "may consist of three or four radicals, their simple pattern being jfa'i-ala j. /fa'i-ula /or 
jfa'i-ila I and jfa'i-lalaj. The vast majority of Arabic verbs have three radicals." (Cowan, 
1982:541. 

Applying this definition of form I to CEA, we find that verbs of these forms in CEA 
have the pattern jtalatj only as the investigator has not encountered verbs with the 
other patterns, as descnbed by Cowan (1982). Therefore, verbal passives of this type 
are composed of the p. it/ affix and the pattern /fa'i-al/ for form I ior the indication of 
the third person, masculine and singular passive perfectiVe form. This may be illustrated 
by the following sentences: 

2.1.2.1.1.1.: Perfective Forms 

i) / (+itwagad/ /It (masc.sing.) or He has been found. 

ii) / f itfaham // It or He has been understood. 

iii) / j+ ittasa'!f/ / It (mas. sig.) has been widened. 

iv) / f iJ a lab //It or He has been overturned or changed. 

v) / (+ itsar;;/. //He has been robbed or It (masc. sing.) has been stolen. 

vi) / j+ itdarab j /He has been beaten. 

vii) / j+ itkasatj / It or He has been uncovered or discovered. 

viii) jj+ itlabas // It (masc. sing.) has been worn. 

ix) / (+ itsarab J / It (masc. sing.) has been drunk. 

x) /j+itkatabj /It (masc. sing.) has been written. 

xi) / j+ ir'i'amal/ /It (masc. sing.) has been made. 

xii) / (+itkasar/ / It (masc. sing.) has been broken. 

'This rule is also found in Classical Arabic but with a slightly different distribution. 
See D. Cowan ( 1982). 

... 
l"ll 



,, 

-175-

2.1.2.1.1.2 .. : Imperfective Forms 

i) 

ii) 

iii). 

iv) 

vl 

vi) 

vii) 

viii) 

ix) 

x) 

xi) 

xii) 

/ jyitwigid J / It (masc. sing.) or He can or may be found. 

/ jyittihim I/ It or He can or may be understood. 

/ jylttisi"iJ j It or He can or may be widened. 

/ jyii+ ilib I/ It or He can or may be overturned. 

/ jyitsir'i+ I j It or He can or may be stolen or robbed. 

/ Jyitr;lirib I j It or He can or may be beaten. 

/ fvitkislf I j It or He can or may be uncovered or discovered. 

/ fvitlibis I/ It can or may be worn. 

. / fyitsirib/ j It can or may be drunk.· 

/ fyitkitib //It can or may be written. 

/ /vir'limil/ / It can or may be done. 

/ fvitkisir // It can or may be broken. 

Sentences 2.1.2.1. 1.1, demonstrate this type of verbal passive in the perfective 
form; and those of 2.1.2.1.1.2. demonstrate them in the imperfective form. That is, for 
the indication of imperfectivity the addition of the prefix jyi-/ after the deletion of the /!- i~j prefix takes place along with internal vocalic changes indicating imperfectivity, as 
Clescribed by T.F. Mitchell (1956). *' It is to be noted that the deletion of the /.l- i-j.prefi>< · 
is because the affix j-t-j for the indication of passivity is no longer in ·initial p6sition since 
the imperfective prefix' /yi-/ is added to the passive affix. 

Apart from inflecling for imperfectivity, this verbal passive form also inflects for 
progressiveness and futurity. This indicates that it is a fully-fledged verbal form. This is 
illustrated by the following sentences, in which pro,ressiveness is indicated by the pr.efix 
/bi-/ and futurity is indicated by the prefix jha . Both prefixes are annexed to the 
Imperfective verb form. 

2.1.2.1.1.3.: Progressive Forms 

i) / biyitkitib / It (masc. sing.) is being written. 

ii) / biyt'J.imil/ It (masc. sing.) is being made. 

iii) / biyitgirib / He is being beaten. 

iv) / biyitlibisj It (masc. sing.) is being worn. 

2.1.2.1.1.4.: Future Forms 

i) / !Iayitkitib j It (masc. sing.) will be written. 

1 For a discussion of the vocalic alterations between the perfective and the 
imperfective verb forms in Egyptian Arabic see T.F. Mitchell (1956) .. 
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iil I fl.ayi6imil I It (masc. sing.) will be done. 

iii) I Lzayitgirib I It (masc. sing.) will be beaten. 

ivl I Lzayitlibis I It (masc. sing.) will be worn. 

Apart from inflecting tor perfectivity, imperfectivity, progressiveness and 
futurity, * 1 this passive form .also inflects for person, number and gender just as any fully 
fledged verbal form does. This is illustrated by the following sentences: 

2.1.2.1.1.5.: Number, person and gender Inflections of the Perfective Form 

i) l!f.itkatabl It (masc. sing.) or He has been written. 

ii) l:f.itkatabitl It (fem. sing.) or She has been written. 

iii) l:f. itkatabtl I have been written. 

iv) l!f.itkatabnal We have been written. 

v) l:f.itkatabul They have been. written. 

vi) l!f.itkatabtl You (masc. sing.) have been written. 

vii) 1:?-itkatabtil You (fem. sing.) have been written. 

viii) l!f.itkatabtul You (plur,) have been written. 

2.1 .2. 1 .2. ~~Affix with Form II 

Cowan (1982) describes form II as involving the doubling of the second radical ie 
~fa'i,'i,aia./. This description of form II does apply to CEA if we omit the final j-aj ie 
'j,fa'i,'i,ai(. * 2 Accordingly, this verbal passive construction is composed of the prefix 
n. it I along with a verb form of the pattern jfa'i, 'i,al I (ie form II) for the indication of the 
third person, mascuuline and singular passive perfective form. This may be illustrated by 
the following sentences: 

2. 1.2. 1.2. 1.: Perfectjve Forms 

i) · j:f. itga~wiz + innaharda I He has been caused to be married today. 

ii) /f. itnaffiz + innaharda I It has been caused to be implemented today. 

iii) J'f·itkassar I It has been caused tobe broken. 

iv) (+ ilfustaan .f.ii+ assar I The dress has been shortened. 

. 'It is to be noted that CEA inflects for future time indication, as shown by the prefix 
jha /. This is the only verbal inflection that shows time, rather than aspect. The jbi- j 
prefix is also an aspect inflection ~hat denotes the aspect of progressiveness. 

'For a discussion of the causative verb form in CEA ie form II lfa'i,'i,alj see H. GHAL Y 
(forthcoming). , 
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v) j~itnakkidjHe has been caused to be disappointed. 

vi) j+ ilmi'i-aad ~ il!!addid j The time has been caused to be decided upon. 

vii) FitSilkkik fiih/ He has been {caused or made} to be doubted in ie they 

became suspicious of him. 

viii) j~it'i-allimj He has been {caused or made} to be learned ie he got 

educated. 

ix) /~ itSarraf biina j He has been {caused or made} to be honoured by us. 

x) j~ itkazzib j He has been {caused or made} to be a liar ie 

He is disbelieved. 

This passive verbal form also inflects for impertectivity, progressiveness and 
futurity, as shown by the following sentences. 

2.1.2.1.2.2.: Imperfective Forms 

i) / yitgawwiz / He may be or can be caused to be married. · 

ii) jvitnatfizj It (masc. sing.) may be or can be caused to be implemented. 

iii) jyitkassar j It (masc. sing.) may be or can be caused to be broken. 

iv) jyitnakkid/ He may be or can be caused to be disappointed. 

v) jvi#.assarj It (masc. sing.) may be or can be shortened. 

vi) j+ ilmi'i-aad yil!!addid/ The time may be caused to be determined 

ie decided upon. 

vii) jyitSakkik fiih/ He may be caused to be doubted in. 

viii) jvit'i-allimj He {can or may} be caused to be learned. ie 

he {can or may} be educated. 

ix) jyit~arraf biinaj He {may or can} be caused to be honoured by us. 

x) jyitkazzibj He {can or may} be caused to be a liar. 

The glottal stop in j+ it/ is deleted because the j-t- j affix is. prefixed by the 
imperfective marker ie jvi'j. as Shown above. 

2.1.2.1.2.3.: Progressive Forms 

i) j biyit'i-allim j He is being made to be learned. 

ii) /biyitnaffiz/ It (masc. sing.) is being made to be implemented. 

iii) j biyi#. assar j It (masc. sing.) is being shortened . 

. iv) j biyitkassar /It (masc. sin.g.) is being made to be broken. 
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As with the above passive verbal forms, progressiveness is indicated by the prefix 
lbi-/ annexed to the imperfective verball form. Similarly, the future form is indicated by 
the Imperfective verbal form prefixed by lha / · 

2.1.2.1.2.4.: Future Forms 

i) I l!ayit'i-allim I He will be made to team. 

ii) · laayimaffizl It (masc. sing.) will be made to be implemented. 

iii) I l!ayiilc- assar I It (masc. sing.) will be shortened. 

iv) I l!ayitkassar I It (masc. sing.) will be caused to be broken. 

2.1.2.1.2.5.: Number. oerson and gender inflections of the Perfective Form 

i) l.f. itgawwiz I He has been caused to be married. 

ii). l.f. itgawwizitl She has been caused to be married. 

iii) l.f. itgawwizt I I have been caused to be married. 

iv) l.f.itgawwiznal We have been caused to be married. 

v) l.f.itgawwizul They have been caused to be married. 

vii l.f.itgawwiztl You (masc. sing.) have been caused to be married. 

vii) l.f.itgawwiztil You (fern. sing.) have been caused to be married. 

viii) l.f.itgawwiztul You (pl.) have been caused to be married. 

The above examples have shown that the j+ it I and form U constructions are fully 
fledged verbal forms because they inflect like a verbal form in CEA. It must be noted, 
however, that this passive verbal form is slightly different from that of the l:f. it/ and 
form I constructions since the former passive form has a causative implication associated 
with form II. 

2. 1.2. 1.3 · jh!j with Form Ill 

Cowan (1982) describes form Ill as involving the lengthening of the j-a·/ after the 
first radical, ie lfaa"'-al.aj. This description of form Ill applies to CEA with a sli~ht change 
ie the delection of the fmal j-a I and the vowel after the second radical is /-il instead of 
1-a· I ie /faa "'-it I. It .is to be noted that this pattern ie /faa "'-ii /, which is the case form in 
this pas~ive verbal form, is identical in form to the aciive participial form ie lfaa"'-nj. But 
it is definitely different from the active participial form as the latter is a nominal and the 
former is a fully fledged verbal, as will be shown. That this passive construction is a fully 
fledged verbal form is indicated by its capacity to inflect for perfectivity, imperfectivity, 
progressiveness, futurity, person, gender and number. This is illustrated by the following 
sentences. 

2.1.2.1.3.1.: Perfective Forms 

i) l.f.inaaakitl It (masc.· sing.) has been eaten. 

\ 
! 
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1-fitgaawibl It (masc. sing.) has been answered. 

1-fitn_aakiml He has been trialed. 

j.fiil-aatill He has been at war. 

1-finaaxidl He has been taken. 

1-fitraadal*' He has been reconciled. 

1-fitbaa"' I It (masc. sing.) has been sold. 

1-fitfaahim ma"'ahuml He has been understood (by) with them 

ie He came to an agreement with them. 

1-fit§.aalih ma"'ahuml He has been made suitable (by) for 

them ie he has reconciled with them. 

j.f itnaazil "'an+ i§§a-7-~ a I He has been made below for the 

apartment _ie The -~partment has been given up by him. 

2.1 .2. 1 .3.2.; Imperfective Forms 

i) 

ii) 

iii) 

iv) 

V) 

vi) 

vii) 

viii) 

ix) 

lyinaakill It (masc. sing.) may or can be eaten ie edible. 

I yitb_aakim I He may or can be tria led. 

lyitgaawibl It (masc. sing.) may or can be answered. 

jyid-aatilj He may or can be at war. 

lyinaaxidl He mey or can be taken. 

lyitraadaiHe may or can be reconciled. 

lyitfaahim/He may or ~an be made to understand. 

I yit§.aalihl He may or can be made suitable ie to become on good terms again. 

I yitnaazil "'an~ i§§a-7-~ a I He may or can be made to be down 

on the apartment ie to give up the apartment. 

x) lyitbaa"' I It (masc. sing.) may or can be sold. 

2.1 .2.1.3.3.; Progressive Forms 

i) lbiyinaakiljlt (masc. sing.) is being _eaten. 

ii) I biyirgaawib I It (masc. sing.) is being answered . 

. 'For a discussion of the different types of verbs in Classical Arabic _and the 
phonological processes they involve see D. Cowan ( 1982) and for such a discussion as 
regards Egyptian Arabic see T.F. Mitchell (1956). 
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iii) j b;yittaahim j He is being understood ie coming to an agreement. 

iv) j b;yittaaxid j He is being taken. 

2.1.2. 1.3.4.: Future Forms 

i) j!J.ayittaakil/ It (masc. sing.) will be eaten. 

ii) j !J_ayitgaawib j It (masc. sing.) will be answered. 

iii) j !J_ayitfaahim j He will be understood ie to come to an agreement. 

iv) j !J_ayittaaxid j He is being taken. · 

As with the above verbal passive forms, this form also inflects for imperfectivity 
by the prefix/vi-/ and the inflection for progr.essiveness and futurity is by means of the 
prefixes jbi- and jha j respectively annexed to the imperfective form. 

2.1.2.1.3.5.: Number. person. and gender Inflection of the Perfective Form 

Again taking the Perfective form as the basic form, this form shows the following 
_inflections for number, person and gender: 

I) j:f. ittaakll/ It (masc. sing.) has been eaten. 

iii /1· ittaaklit/ It (fem. sing.) has been eaten. 

iii) j:f.ittaakilt/ I have been eaten. 

iv) j+ittaakilnaj We have been eaten. 

v) j+ ittaaklu j They have been eaten. 

vii j+ittaakilt/ You (masc. sing.). have_ been eaten. 

vii) j:f.ittaakiltl/ You (fem. sing.) have been eaten. 

viii) j+ittaakiltuj You (pl.) have been eaten. 

The above discussion of the verbal passive constructions with the /+it/ prefix has 
shown that these constructions are fully fledged verbal forms as they inflect for 
perfectivity, imperfectivity, progressiveness, futurity, number, gender and person just as 
their active counterparts. 

The above discussion has also shown that the base forms of these verbal passive 
constructions are forms similar to forms I, II and Ill of the verb forms as described by 
Cowan (1982). It is in this respect that they have been called with the same numerical 
names. As for the constructions of j+itj + form II and j+itj + form Ill, these have not 
retained the numerical names of form V and form VI as descnbed by Cowan (1982). This 
is because they are different from the forms V and VI, as described by Cowan (1982), 
despite the fact that they share some similarity with these forms. The similarity between 
forms V and VI, on the one hand, and the j+itj+ form II and the j+itj+ form Ill 
constructions, on the other hand, is that they all have the affix j-t-j and the same base 
forms ie forms II and Ill. The base form of form II is, as we have seen, characterized by 

' l' 

I; 
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the gemination of the second radical; and that of form Ill is that there is a lengthening 
of the /-a-/ sound after the first radical. As for the j-t-/ affix, this affix has a glottal stop 
inserted before it in initial position due to a phonologocal rule that is active in CEA, as 
shown above. In Classical Arabic, this glottal stop is not inserted because the affix is not 
vowelless ie it_is (-ta-j. This phonological rule is only inserted when a vowelless a_ffix 
is inserted in initia posotion. Nonetheless, all the forms V and VI, on the one hand, and 
the ;+it/+ form 111 on the other hand. have the same affix marker ie /t(a); inserted in 
initial position. 

· Another similarity is a semantic one between form V of Cowan (1982) and j+ it/. 
and form II in this study. Cowan (19821 describes form II as conveying "intensoty of 
action"; "causation"; and "estimation". (Cowan, 1982:139). Cowan illustrates this by 
showing the difference between j'it-alama j and j'it-allama j.ln the latter ie form II, we 
have the meaning that the "subject caused someone to learn" but this sense of causation 
is missing in the former example ie form I, in which the subject simply came to know. 
This causative implication associated with form II of Classical Arabic is also found in CEA. 
both as a form by itself and as a base form of the verbal passive construction of j+ it/+ 
form II. 

As for the /+it/+ form Ill constructions, its base form ie form Ill differs 
semantically from that of form VI of Classical Arabic, as described by Cowan (1982). 
This is because form Ill itself in CEA differs semantically from that of form Ill in Classical 
Arabic even though they are phonologically similar. That is, the lengthening of the j-a-j 
after the first radical in Classical Arabic forms form Ill, which is regarded as indicating 
"reciprocity". (Cowan, 1982:1421. Cowan cites a word such as /gaatalaj. and he 
translates it as involving someone being in a mutual state of war. fn CEA, we have a 
similar phonological form to Cowan's form Ill and this may be represented by the word 
!+ aatil/ but this word in CEA is an active participle with the meaning of a "murderer". 
Consequently, in CEA, the reciprocal implication is missing in the form similar to form Ill 
of Classical Arabic/ as described by Cowan 0 982). It is in this respect that reciprocal 
1mphcat10n m the;+ 1t/ + form Ill IS also m1ssmg m CEA whereas 1t 1s there in form VI of 
Classical Arabic, which has form Ill as its base. 

This.basic difference between form VI of Classical Arabic and the j4 it/+ for_m Ill 
of CEA also extends to that between form V and j+ it/+ form II. That is, wMereas to.m 
VI in Classical Arabic indicates reciproci~, /~it/+ lorm Ill does not; and in a similar 
respect form V indicates reflexivity but j+ it j + form II does not. For Cowan ( 1982) both 
forms V and VI indicate coreference as represented by reciprocity for form VI and 
reflexivity for form V. On the other hand, forms j+ it/+ form II and f.+ it/+ form Ill in 
CEA do not indicate any coreference whether reciprocal or reflexive. As we have seen, 
they indicate passivity. This reminds us of Langacker and Munero (1975), who say that 
refle·xive morphemes may be generalized in function to include passive use. This is also 
reminiscent of Mitchell (1956) describing the prefix /(.it/ in Egyptian Arabic as usually 
being a passive , an intransitive or a reflexive sign. The position undertaken here is even 
more radical because it is assumed that the j+ it/ verbal forms have not only assumed 
passive function in CEA but only assume that function. This is because reflexivity is no 
longer indicated in CEA by this prefix. •' 

'For a discussion of reflexivity in CEA see H. GHAL Y (forthcoming). 
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2.1 .2.2.: L+ in/ affix. 

This affix is actually a vowelless j-n-j. which· requires the insertion of a glottal stop 
prior to it due to the above mentioned phonological rule that does not allow a vowelless 
consonant in in.itial position. This affix is affixed to the simple form of the verb ie form 
1. A similar form is found in Classical Arabic as described by Cowan (1 982), who calls 
it form VII of the derived vinbal forms. He describes this form as having a vowelless 
j-n-j prefixed by a glottal stop and ·introducing verbs of form I. 

This derived verbal form is not only phonologically similar to Cowan's (1 982) form· 
VIII in Classical Arabic but also semantically similar. This is indicated by the fact that 
Cowan (1982) says that it may have passive use ie this form combines "the passive or 
the reflexive of the first form". (Cowan, 1982:159). In other words, even in Classical 
Arabic the same morpheme may be used to indicate .passivity or reflexivity_. However, in 
CEA this verbal form j+ in-/+ form I only indicates passivity and it is in this respect that 
it is not called form VII as with Cowan (1982) despite their phonological identicality. 

As with the/~- it/verbal passive constructions, this verbal passive construction is 
a fully fledged verb smce it inflects for perfectivity, imperfectivity, progressiveness, 
futurity, person, gender and nUmber. This is illustrated by the following sentences. 

2.1 .2.2. 1.: Perfective Forms: 

i) j+ inwagad j He has been found. 

i!) · ·· j.?intaham j He has been understood. 

iii) j.?.ini.alabj He has been overturned. 

iv) j.?.insara+ j He has been robbed. 

v) j.f.ingarab j He has been beaten. 

vi) j.f.inkasafj He has been uncovered, discovered. 

vii) j-1-iniabasj It (masc. sing.) has been worn. 

viii) j.?.insarab j It (masc. sing.) has been drunk. 

ix) j.f.inkatab j It (masc. sing.) has been written. 

x) j.?.inkasar j It (masc. sing.) has been broken. 

2.1 .2.2.2.: Imperfective Forms: 

i) j yinwigid j He may or can b.e found. 

ii) jyinfihim/ He may or can be understood. 

iii) jvini.iiibj He may or can be overthrown. 

iv) jyinsirJ j He may or can be robbed. 

v) jyinQ.irib/ He may or can be beaten. 
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vi) j yinki~if j He may or can be uncovered ie discovered. 

vii) jyinlibisj It (masc. sing.) may or can be worn. 

viii) jyin~iribj It (masc. sing.) may or can be drunk. 

ix) jyinkitibj It (masc. sing.) may or can be written. 

x) jyinkisir j It (masc. sing.) may or can be broken. 

As with the j+ it/ verbal forms, the/;'f in j verbal form inflects for imperfectivity by 
the prefix jvi-j. allowing the deletion o the glottal in initial position in the perfective 
form. : 

2.1.2.2.3.: Progressive Forms 

i) jbiyingiribjHe is being beaten. 

ii) j biyinlibis j It (masc. sing.) is being worn. 

iii) j biyinkitib j It (masc. sing.) is being writt~n. 
iv) j biyinkisir j It (masc. sing.) is being broken. 

. As with the P· it I verbal forms, this verbal form also forms the progressive form 
by the prefix jbi-j to {he imperfective verb forms. 

2.1.2.2.4.: Future Forms 

i) jtJ.ayingiribj He wiH be beaten. 

ii) I tJ.ayinlibis I It (masc. sing.) will be worn. 

iii) j /]ayinkitib j It (masc. sing.) will be written. 

iv) j Q.ayinkisir j It (masc. sing.) will be broken. 

Again the future forms are formed by the annexation of the prefix jna j to the 
imperfective verb form. 

2.1 .2.2.5.: Number. oerson and gender Inflection of the Perfective FOrm 

i) /f· ingarab j He has been beaten. 

ii) j+ingarabit/ She has been beaten. 

iii) j+ ind.arabt/ I have been beaten. 

iv) /f· ingarabna j We have been beaten. 

v) /f·inQarabuj They have been beaten. 

vi) /f·ingarabt/ You (masc. sing.) have been beaten. 

vii) p. ingarabtl/ You (fern. si~g.) have been beaten. 
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viii) j+ inQ.arabtu j You (pl.) have been beateri. 

Mitchell (1956) regards the forms p. it/ and /I· in-/ as "interchangeable" in 
Egyptian Arabic. As regards CEA in 1993, it can be said that there is free variation in 
many cases, as illustrated by the following examples: 

2.1.2.2.6.: 

i) Fitwagadj- Finwagadj He has been found. 

iil Fidaiabj- pin+alabj He has been overthrown, overturned 

iii) j.f.itsar.J j - FinsaraJ j He has been robbed. 

iv) F itQarab j - F inQ.arab j He has been beaten. 

v) j.f.itka~afj- j.f.inka~afj He has been discovered. 

vi) j.f.itlabasj- j.f.iniabasj It (masc. sing.) has been worn. 

vii) pmarabj - j{-inSarabj It (masc. sing.) has been drunk. 

viii) j.f.itkatabj - j-finkatabj It (masc. sing.) has been written. 

ix) Fit1-amaij - Fin1-amai j it (masc. sing.) has been done. 

x) j-fitkasar j - j-finkasar j it (masc. sing.) has been broken. 

However,the following examples indicate that the j:f. it/ and j:f. in j prefixes in CEA 
are not always 1n free vanat1on: 

2.1.2.2. 7.: 

i) a) j.f.inta1-alj He has been put in action ie he has been enraged 

b) • pitfa1-alj. 

ii) a) j-finkaram +axir karamj He has been very generously treated 

b) • Fitkaramj 

iii) a) Findafa1- j He has been provoked and incited as if thrown ahead. 

b) • Fitdafa1-j 

• Fiddafa1-j 

iv) a) j.f. indemag j He has been involvad In his work. 

b) • Fiddamagj 

2.1.2.2.8: 

i) a) F inab.adu j They have become united ie one. 

b) • Fintab.aduj 

,. 
·' 



ii) a) j-l-itrafa"f. j He has been uplifted. 

b) •j-l-inrafa"f.j 
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iii) a) j.?itrizi'i- j You (masc. sing.) are to become ·put ie stay put. 

b) • j-l-inrizi'i-j 
iv) a) j.?itramaj He has been thrown. 

b) • j-l-inramaj 
The sentences of 2.1.2.2.~7) and (8) are counterexamples to Mitchells "interchang­

eability" between the prefixes j+ it/ and j+ in f.. Despite the fact that it is not the goal of 
this study to probe into the history of these affixes ie !+it/ and j+ in l yet as a native 
speaker of this dialect of Arabic the writer can perceive that the prefix j+ in j is older than 
the j+it/ prefix as regards functioning as a passive marker. It is in this respec. t that 
Cowan (1982) regards the /l· in j affix as being both a refLexive and a passive marker 
whereas the j+ itj affix as simply a reflexive marker in Classical Arabic. It is as if a 
phonological rule took place in CEA allowing the j+ it{ to be the passive marker in 
addition to that of j+ inj. Then this rule soon became o a wider generalization so that 
words of new coinage only allowed the p itj passive markers, as shown by the ill­
formedness of the (b) examples of sentences 2.1.2.2.8. For example, lelxical items such 
as jf ittahadu j "they have been unified" are of relatively new coinage· it is associated 
with the unification of countries politically. It is also to be noted that j ~ ulgeeya j is the 
Classical Arabic term for j + itrama j in CEA, so that the lexical item j + itrama J is still 
nonetheless of a relatively new coinage in relation to J + uiQeey::. / _ .. ._ -· . _,_. -· 

As for the ill-formed ness of the (b) examples· of sentences 2.1.2.2.7, this T>- ~. -· 
probably due to the fact that these lexical items are of such high frequency' that they 
have become immune to this phonological rule that has allowed j+ itj in CEA to be a 
passive marker as well as the older passive marker ie j+ in/. Thts assu":ljJtion is 
reinforced by the fact .that whenever interchangeability is possible between /+ itj and 
!+in} in the sentences of 2.1.2.2. 7 ., the use of the latter affix seems to 6e an old-
fashioned kind of lary_gufe of CEA ie even though a statistical study has not been 
undertaken, yet the j+ in affix seems to be of a relatively high frequency in the speech 
of elderly people of moderate education. Naturally, further investigation is required in the 
history of these affixes for more definitive results. 

However, the above assumption in general seems to be plausible because there is 
a tendency for all reflexive markers in Arabic to generalize into passive use as well. This 
has been verified by Cowan ( 1982), who deals with modern literary Arabic; as opposed 
to Saad (1982), who deals with Classical Arabic as old as the glorious Quran. That is, 
even though for Sa ad (1982) j+ inj is simply a reflexive marker, for Cowan (1982) it has 
become both a passive and a reflexive marker. For Mitchell (1956), both j+ in/ and j+ itj 
have become both reflexive as well as passive markers. In 1993,., this stuay has also 
shown that this tendency has also gone further, making both j+ inj and j+ itj only 
pass1ve markers. It has also allowed some free-variation between them; and where free­
variation is not possible it is assumed to be due to !he above mentioned plausible 
assumptio(ls. Nevertheless, this general tendency is seen to be very active in the syntax 
of CEA; and is to be shown to be even more active in the discussion of the other affixes 
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(ie jta j and p- ista jl since it has never been previously shown that these affixes are also 
passive affixes markers as. will be shown in the ensuing discussion. 

2.1.2.3.: j:ta-jaffix 

The j-ta-/ affix is i~serted between the .first and thesecond radical, making the 
first radical vowelless and in turn requiring a glottal stop in initial position. Classical 
Arabic has a similar formthat Cowan (19821 calls form VIII, which inserts the j-ta-/ affix 
between the .first and the second radical making the first vowelless and requinng a glottal 
stop. He says that his form may be represented by the word ~~ ijtama-.a / (He had a 
meeting with) and describes this form as being "the reflexive o the first or root form". 
(Cowan, 1982:161). · 

This affix ie j-ta-/ slightly differs from the j-?- it/and the /1- in j affixes in the sense 
that the former affix is a verbal passive form that has a derived nominal. This is 
illustrated by the following· sentences, which also demonstrate that this passive form is 
also a fully fledged verbal form since it infllects for perfectivity, imperfectivity, 
progressiveneSs, futurity, person, number and gender. 

2.1.2.3.1.: Perfective Forms 

i) a) jf iftakar :f. ilmi1.aad j The appointment is remembered by him. 

b) jfikr j thought 

ii) a) jfi1.tagad kidaj The belief has been tied in him as such. 

(He believed so) ie This belief is believed by him. 

b) /1-ugda j a knot. 

iii) a) j:f. iftaraQ_ kid a j (He assumed sol ie This assumption is assumed by him. 

b) jfard j obligation. 

iv) a) * 1 j:f.ibtada:f. ~uylujThe beginning of his work has been begun by him. 

(He started working)*' 

b) /bidaaya / beginning. 

v) a) j:f. irtakab gariima j A riding of a crime has been made by him 

ie _the committing a cr_ime is like "riding" a horse. 

b) jrikuub j riding 

vi) a) j:f. i~tayal kitiir j A lot of work has been done by him. 

b) /~uylj work or occupation. 

vii) a) j+ i~tarak filma~ruu1. /Taking part in the project has been 

. 'Note that I+ ibtada:f. I is different from /bad .:f./- The former is passive but the latter 
IS act1ve, eg jbada:f. ~uyfuj He began his work. · · - · 
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his share or the share by him, 

b) J~irkj the non-uniqueness, 
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viii) a) p ittafa+ ma~aana jAn agreement or a compatibility has been made with us by 

him. 

b) jwiff j compatibility, 

ix) a) j:f i~tazar jAn apology or an excuse has been given by him. 

b) j~uzr jan excuse, 

x) a) jfigtama~ biihumj A meeting ie collection has been made for them by him. 

b) jgimaa~ j Collection or intercourse. 

2.1.2.3.2.; lmoerfective forms 

i) jyiftlkir' :f. ilmi~aadj The appointment may be or can be remembered by him. 

ii) jyi~ta?Jid kida j This belief may be or can be believed by him. -

iii) jyiftiriQ. kida/ This assumption may be or can be assumed by him. 

iv) jyibtidiy ~uyiu/ The beginning of his work may be or can be begun by him. 

v) jylrukib gariimaj A riding ot crlmu may be or can be committed by him. 

vi) jyi~tayal kitir j A lot of work may be _or can be done by him. 

viii jyi~tirik filma~ruu~ j Taking part in the project may be or can be 

the share of him. 

viii) jyittitJ ma~anaj Agreement or compatibility maybe or can be 

made with us by him. 

ix) jyi~tizir jAn apology may be given by him. 

x) jyigtimi~ biihum j A meeting may be made for them by him. 

2.1.2.3.3.; Progressive forms 

-j 
j i) j biyift1kir ~iwayya bi~iwayya /The thought is being remembered 

by him bit by bit. 

ii) jbiyi~tiOid kidaj This belief is being believed by him. 

iii) j biyi~tayal kitiir j A lot of work is being done by· him. 

'The vowel is interchangeable ie either /-tal or /-ti-/ depending on the phonetic 
environment. For a discussion of the phonological rules in Egyptian Arabic see Mitchell 
(1956) and in Classical Arabic see Cowan (1982). 



-188-

iv) lbiyittitJ ma~aanal Compatibility or agreement is being made with us by him. 

As with the other verbal passive forms, imperfectivity is indicated by the pre.fix jyi-j; 
and progressiveness is indicated by the prefix lbi-I annexed to the 1mperfect1ve form. 

2.1.2.3.4.: Future Forms 

i) I !J.ayiftikir ~iwayya bi~iwayya I The thought will be remembered by him bit by bit. 

ii) ltJ.ayi~ta{Jid kidal This belief will be believed by him. 

iii) laayi~tayal kitiirl A lot of work will be done by him. 

iv) jaayittiffl- ma'iaanaj An agreement will be made with us by him. 

Similarly, the future forms have the prefix Ina I annexed to the imperfective forms. 

2.1.2.3.5.: Person. Number and Gender Inflections of the Perfective Form 

i) /f-i~ta{Jadl The belief is believed by him, tied to him 

ii) p i~ta{Jaditl The belief is believed by her, tied to her 

iii) p i~ta{Jadtl The belief is believed by me, tied to me 

iv) j+ i~ta{Jadnal The belief is believed by us, tied to us 

v) ./l.i~taljadul The belief is believed by them, tied to them 

vi) /1· i~tagadtj The belief is believed by you, tied to you (masc. sing.) 

vii) p i~ta!jadtij The belief is believed byou, tied to you (fern. sing.) 

viii) j1·i~ta{Jadtul The belief is believed by you, tied to you (pl.) 

· The above discussion of the j-ta- I verbal constructions has not only shown that 
these structures are fully feldged verba( forms but also that they are passive construc­
tions with the passive marker {-ta- I Even though the j-ta- I affix in CEA is phonetically 
similar to the j-ta-j affix found in Cowan's (1982) form VIII of derived verbal forms in 
Classical Arabic, yet it has a different syntactic function in CEA. It is a passive marker, 
rather than a reflexive marker. 

But, this passive marker ie j-ta-/ is slightly different from those of /l. it j and /1· in j. 
It can be said that it is a passive marker that derives passive sentences with agentive 
phrases. It is not unique in this respect in CEA as the /1· ista j. to be discussed, is also 
a passive marker that derives passive sentences with agentive phrases. Therefore, it can 
be soid that CEA has four passive affixos; two of which io j:J- itj and j:f. in/ may be 
agentless passive markers and the two others ie j-ta-j and I~ ista-/ are agentive passive 
markers. This is naturally counter to what is traditionally 'known about passivity in the 
Arabic language as it is believed that passive sentences in Arabic are agentless. The 
arguments against such a belief will be discussed after our discussion of the second affix 
ie /1-istaj. 

• 

t 
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This passive affix i"lr,-ta-/, is also different from the other two affixes ie /1· it/ and 
j+ in/ in that it actually oes ave a .de~ived nominal form that still has the not1on of 
passivity. This is illustrated by the following charts. 

~- 1 .2.3.6.: 
Derived Forms Simole Forms 

a) Verbal bl Nominal a) Verbal b) Nominal 

i) p.i'i-tagad pi'i-tigaadj j'i-agadj j'i-ugdaj 
It was believed That which is He tied A knot ie a tie 

by him believed 

ii) pittarafij p iftiraari/ jfaraQ.j jfarQ.j 
It Was assumed That which is He made An obligation 

by him assumed obligatory (eg. prayers) 

iii) p.ibtad~ j /f·ibtida~ j Jbad~ j Jbidayaj 

It was begun That which is He began a beginning 

by him begun 

. iv) j+irtakabj j+ irukaab j jrikib/ jrikuubj 

It was ridden That which is He rode riding 

by him ridden 

vi pistayalj pistiyaalj jsavalj jsuy1j 
It was worked That which is He occupied. Work or 

by him occupied occupation 

vii j+ istarakj j+ istiraak j jsarik/ jsirk/ 

It was shared That which is He participated non-unique-

by him shared or took part in ness belief 

vii) j+ttaf~ j j+ ittifa~ j jwaff~ j Jwi#. j 
It was agreed That which is He caused to agreement 

by him agreed upon have agree- or 

ment compatibility 

viii) j+i'i-tazar j j+ i'i-tizaar j j'i-azaarj j"tuzrj 
it was excused that which is He excused an excuse 

apologized by him excused or understood 

ix) j+igtama'i-j j+igtimaa'i- Jgama'i- Jgam'i-j 
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It Was convened that which is He collected addition 

by him convened 

2.1.2.3.7.: 

i) j-{-itwagadj • /-{- itwiguud / jwagad/ jwiguud/ 

j.finwagadj • p inwiguud / He has found existence 

He has been found 

ii) j-firsaraf. / * /fitsiraaf. / jsaraf. / /sir:j.a/ 

j-finsaraf. / * p insiraaJ. / He stole a theft 

It has been stolen 

iii) p it'i-amal / • /{- ir'J.imaal / jS..amalj /'1-amal/ 

/-fin'1-amalj * j-{-in'1-imaalj He did work 

It has been done 

iv) j-firsarab/ * /{- irSiraab / jsirib/ jsurba/ 

/finsarab/ * j-f insiraab / . He drank soup 

It has been drunk 

As can be seen from chart 2.1.2.3.6., the j-ta-/ verbal forms have related derived 
nominal forms that also have this affix ie I-ta-/ and also convey the notion of passivity. 
As for the Fit/ and pin/ verbal forms, these do not have related derived nominal forms 
that have these affixes and also convey passivity, as shown by the ill-formedness of 
these forms in 2.1 .2.3.7. There are, however, a few exceptions as shown by the 
following: 

2.1.2.3.8.: 

i) j-firkasar / * /-{- itkisaar / jkasar/ /kasra/ 

j-{-inkasar/ j.?. inkisaar / He broke a break 

It has been That which is a 

broken broken state 

ii) /fit!!arab/ * /{- indiraab / jdarab/. /darba/ 

/finr;J_arab/ /fiddiraab/ He beat a beat 

He was beaten That which is 

beaten ie a strike 

As can be seen from chart 2 . .1.2.3.8., the derivation of these related nominal for'ms 
· from the verbal affixes pit/ and j:j. in~ in highly irregular and depends on idiosyncratic 

properties of different lexical items ie j+ inkisaar / is accftable, but not * j+ itkisaar j. 
Similarly, p iddiraab / is acceptable but not • j:j. 1ndiraab . 
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This is not the case, as can be seen by chart 2.1.2.3.(6) and (7). as regards the 
derivation of related nominal forms from the verbal affix jta-j. Each and every example 
of the 1-ta-j verbal forms cited above, has a derived related nominal form that also has 
this atlix and conveys .passivity. The only exception has been p iftakar j. which does not 
have • p iftikaar j.lt is accordingly assumed that the jta- j affix, along with [!- ista j. 
represents the marked passive markers in CEA; whereas·the /J· it/ and the /1. in'/ affixes 
represe_n~ the unmarked p~ssive markers. !he markednes~ of the (t~-/ affrx rs 
exemplified by the fact that 1t not only has derived related nommal forms w1tli the same 
affix but also that some of these verbal forms do not even have a simple verb form. This 
is represented by the example in 2.1.2.3.6(vii). which does not have the simple verb 
form • jwafal. j but has the derived verbal form ie form II jwaffal. j ie be caused to have 
Cin agreement'. 

This distinctiveness of jta-j from the j+ it/ and /J·in/ affixes is also in its capacity 
to derive agentive passive sentences in wtiich the agentive NP is not introduced by a 
preposition. In turn, this agentive NP is preposed by an adjunction rule, as will be shown 
in section Ill. It is· to be noted that the passive predicate is viewed as a two argument 
predicate with the related derived nominal embodied in the verbal predicate of this type 
becoming the syntactic subject of the predicate if there is not already an external and 
argument. This may be illustrated by the following diagrams, setting aside all the minute 
details to be discussed in section Ill. · ·· 

2.1 .2.3.9.: 

a) /~i~tazar jAn excuse has been given or apologized by him. 

b) VP 

~------NP VP 
1. ~ 

Agentlve NP V 1 

phrase I /~ 
I ~ i~tiza~r / ~ 

small •' (an excusel OBJ V 

~~~person ~ / 
masc sing ~ i~tazar 

2.1 .2.3. 10: 

An apology was 
given by him 

a) /~i~tagad kidaj This belief has been believed by him. 

1
For a discussion of such tree-structures see section Ill. It is to be noted here that 

small pro is a partially empty pronominal, along the lines of Chomsky (1982(a). 82(b)). 
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b) VP 
~ 

NP VP 

I /-----
Agentive NP · V' 
phrase /. ~ · · . 

I Kida / ~ 

3rd person I , J 

smallpro ~OBJ . V 

masc sing t . + i~tagad . 

Both predicates are two argument predicates but OBJ in 2.1.2.3.1 0 (b) is /kid a j raised 
to the subject position. In 2.1.2:3.9.(b), as there is no overt lexical OBJ, It is assumed 
that it is the related nominal with the same affix that is the OBJ, which again has been 
raised to the subject position. In both cases, the predicate has both an external argument 
(ie the agentive NP) and an internal argument ie that base-generated in OBJ and moved 
to the subject position. For further diScussion of the internal make of the passive 
predicates in CEA see section lll .. ln the meantime, it is sufficient to say here that both 
the affix j-ta- j and that of jf ista j represent the marked passive affixes. 

2.1.2.4.: j7istajaffix 

As can be seen from this affix, it is composed of the jta-j affix preceded by a 
VQ\Jiielless jsj, requiring the insertion of a glottal stop in initial position in accordance 
with the above mentioned phonological rule that does not allow a vowelless consonant 
in initial position. A similar form exists· in Classical Arabic and is called form X by Cowan 
(1982), who describes it as "the reflexive of the IVth form." (Cowan, 1982:169). 
Despite the phonological identicality between this affix in CEA and that of Cowan's 
( 1982) form X of Classical Arabic, yet they are different because they have different 
functions, i.e. in the former case it is a passive marker but in the latter case it is a 
reflexive marker. This is illustrated by the following sentences, by which it is also shown 
that this construction, with the/~ ista j affix, is a fully fledged verb form since it inflects 
for perfectivity, imperfectivity, progressiveness, futurity, gender, numbe( and person as 
a verb does. 

2.1 .2.4. 1.: Perfective Forms 

i) //4-ista~milj' ~issikiina/ The knife has been of use to him. 

ii) /J~ista~gil/ bintuj His daughter's hurriedness has been by him. 

iii) IL~ ista.xdim / ."/. issikiina I The knife has been of service to him. 

iv) j istaxrag "nusxa I The extraction has been made of a copy for him. 

v) j istangid biina / Help has been sought from us by him. 

· '7r a discussion of the phonological rule that changes the definite article 1."1. ill---> 
j~is see Mitchell (1956). · 
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vi) I j+ istagwib I -l- ilmuttaham I An answer has bee~ wrought from the suspect by 

him. 

vii) I j-l- istashill -l- ilkitaab I The book has been found to be easy by hi in. 

viii) I 1-l- istafi_C;.ab I -l- ilkitaab I The book has been found to be difficult by him. 

ix) I 1-l- istafaad I min -l- iddars I The profit from the lesson has been gotten by him. 

x) I 1-l- istaradd I -l- ikkitaaab I The book has been returned by him. 

2.1 .2.4.2.: Imperfective Forms 

i) I lyistaC;.mill -l- issikiina I The knife may be or can be of use to him. 

ii) I lyistaC;.gnl bintul His daughter's hurriedness may or can be by him. 

iii) / /vistaxdim j + issikilna /The knife may or can be of service·to him. 

iv) j /vistaxrag j nusxa j The extraction may or can be made of a copy for him. 

v) I lyistangidl biinal Help may or can be sought from us by him. 

vi) I lyistagwib I -l- ilmuttaham I An answer can or may be wrought out of the suspect _ 

by him. 

vii) I lyistashill -l- ilkitaab I The books may or can be found to be easy by ·him. · 

viii) I lyist~fi_C;.ab I -l- ilkitaab I The book may or can be found to be difficult by him. 

ix) I lyistafiid I min} iddars I Profit may or can be wrought out of the lesson by him 

x) I lyistaridd I -l- ilkitaab I The book may or can be returned to him. 

2.1 .2.4.3.: Progressive Forms 

i) I lbiyistaC;.;,ill -l- issikina I The .knife is being of use by him. 

ii) I lbiyistaC;.giil bintu I His daughter is being in a hurry by him. 

iii) / /biyistaxrag j nusxa j An extraction is being made of a copy for him. 

iv) I lbiyistangidl biinal Help is being sought from us by him. 

2.1.2.4.4.: Future Forms 

i) I j'n.ayistaC;.miil -l- issikiina I The knife will be of use to him. 

ii) I lhayistiC;.gill bintul His daughter will be made to hurry by him. 

iii) / jhayistaxragj nusxaj The extraction will be made of a copy for him. 

iv) I lhayistangid I biina I Help will be sought from us by him. 

1 
There i~ free variation betw~en .f. ilkitaab and j:f- ikkitaab j. See Cowan 

(1982) and M1tchell (1956) for further discussion on the matter. 
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2.1 .2.4.5.: Number. Gender and Person Inflection in the Perfective Form 

i) I(+ ista'i-mil/ ~ issikiina I The knife has been of use to him. 

ii) I ista'i-milit .f. issikiina I The knife has been of use to her. 

iii) I ista'i-milt .f. issikiina I The knife has been of use to me. 

iv) j(+·ista'iimilna/ -f-issikiinaj The knife has been of use to us. 

v) I(+ ista'iimilu j .f. issikiina I The knife has been of use to them. 

vi) I ffista'iimilt/ -f-issikiinal The knife has been of use to you'(masc. sing.) 

vii) I f+ista'iimilti/ .f.issikiinal The knife has been of useto you (fern. sing.) 

viii) 1/+ista'i-miltu/ -f-issikiinal The knife has been of use to you (pl.) 

As with the j-ta-1 verbal affixes forms, the j+ istal verbal affix forms have related 
derived nominal forms that also have the notion of passivity. This is illustrated by the 
following chart .. 

2., .2.4.6.: 

Derived Forms Simple Forms 

a) Verbal b) Nominal c) verbal b) nominal 

1) l~ista'i-mil .f. issikiina /. 
Crhe knife has been of 

{fistli-maall 
(The use of 

('i-amal( 
(He did 

l'i-amall 
work 

use to him) something) 

2) pista'i-gil bintul ~~ ist/i.gaalt, *' l'i-agalal 
His daughter has been he act of eing rush or 
hurried by him made to hurry up a wheel 

3) ft~ istaxdim .f. issikiina I 
he knife has been of 

~~ istixdaam I 
he act of being 

~xadaml 
e served 

lxadamj 
ma1ds or 

service to him of service men 
servants 

4) j,~ is tax rag nusxa 
n extraction has been 

~~ istixraag j 
he extraction 

~xaragl 
e left 

~xiruugj 
he bunal 

made of a copy for him or the act of or the 
being copied going out 

5) pistangid biinal 
Help has been sought 

~~ istingaad I 
he act of being 

~nag ad I /. nagda j 
e rescued A rescue 

from us by him called to help 

1There is no simple form ie * j~agalj. There iS only the derived form of form 11 
l'i-aggil/ ie "He caused to hurry up". 

·: • 



6) /1· istagwib 
. + ilmunaham I 
An answer has been 
wrought out from the 
suspect by him . 

if. istigwaab I 
The act of being 
interrogated 

. 7) /.tistashil + ilkitaab j f.f.istishaal / 
·The book has been found· ·The act of being 
easy by him for what is easy 

/1-istif!.'i-aabl 

·195· 

., 

., 

8) /1-istaf!.'i-ab +ilkitaabl 

The book has been found 
difficult by him 

The act of being 
for what is difficult 

9) l~ istafaad min+ iddars I 
he lesson has been of 

f.{. istifaada t. 
he act of eing 

4faadl 
e gave 

profit for him of profit profit to 

1 o'rl,.f. istaradd + ilkitaab 1 · 
e book has been 

f.{. istirdaad t. 
he act ·Of eing 

~~ddl 
returned to him returned returned 

lgawaabl 
an answer 

j+shaall 
diarrhoe 

lr;.i'i-aabL 

difficulties 

lfaydal 
profit 

lraddl 
a reply 

As can be seen from chart 2.·1.2.4.6., the j+ istal verbal form has a related derived 
nominal form that has the affix j+ isti/ and that also denotes the notion of passivity. 
Moreover, some of the I+ istal verbal forms do not even have a related simple verb form. 
Instead, they may have a related derived verbal form of forms II or Ill, as in the cases of 
lgaawib I and jsahhill etc. Therefore, the derivation of a related nominal with the 
concept of passivity is a productive rule for verbals with the affixes /-ta-j and j+ ista j. 
classifying them together as distinct from those of /+it I and j+ in'j. · 

These two affixes are also classified toge{her because they derive passive 
sentences with agentive phrases that are preposed or topicalized. It has trad!tionally been 
well-known that passivity in the Arabic language in general does not allow for the 
presence of the Agent; for example, Cowan (1982) says that "If the Agent is mentioned 
in the sentence, one cannot use the passive." (Cowan, 1982:59). The passive sentences 
with verbal forms showing passivity by means of vocalic alterations cohere to this well­
known rule in Arabic, ie the passive sentences with verbal forms of this type do not 
allow the presence of the Agent of the action. It is to be noted that Classical Arabic 
indicates passivity by vocalic alterations and not by affixation, as shown by Cowan 

1This form does not have a simple verb form ie * jgawabj. It only has jgaawib/ ie 
form Ill. "He answered". 

2This fOrm also does not have the simple verb form * jsahalj.lt only has form II ie I sahhil I "He caused to make easy." 

'This form also does not have.the simple verb form ie *l,;a'i-abj.lt only has form II 
ie ls~J.'i-'i-abl "He caused. to be difficult." 
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( 1982). Rather, verbal affixation for Cowan ( 1982) has been shown to indicate 
reflexivity. 

As for the passive sentences with passivity -indicated by affixation on the verbal 
forms as in CEA, these do not cohere to the rule above stated by Cowan (1982). Such 
sentences range from allowing the optional ·occurrence of the Agentive phrase to 
requiring the obligatory occurrence of the Agentive phrase. The passive sentences with 
the affixes /f· it/ or /1- in j allow for the presence of an optional agentive phrase, whereas 
those with the passive verbs with the affixes j-ta-j or /f- ista- j require an agentive 
phrase. This is demonstrated by the following sentences: 

2.1.2.4.7.: 
2.1.2.4.7.1.: 

i) /f· issuura /1-uraQ.at/ fissucJ j The picture has been exhibited in the marketplace. 

ii) • j+issuura j+uraQ.at/ fissuu-?- minnu (biihl/ 

The picture has been exhibited in the marketplace by him. 

2.1.2.4.7.2.: 

i) /lhuwwa) fJ- ithaama j fabuuh (babuuh) / 

He has been protected in his father or by his father. 

ii) jf-i.ilbaab) p. inkasar/ (min~ ilxabt) j 
The door has been broken from the knocking. 

2.1.2.4. 7 .3.: 

i) jlhuwwa) /J- i'i-tazar I (labuuh) jAn excuse has been given to his father by him. 

ii) /lhuwwa) j+ irtakab I gariima j A crime has been committed by him. 

iii) • jlhuwwa) j+ irtakab I/ 
2.1.2.4.7.4.: 

i) /lhuwwa) 

ii) /lhuwwa) ista'i-gil j He has been hurried up. 

iii) jlhuwwa)' j-1- istaxdim I~ issikiina j A knife has been of service to him. 

iv) • /lhuwwa) j+ istaxdim I/ 
Sentences 2.1.2.4. 7 .1.· demonstrate that passive sentences with passive verbs 

with vocalic alterations do not allow the presence of an agentive phrase. Sentences 
2.1.2.4.7.2. demonstrate that passive sentences with the affixes/_~ it/ or /~in/ all' ow 
the optional appearance of the agentive phrases. Sentences 2.1 .2.4. 7. (3) and (4) 
de~onstrate. that pass_ive sentences with the pas~ive verbs with the affixes / -ta-j or 
j+,sta/ requ1re the obligatory presence of an agent1ve phrase. It is also to be noted that 
verbals with the jta-/ or j+ ista j affixes are very complex predicates that have related 
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derived nominal forms. This complexity is demonstrated by their internal-make up if 
compared with the /1· it/ or j+_ in/ verbal fo"rms. This is demonstrated by the following 
roughly assumed structures of some of the sentences in 2.1.2.4. 7.: 

2.1.2.4.8.: 

i) VP 

NP p V' 

I_ ~·~ 
{ 

huwwaj OBJ V Agentive phrase 
.f. ilbaab /f /} [fabuuh } 

" t .f. ithaama !min .f. ilxabt 
'-.___.../ -l-inkasar 

ii) VP 

~~ 
NP VP 

I~ 
huwwa NP V 1 

I~ 
[oariima } OBJ V 
F i'ftizaar / 1 

\ t h irtakab }-
~ L-f-,'hazar 

iii) VP 

~ 
NP VP 

-1 /~ 
~ abuuh.J NP V' 
lhuwwa I ~ 

{1~;;~~aal } OIBJ r 
-l-issi\na t t.-l-ista'fgilu } 

~ -l-ista'fgil 
-l-istaxdim 
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As can, be seen from the tree-structures of 2; 1.2.4.8, passive verbs that allow the 
optional presence of an agentive phrase that is introduced by a preposition have that 
phrase a sister node of v•. But pa'ssive verbs that require an obligatory agentive phrase 
that is not introduced by a preposition have that agentive phrase topicalized by 
adjunction to VP, as in 2.1.2.4.8.(ii) and (iii). It is to be noted that the Ita-/ or j+ista/ 
affixe~ verbal predicat~s are two argum.ent predicates even w~.en both ar~ ?Ients are not 
lex•cahzed, such as 1n 2.1.2.4. 7 .3.(1) and 2.1.22.4.7.4.(n). Both •'i.tazar I and 

, j1-:ista'i.gil/ may be generated with only one argument lexicalized; but hese predicates 
are •nonet~eless two argument predicates. This is because the related derived nominal 
embodied in the predicate is nonetheless one of its arguments. This has been demon­
strated by nominals p i'i.tizaar I in 2.1.2.4.8.(ii) and j+isti'i.gaal I in 2.1.2.4.8.(iii) ie they 
are base generated as OBJ, raised to bathe syntactic subject andjhuwwal or j:f.abuuh/, 
as the prep'¥.!ed agentive phrases. Accordingly, all four predicates 1e j!f·irtakabf. 
11- i'i.tazar 1, {1- ista'i.gil(u) I and 11- istaxdam I are two argument predicates 1, and as they 
are also passive predicate

7
s they are said to have obligatory agentive phrases. 

Therefore, the j-ta- and f:istajverbal affixes are indeed different in structure . 
from those of I+ it/ and l:f: in I; but they are all nevertheless passive predicates. In section 
Ill, we will be seeing tlie full D-structures of these predicates and their respective $:­
structures. Our main interest ·here is demonstrating the distinctiveness of these_ 
predicates from those with the 11- it! and a in 1 affixes and from those that do not have 
these affixes, justifying the passivily of the former predicates. 

As we have already seen the difference between the passive verbals with the 
affixes 11-itl or j1-inl and those of jta! or j1-istaj. let-us now compani the passive 
predicales with active predicates, which do not have the afore affixes, and see the 
diffarence .semantic between the two types of predicates. 

2. 1.2.4.9.; 
2.1.2.4.9.1.; 

i) I /'i-amal/1- iMuyl I He did his work. 

ii) I /nagad/1-innaasl He rescued the people. 

iii) I /faad /1- innaas I He gave profit to the people. 

2.1.2.4,9.2.; 

i) I /xarag/ I He left. 

'The above sentences of 2.1.2.4.7. have also,d,emonstrated that the pronominal ie 
/huwwa/ may be fully lexicalized or partially leid&1ilized; in the latter case of which we 
have a smalf pro along the lines of Chomsky (1982). Small pro must be locally 
determined for its generation; and as the verbal form in Arabic has inflections heavy 
enough for its local determination· as its syntactic subject, small pro is in free variation 
with the overt pronominal /huwwa/. This is why /huwwa/ has been shown to be an 
optin81 elemeryt since we may have a small pro instead '" .. " ,...,, ......... ~~ ,,.,, 

For a more detailed discussion of the syntactic distribution of small pro in Arabi<; 
see H. GHALY (1988). 
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ii) / jxadam / filbeet kitiir / He served a lot in the house. 

2.1.2.4.9.3.: 

i) // gaawib / )alai + imtihaan /. He answered the exam 

kiwayyis or well 

ii) / jsahhil/ + il} imtihaan /He facilitated the .exam. 

iii) / jf!.a'i/i-ab / + il} imtihaan/ He made the exam difficult. 

As can be seen from all of the sentences of 2.1.2.4.9., the syntactic subject has 
the external argument ie these predicates 8 mark their sy,ntactic subject. It is also clear 
that these predicates do not have any of the affixes of j+ it/, j+ in/, j-ta-j or j+ ista /. 
The verb forms of sentences 2.1.2.4.9.1. are of the simple lorm ie form I, with 'he" the 
external argument and J.+ issuyl / and f.+ innaas / as the internal arguments. The verb 
forms of sentences 2.1.2.4.9.2. differ from those of 2.1.2.4.9.1. in that they are one 
argument predicates, yet they both share the fact that their syntactic subjects are 9 
marked by-their predicates and that they are nonetheless verbs of form I. The verb forms 
of sentences ·2.1.2.4.9.3. are derived verbal forms that still 8 mark their syntactic 
subjects. Sentence 2.1.2.4.9.3.(1) has a verb of form Ill and this verb may be a one 
argument or two argument predicate so long as it 9 marks its syntactic subject. 
Sentences 2.1.2.4.9.3.(ii) and (iii) have verbs of form II of two argument predicates; 
again 9 marking their syntactic subjects. Comparing the sentences of 2.1.2.9. to the 
passive sentences above, we· find that in the pas:;ivP. sel)tences the syntactic_~wbl~t is __ 
not the external argument while in the active sentences, it is tht: c:-.-r~r:-. .,!-:lfyliment. This-~--- ---,, 
is because passivization in CEA involves the deagentivization o~ the syntactic subject. 

As mentioned earlier, the assumption that the Arabic language may have an 
agentive phrase in the passive senterice has been refuted by Arabic grammarians such 
as Cowan (1982). Saad (1982) also disregards such a possibility even though he cites 
verses from the Glorious Ouran, showing that there is an agentive passive in Classical 
Arabic and that it is not an innovation handed over from the European languages. His 
reasons for this disregard is his belief that they are not real passives in the sense that as 
English agentive phrases cannot occur in active sentences, 3gentive phrases that can 
occur in- active as well as passive sentences cannot be real agentive phrases. The writer 
is definitely not in agreement with Saad's (1982) disregard especially as Saad;19821 
himself cannot deny that these phrases are agentive phrases with the particle min j. 
2.1.2.4.10.: 

"The following verses from the Holy Quran, where the preposition /min/ plays the 
role of the agentive passive particle ... j+ unzila 'i-alayhi + aayatun [min rabbihi] /" 
(xxx.27). Verses of the Quran have been descended on him from his Lord (Saad, 
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1982:36). In this passive sentence cited by Saad (1982) from the Glorious Quran, we 
have a passive verb ie/+ unzila j, showing passivity by means of vocalic alterations. We 
also have /+ aayatun as the syntactic subject, as indicated by the nominative Case 
inflection Junj. Desp1te the fact that it is the PATENT of the action, it is the syntactic 
subject because we have a pass1ve pred1cate. The AGENT ofthe act1on ISm the PP jmm 
rabbihi/ ie the_ agentive phrase; ie the sntactic subject is deagentivized. /'i-~layhi/ is a PP 
that is the tndtrect object. Therefore, even Classical Arabtc may have passtve sentences 
with agentive phrases. 

This line of thought is opposed to that held by Cowan (1982) and for that matter 
even Saad (1982) despite the fact that he cites the above example from the Glorious 
Quran. However, this line of thought is not unique as there have been linguists that have 
shown that literary Arabic does have agentive passive sentences. Abdel Hamid (1972) 
says that the Agent in these agentive passive sentences can be inserted by any of the 
following constructions: "/min gibali/ on the part of; j'i-alaayadi I at the hands of; 
J.biwaasitati/ by means of; lbi/ by; /min jaanibi(from the side of" (Ahmed Kamal El-Din 
Abdel Hamia 1972: 150). ft is accordingly no strange to find that CEA does have 
agentive passive sentences in addition to agentless passive sentences. It is only that the 
passive marker in CEA differs from that of Classical Arabic, as would be expected. In 
CEA, the passive marker has broadened its §here to include not only vocalic alterations 
in the verb form but also the affixes(;'+ itj. inj. j-ta-j and /I- istaj. In this respect, it 
has restricted the verbal forms of I, I and II to the act1ve denotation and specified the 
jl.-itj. {l-in j.j-ta- I and jl.-istaj derived verbal forms with these affixes to the denotation 
of ~ass~vity with /tit/ an~ j+ 1nj ~or the optional agentive passive sentences and jta-j 
and j+tstaj for the agenttve pass1ve sentences. 

It is to be noted that forms I, II and Ill in CEA have been called by their numerical 
names in accordance with Cowan (1982) because they are phonologically and 
syntactically similar to those forms described by Cowan (1982). Furthermore, these 
forms denote the active voice in both Classical Arabic and CEA. Form II also denotes 
causativization •' in both dialects of Arabic. As for the derived verbal forms with jl.· it j. 
j+ in j. j-ta-j and /f- ista j in CEA, these have not been given the same numerical names 
given by Cowan d 982) to similar verbal forms in Classical Arabic, ie of V, VI, VII, VIII 
and X. This is because they differ phonologically and syntactically from Cowan's forms. 
Cowan's (1982) form V has a j-ta-j affix prefixed to form II, form VI has a j-ta-j affix 
prefixed to form Ill; form VII has an j+ in j prefixed to form I; form VIII has a jta-'1 affix 
inserted between the first and the second radical; and form X has the pref1x /:'+ ista j. 
That is, forms V and VI of Cowan (1982) are phonologically similar to the j+ i j forms 
in CEA; and forms VII, VIII and X are phonologically similar to the j+ in I, j-ta-j and p. ista j forms in CEA. But all these forms in CEA differ in their syntactic !unction from 
those of Cowan 11982) as the latter forms are said to convey reflexivity whereas the 
former forms convey passivity, as shown earlier. 

It has been mentioned earlier that the process of passivization in CEA involves a 
process of deagentivization of the syntactic subject. That is, passivization is not only a 
dethematization of the syntactic subject but also a deagentivization that takes place in 
the domain of the syntax, rather than in the lexicon. It is assumed to take place in the 
domain of the syntaX, instead of the lexicon since it does not manipulate the 8-grid of a 
lexical head and displays very regular syntactic patternings ie either vocalic alterations 

'For a discussion of form II in CEA see H. GHALY (forthcoming). 
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or the affixation of /I· it f.. j+ in/.. j-ta- I or I+ ista /. 
In this respect, we are differing from C~omsky (1 s'B2, B6 and B91 since he believes that 
the passive operation takes place in the domian of the lexicon, rather than in the syntax. 
However, we will be following Chomsky in our maintaining that part of the process of 
passivization iri CEA takeS place in. the lexicon; that is, it is only the predicate l:hat 
undergoes a specific marked lexical rule making it capable of undergoing the process of 
passivization in the domain of the syntax. 

The marked lexical rule transforms THEME SUBJECTS to AGENT SUBJECTS. This 
is reminiscent of Bresnan (19B1) who says that adjectival passives take THEME 
SUBJECTS whereas verbal passives take non-thematic subjects. However, it differs from 
Bresnan (19B1) in that it is not only adjectival predicates but also nominal predicates that 
takes THEME SUBJECTS. Moreover, this requirement for THEME SUBJECTS in CEA is 
not related to passivity at all. As a matter of fact such predicates, ie with head A or N 
and with THEME SUBJECTS, are not passive sentences at all. Instead, they represent the 
unmarked sentential configurations in the syntax of CEA. Furthermore, such predicates, 
(ie with A or N heads) may even passivize, depending on idiosyncratic properties of the 
lexical head in question. But before such predicates can passivize they must undergo the 
above mentioned marked lexical rule, which transforms their THEMES SUBJECTS to 
AGENT SUBJECTS. That is, this rule allows these predicates to have AGENT SUBJECTS 
so that when they undergo the process of passivization·in the domain of the syntaX, they 
become deagentivized in the sense that their syntactic subjects are not only non-thematic 
but also non-agentive. That such predicates may indeed passivize will be the subject of 
the discussion in the next section ie nominal passives. But, of course, this marked lexical 
rule applies to these predicates only optionally in accordance with the idiosyncratic 
properties of the lexical head ie A or N. 

This marked lexical rule, on the other hand, obligatorily applies to predicates with 
verbal or participial heads. This is because such predicates not only can passivize but can 
only surface as active verbal predicates or active participial predicates ie they must have 
AGENT SUBJECTS, rather than THEME SUBJECTS. In other words, predicates with a 
verbal or participial head must subsume to this marked lexical rule that allows them to 
have AGENT SUBJECTS, instead of THEME SUBJECTS. Then, if they do not undergo the 
process of passivization in the syntax, they remain active verbal predicates or active 
participial predicates. And if they do undergo the process of passivization, they become 
passive verbal predicates or participial predicates, which require deagentivized·syntactic 
subjects. Therefore, the process of passivization in CEA involves dethematization and 
deagentivization; the former takes place in the lexicon since it involves the manipulation 
of the 8 grid of a lexical head and the latter takes place in the syntax since it is assumed 
that passive predicates have the same 8 grid as their active counterparts. The intricate 
details of this process of passivization will be dealt with in detail in section Ill after the 
description of passivity in nominal sentences as well. 
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2.2.: Passivity in Nominal Sentences 

In this section, we will be discussing passivity in nominal sentences in CEA. A 
nominal sentence • 1 may be described as a sentential configuration that has a predicate 
that has a participial, an adjectival or a nominal head. As participles* 2 and adjectivals 
in CEA are nominals in structure, these sentential configurations are called nominal 
sentences. These types of sentences may be illustrated by the following examples: 

2.2.0.1.: 

I) j+ ilwulad JB j Thu boy is hundsomo. 

ii) /~ilwalad fdiktoor/ I The boy is a doctor. 

2.2.0.2.: 

j+ ilwalad F¥j I The boy is clever. 

The predicates in 2.2.0. 1 .(i) and (ii) have adjectival and nominal heads respectively. In 
2.2.0.2., the predicate has a participial head. ln.the ensuing discussion of each predicate 
type, the nominal characteristics of adjectivals and participles will be demonstrated. 
What needs to be pointed out here, however, is the fact that the sentential configura­
tions of 2.2.0.1. in CEA represent the unmarked sentential configurations and can be 
called sentences with • ergative predicates • in the sense that they do not assign an 
external argument to their. subjects as an inherent property and that they cannot 
passivize as such. That is, they can only passivize if they subsume to te above 
mentioned marked lexical rule that manipulates their 6 grid; ie this marked lexical is an 
optional'rule for them. This is not the case with the sentential configuration of the type 
in 2.2.0.2. even though they both represent nominal sentences in CEA. This is because 
this nominal sentence type has a predicate with a participial head, which must 
obligatorily subsume to the above mentioned marked lexical rule since it can only surface 
as an active predicate structure. That is, a nominal sentence with a participial head only 
surfaces as an active sentence and therefore obligatorily subsumes tJ the above 
mentioned marked lexical rule. It is in this respect similar to the verbal sentences, as 
shown earlier. Accordingly, they both represent the marked sentential configurations in 
the sense that they both obligatorily undergo the marked lexical rule that transforms 
THEME SUBJECTS to AGENT SUBJECTS. Therefore, they differ from the unmarked 
santontiol configurutiono that Burfuco with THEME SUBJECTS, rather· than AGENT 

·SUBJECTS and these have been called the sentences with ergative predicates. 
Despite the fact that nominal sentences with participial heads belong to the marked 

sentential configurations along with verbal sentences, yet they have been classified with 
the nominal sentences since the participial form is indeed a nominal in the syntax of CEA, 
as will be demonstrated. And that such sentential configurations lie the nominal 
sentences) do passivize is illustrated by the following sentences: 

'For a detailed discussion of nominal sentences in Arabic see H. GHAL Y (1988), in 
which it was shown that these structures do not have a deJected VP. 

2For a discussion of the nominal characteristics of participles also see H. GHAL Y 
(1988). 
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2.2.0.3.: 

i) ~~ ilwalad jmihluw I~ innaharda I The boy is made to be handsome today. 

ii) ~~ilwalad /middaktar/ ~aleenal The boy is made to be a. doctor on us. 

iii) ~~ ilwalad / mit~anar I ~aleena I The boy ·is made to be clever on us. 

As shown by sentences 2.2.0.3., the syntactic subject j+ilwaladl is not the THEME, 
rather it is the PATIENT of the action, It is in this respect that passive sentences are 
different form ergative sentences. Moreover, passive sentences have an implied AGENT; 
the fact which is missing in ergative sentences. This means that the passive sentences 
must have had an AGENT SUBJECT at one stage of their derivaiion. It is in this respect 
that it is assumed that passivizable sentences subsume to the above mentioned marked 
lexical rule that transforms their THEME SUBJECTS to AGENT SUBJECTS. Accordingly, 
the boy in (i) is made to be handsome by an unspecified AGENT; in (ii) he is made to be 
a doctor on us by an unspecified AGENT; and in (iii) he is made to be clever by an 
unspecified AGENT, Therefore, passive predicates are two argument predicates that are 
"rule created" by the deagentivization of the syntactic subject whereas ergative 
predicates are one argument predicates with an internal argument as an inherent property. 
It is in this respect that the 0-structures of sentences 2.2.0.1. are not identical to those 
of 2.2.0.3.(i) and (ii), ie those of 2.2.0, 1. have THEME SUBJECTS whereas those of 
2.2.0.3.(i), (ii) and (iii) have AGENT SUBJECTS after they have undergone the above 
mentioned marked lexical rule, allowing them to subsume to the syntactic rule of passivi­
zation. This marked lexical rule transforming THEME SUBJECTS to AGENT SUBJECTS 
is an obligatory rule for nominal sentences with predicates with participle heads, but is 
is an optional rule for nominal sentences with predicates with noun or adjective heads, 
depending on idiosyncratic properties of the lexical head in question. On the other hand, 
the syntactic rule of passivization is an obligatory rule for nominal sentences that have 
predicates with noun or adjective heads after they have undergone the marked lexical 
rule. This is because they cannot surface with AGENT SUBJECTS. This is not the case 
with nominal sentences with predicates with participial heads since they can surface with 
AGENT SUBJECTS. Accordingly, the syntactic rule for passivization for these is an 
optional rule even though the marked lexical rule for them is an obligatory one. 

Having given a very brief description of the three different types of nominal 
sentences in CEA, let us now have a more detailed look at passivity in each of these 
types of sentences. 

2.2.1.: Particioial Passive Sentences 

We have chosen to discuss passivity in participial headed predicates first because 
it is traditionally acknowledged; ie participles in Arabic are divided into active and passive 
participles* 1 On the other hand, the assumption that even nouns and adjectives may 
also passivize in Arabic, as represented by CEA, is not to the knowledge of the writer 
well-acknowledged in the literature of Arabic grammar. However, we still need to have 

'See D. Cowan (19B2) (for Classical Arabic) and H: GHALY (198B) (for Dariayya 
Arabic) as regards a discussion of participles, which are divided into active and passive 
participles. 
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a look at the active participles before we discuss the passive participles so as to show 
the activeness of these predicates as opposed to the passiveness of the passive 
participles. 

2.2. 1. 1.: The Active Participial Sentence 

In attempting to define the active participle in CEA, we will be making use of. part 
of Cowan's (1982) definition for Classical Arabic. Cowan (1982) says that the active 
participle in Classical Arabic has the pattern lfaa'i-ilunl for the three radical verbs and 
/mufa'i-lilunl for the simple tour-radical verbs. (Cowan, 1982:78). It is Cowan's 
aetinition tor the three radical verbs that is applicable to CEA with a slight adjustment; 
ie the deletion of the final nunation. As for the second ·part of Cowan's definition, this 
does not apply to CEA. This is because the prefix IMv- I is to· be shown as a passive 
marker that is associated with .nominals in the syntax ol CEA. 

It is interesting to note here that even though Arabic grammarians like Cowan 
(19821 do divide participles into active and passive participles, yet they do not really 
show the activeness or the passiveness of these constructions; ie they simply state that 
.participles are divided into active and passive forms without defining what they mean by 
passivity or activity. On the other hand, the writer wishes to define exactly what is 
meant by an active participle, as distinct from a passive participle in the syntax of CEA. 
Accordin~ly, we could say that an active participle in CEA is a nominal that has the 
pattern ;faa'i-ill and assigns an external 8 role to its syntactic subject. The activeness 
of these structures along with their nominal characteristics will be demonstrated by the 
following sentences: 

2.2.1.1.1.: 

i) lhuwwa .f. if j+ aatiij I He is the. killer. 

ii) lhuwwa .f. if {iaiJ ilj /He is the sensible one. 

iii) lhuwwa .f. ilfkaatib j I He is the writer. 

iv) lhuwwa .f. is~ I*' He is the clever one. 

v) lhuwwa .f.i!/haakim/ I He is the ruler. 

vi) lhuwwa .f. is~ I He is the thankful one. 

vii) lhuwwa .f.i!Jfaahim/1 He is the one who understands. 

viii) lhuwwa .f. iz jzaalim /I He is the unjust one. 

ix) lhuwwa .f. in jnaagihj I He is the successful one. 

x) lhuwwa .f.i:;.f'i!.aalih/ I He his the God-tearing one. 

2.2.1.1.2.: 

i) lhiyya .f.ii/!!!!Jal She is the killer . 

. 'For a discussi?n ~f this phonological rule in Classical Arabic ie /I- ill--> /J·isl see 
Cowan (19821 and M1tchell (1956) for Egyptian Arabic. 
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ii) lhiyya .t ii!J!!j] a I She is the sensible one. 

iii) lhiyya .ti!fkaatibfal*'66 She is the writer. 

iv) lhiyya .ti§j~aufal She is the clever one. 

v) lhiyya .t il/hakm /a I She is the ruler. 

vi) lhiyya .t;§j~akrfal She is the thankful one .. 

vii) lhiyya_ .t iljfahm /a I She is the one who understands. 

viii) lhiyya -t;zjzalmfal She is the unjust one. 

ix) lhiyya .tinjnaghfal She is the successful one. 

x) lhiyya .ti!i./!ial'!lfal She is the God-fearing one. 

2.2.1.1.3.: 

i) lhumma .til j+ atala I They are the kill~rs. 
ii) lhumma .til ~ ala I They are the sensible ones . 

. .til ~ liin 

iii) lhumma .t i/jkutaab I I * 2 They are the writers. 

iv) lhumma .tis /~uttaar I I They are the clever ones. 

v) lhumma .t i/fhukkaam I I They are the rulers. 

vi) lhumma -tis/~akriinf I They are the thankful ones. 

vii) lhumma .til /fahmiin /I They are the ones who understand. 

viii) lhumma .t iz /zalama I I They are the unjust ones . 

.t iz /zalimiin / 

ix) lhumma .tin j naghiin I I They are the successful ones. 

x) lhumma .ti!S.fsalhiin/ I They are the God-fearing people. 

The above sentences with active participial predicate heads demonstrate the 
nominal characteristics of these forms. They inflect for definiteness as a noun does by 

1 
In some feminine forms, the epenthetic vowel is retained ie we have/kaatiba/ and 

not jkaatba I for the meaning of feminine writer in CEA. The latter form has the meaning 
of "she has written something eg her name; but not she is a writer". For a more detailed 
discussion of the phonological rules at work in Egyptian Arabic see Mitchell (1956). 

2 
We can also say lhumma .f katbiin or -l- ilkataba I The former means that they are 

the ones who wrote but the latter means that they are the clerks. The former has the 
plural marker of the sound masculine plural form; while the latter has the feminine 
singular form but denotes pluraity as well. As for lkutaab j. this has the broken plural 
form. · 
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markers; ie the broken plural marker or the sound masculine plural marker. The former 
involves intervocalic alterations and the latter involves the suffix j-iinj. These sentences 
also demonstrate the activeness of the active participle in the sense that when it heads 
a predicate it causes the predicate to assign an external 8 role to its subject. It is in this 
respect that we have regarded the active participial headed predicate, along with the 
active verbal headed predicate, as obligatorily subsuming to the marked lexical rule that 
transforms their THEME SUBJECTS to AGENTSI,JBJECTS, ie transforming them from 
unmarked sentential configurations to· marked sentential configuration that can be 
passivized. 

2.2.1.2.: The Passive Participial Sentence 

Cowan 11982) sa~s that the passive participle in Classical Arabic may have. any of 
the forms: lmat'iruulunjor lmuta'i-lulunj. It is to be not.ed"that Cowan says "may have" 
because the passive participle is a multi-form part of speech in Classical Arabic. 'This is 
also the case with CEA. It is in this rl)spect that the writer has assumed the following 
hypothetical criteria, on the basis of which· the passive participial form(s) in CEA will be 
determined. · 

2.2.1.2.1.: 

i) The presence of the prefix IMv-1. 
ii) Nominal in form. 

iii) The concept of passivity, ie 0 marking of passivity. 
All three criteria are found in the heads of the predicates of the following sentences. 

2.2. 1.2.2.: 
2.2.1.2.2.1.: 

i) lhuwwa /maktuubj I He is written down (ie enlisted) a written one. 

ii) lhuwwa /mf>l.'i;uul/ I He Is a reaso.nable one. 

iii) lhuwwa / mdkuur J I He is to be a thanked one. 

iv) lhuwwa /mankuum j I He is a controlled one. 

v) lhuwwa /mafhuum/ I He is an understood one. 

vi) lhuwwa /mazluum J I He is an innocent suspect. 

vii) lhuwwa /mf>l.tuul/1 He is a killed one. 

viii) lhuwwa jma'i;buudj I He is an idolized one. 

ix) ldah /mat kuul/' I This one (masc. sing.) ia an eaten one. 

x) jdah /mat.ruub j j This one (masc. sing.) is a drunk one or a drink. 

'The full predicate would be jmaf. kuul minnu/ ie eaten from it"; ie it has the partitive 
PP jmmnuj. Stmllarly, jma~ruub m1nnuj "drun from it". 



-207-

2.2.1.2.2.2.: 

i) lhuwwa~i/frnaktuubf I He is the one written. 

II) jhuwwa ..{.JJ/ml:J'i'-1- uu17 j Hu Itt tho modurtHu or ruat1onui.Jia ono. 

iii) lhuwwa~ii/rna~kuur/ I He is the thanked one. 

iv) lhuwwa~iifrnab.kuurn/ I He is the controlled one. 

v) lhuwwa~i/frnafhuurn/ I He is the understood one. 

vi) lhuwwa~il/rnazluurn/ I He is the innocent suspect. 

vii) lhuwwa ~il/rniJtuut/ I He is the killed one. 

viii) lhuwwa ~if rna buud I He is the idolized one. 

ix) ldah ~if rn kuul This one (sing. rnasc.) is the one eaten. 

x) ldah ~iifrnasruubf I This one (sing. rnasc.) is the one drunk or the drink. 

2.2.1.2.2.3.: 

i) lhiyya /rnaktuub ja I She is written down ie a written one. 

ii) lhiyya frna'Uuulfal She is a reasonable one. 

iii) lhiyya / rnaskuur I a I She is a thanked one. 

iv) lhiyya /rnahkuurn I a I She is a controlled one. 

v) lhiyya /rnafhuurn /a I She is an understood one. 

vi) /hiyya /mazluum/aj She is an innocently suspected one. 

vii) fhiyya /rniJ-tuul/a/ She is a killed one. 

viii) lhiyya /rna"ibuud /a I She is an idolized one. 

ix) ldih frniJ-kuulfal This one (fern. sing,) is an eaten one. 

x) ldih /rnasruubfal This one (fern. sing.) is a drunk one. 

2.2.1.2.2.4.: 

i) lhurnrna / rnaktub j;in I They are written down ones. 

ii) lhurnrna /rna '¥-f. ulfiin I They are reasonable ones. 

iii) lhurnrna (ffiabjii(l I They are thanked ones. 

iv) lhurnrna frnab.kurnfiinl They are controlled ones. 

v) lhurnrna frnafhurnjiinl They are the understood ones. 

vi) lhurnrna frnazlurnfinl They are innocently suspected one. 

vii) lhurnrna /rnf:l.tuiJinl They are killed ones. 

viii) lhurnrna /rna~bud /iin I They are idolized ones. 
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ix) I dool jmiJ. kul/iin I These are eaten ones. 

x) ldooljma~rub/iinj' These are drunk ones. 

That the above sentences have passive participial heads of predicate is indicated 
by the prefix jMv·j, their nominal forms and the fact that they have non-thematic 
syntactic subjects. Their nominal form is indicated by their capacity to inflect for 
definiteness by means of the nominal definite prefix j+ il-l to inflect for feminine gender 
by means of the nominal feminine suffix j-a /. and to inflect for number by means of two 
of the plural markers for nominals2 in d:A ie the broken plural marker, involving 
intervocalic alterations, and the sound plural marker, with the suffix j-iin j.lt is also to 
be noted that these predicates do not 9 mark their syntactic subjects because they are 
headed by passive participles, and not active participles. It can accordingly be said that 
one of the forms of the passive participial forms in CEA has the pattern j mat'iuul j. 

However, /mat'iuul/ is not the only pattern exemplified in CEA for the passive 
participial form. The other forms are demonstrated by the following sentences. 

2.2.1.2.3.: 
2.2.1.2.3.1.: 

i) lhuwwa /mit~attarj I He is being made in a state of cleverness. 

ii) lhuwwa fmitwaQsJ.ah/luhl It (masc. sing.) is being made in a 

state of clarity for him. 

iii) lhuwwa j mitkabbar j 'i.aleena I He is being made in a state of 

bigness on us ie arrogant. 

iv) lhuwwa jmit§.awwar /I He is being made in a state of copying ie photographed. 

v) jhuwwa /mitnawWar / j He is being made 'in an illuminated state 

ie educated and cultured. 

vi) jhuwwa lmitZ.amm.~'i-jj He is being made in a peeled state ie all dressed up. 

vii) ldah jmitna)~ I This one (masc. sing.) is in a softened state. 

'There are also partitive constructions related to these passive participial forms. 
These are lma+kul minhuml "is eaten from them". /ma~rub minhum) "is drunk from 
them". It would be interesting to conduct a separate study for the partit1ves in CEA since 
they behave differently from nominals. 

'There are three plural markers in Classical Arabic as well as in CEA. These are the 
broken plural; the sound masculine plural; and the feminine plural. The first type involves 
intervocalic alterations; the second involves the suffix /-iin j; and the third involves the 
suff1x j-aatj. See M1tchell (1956) and Cowan (1962) lor further details in this respect. 
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2 2.1 .2.3.2.; 

i) ldah lmittaakil/ I This one (masc. sing.) is in a state of being 

eaten up ie worn out. 

iii lhuwwa I mitnaazil/ 1an .f issa+.f a I He is in a state of being 

down for the apartment ie He gave it up. 

iii) jhuwwa lmitsaahil/ til.fimtil!aan/ He is being easy in the exam 

ie He has made the exam easy. 

iv) lhuwwa I mitsaamib.J fi !!a+.f u I He is being forgiving on his rights. 

v) lhuwwa fmitraiJ ib I I He is in a state of being watched. 

vi) lhuwwa lmittaaxidl I He is in state of being taken. 

vii) lhuwwa fmitgaawib I I He is in a state of being receptive or 

It (masc. sing.) is in a state of being answered. 

viii) lhuwwa fmitl!aakim/ I He is in a state ~f being governed or trialed. 

ix) lhuwwa I mi6aayJ I I He is in a state of being ornamented. 

2.2. 1 .2.3.3.: 

i) jhuwwa /migtimif::i/ biihumj He is being in a state of meeting 

or convening with them. 

ii) lhuwwa /mibtisim / dayman I He is always being in a state of smiling. 

iii) lhuwwa /mu'ita§iri/ kidal This belief is being believed by him. 

iv) lhuwwa /muftiridl kidal This assumption is being assumed by him. 

v) jhuwwa /mu~tibir/ dih + ihaana/ This expression or incident 

(masc. sing.) is regarded as an insult by him ie for him. 

vi) lhuwwa /murtakibl gariimal A riding of a crime is committed by him. 

vii) lhuwwa lmuStirikl fil maSruu1 I Participating in the project 

is the share for him. 

viii) jhuwwa LmubtadJ // He is in the beginning stages of work 

i.e. He is in state of being a beginner. 

ix) lhuwwa LmittifJ) ma1aahuml He is in a state of being in 

agreement with them. 

2.2. 1 .2.3.4.: 

i) lhuwwa lmusta~idl I He is in a state of being ready. 
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iii lhuwwa /mista'i.gil/ I He is in a state of being in a hurry. 

iii) jhuwwa ~taxdim j 1. issikiina I He is in a state of having used the knife. 

iv) lhuwwa /mistangid/ biinal He is in a state of having sought help from us. 

v) lhuwwa /mistaxrig/ nusxal He is in a state of having extracted a copy. 

Apart from the lma6uull pattern above demonstrated, the passive participial form 
in CEA also has other patterns, as shown by sentences 2.2.1.2.3. These various forms 
represent either intervocalic alterations or affixation, apart from the nominal passive 
prefix jMv-/ as is to be shown in the discussion of passivity in nouns and adjectives. 
This definitely also reminds us of passivity in verbal forms forthe very same affixes used 
to passivize verbal forms are also used to passivize participial forms. We have the /-t/ 
affix that is prefixed to the verb forms II and Ill, demonstrated by sentences 2.2.1.2.3 .. 
and 2.2.1.2.3.2. respectively. Consequently, in sentences 2.2.1.2.3.1. we have the 
gemination of the second radical of the base form (ie a verbal of form II); and in 
sentences 2.2.1.2.3.2. we have the lengthening of the /-a j vowel after the first radical 
of the base form (ie a verbal of form Ill). But as the participial is a nominal in form, it is 
also prefixed by the nominal passive marker ie the prefix jMv-j' It is in this respect that 
an initial glottal stop is not inserted since the affix j-t-/ is no longer vowelless. As for 
sentences 2.2.1.2.3.3., they have the affix jtv-j. which is affixed between the second 
and third radical. And sentences 2.2.1.2.3A. have the affix /staj. 

Therefore, the passive participle form makes use of the affixes which we have seen 
to indicate passivity in the passive verbal forms earlier. These are the j-t- j. /-tv-/' and 
I sta I affixes. It is only the 11- in I affix that is not made use of by the passive participial 
form. It is in this respect tliat we can say that the passive P.articipial form in CEA has 
been shown to have the following patterns: lmaf';.uulj. ;Mvtfa"J."l.alj. IMvtfaa"l.ilj. 
IMvftv";.iJj. or /Mvsta6ilj. 

The fact that the passive participial form makes use of three out of the four passive 
affixes associated with the verbal forms in CEA and the fact that it also makes use of the 
passive prefix associated with the passive nominal forms is indicative of its categorial 
states. That is, as it shares some characteristics with the nominal and other character· 
istics with the verbal, it can be said to have both the features of [ + Nl and [ + V]. 
However, the passive participial form is regarded as a nominal in the syntax of CEA 
because it shares with nouns or nominals in general their capacity to inflect for number 
by the nominal plural marker; for gender by the feminine marker, and for definiteness by 
the nominal! definite marker ie j+ ilj definite article. Moreover, the passive participial 
form, unlike the verbal form, does not inflect for person, aspect and case. This is 
demonstrated further by the following sentences. 

2.2.1.2 4. 
2.2.1.2,4.1.: 

i) If! ilmit~attar / gih / The one who is made to be in a state of 

'It is to be noted that IMv-I indicates that we have the IM I phoneme followed any 
quality of vowel ie lv j. 
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cleverness has come. 

j (J- i/mitkabbar I raab.j The one who is made to be in a state of bigness has gone. 

j #itmittaakillsilnaahj That which is in a state of being eaten 

up or worn out we have. removed it (masc. sing.). 

j ji ilrnitnaazill raab.j The one who is in a state of being down 

has gone ie The given up man is gone. 

j lf i/mitraJ. ib I daxal j The one who is in a state of being watched has gone in. 

j j{-ilmibtisim rnisil The one who is in: a state of smiling has left. 

j j{- ilrnistirik I misi/ The one who is in a state of sharing or 

participating has left. 

j (-!-ilrnista'iidl yigij The one who is in a state of being ready may come. 

j j{-ilmista'i.gill yimsi/ The one who is in a state of being in 

a hurry may leave. 

· j j+ilmittif'J I yu'i.'i.udj The ones who are in a state of compa­

tibility may stay or sit down. 

2.2.1.2.4.2.: 

i) jhuwwa / mitSanar j j He is in a state of being clever. 

ii) jhiyya /mitsattar /a j She is in a state of being clever. 

iii) jhumma /mitSatta~r./iinj They are in a state of being clever. 

iv) /f·ana jmitsanarJ j I (masc. sing.) am in a state of being clever. 

v) /f·ana Jmitsattarla/ I (fem. sing.) am in a state of being clever. 

vi) j-lihna /mitSattarjiin/ We are in a state of being clever. 

vii) /f-inta /mitsattarl j You (masc. sing.) are in a state of being clever. 

viii) /1-inti/mitsattarla/ You (fem. sing.) are .in a state of being clever. 

ixl pintum fmitsanaarliinj You (pl.) are in a state of being clever. 

The verbal forms, on the other hand, not only inflect for gender and number but 
also for aspect, person and case. This is illustrated by the following sentences, repeated 
here for clarity of exposition. 

2.2.1.2.5.: 

i) jf?-ana)·~itraa-1- ibt/ I (masc. sing.) have been watched. 

iii jlhuwwa) ~ itraa-1- ib j He has been watched. 

iii) jlhiyya) ~ itraa-1- bit/ She has been watched. 
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iv) jlhumma) ~ itraa+ bu j They have been watched. 

v) jfl.ib.na) ~ itraa+ibna j We have been watched. 

vi) jfl.inta) ~itraa+ibrj You (masc. sing.) have been watched. 

vii) jfl. inti)~ itraa+ ibti j You (fern. sing.) " 

viii) jfl.intum) ~itraa+ibtuj You (pl.) have been watched. 

2.2.1.2.6.: 
2.2.1.2.6.1.: 

i) j~issaamak dah fmittaakiljj This fish is in state of having been eaten. 

ii) /~ irraagil dah / mitratJ ib / j This man is in a state of being watched. 

2.2.1.2.6.2.: 

i) jfl.issaamak dahl f/-ittaakit// This fish nas been eaten. 

ii) jfl.irraagil dah) /(-itraiJ.ib//This man has been watched. 

2.2.1.2.6.3.: 

i) jfl.issaamak dah) /vittaakil/ j This fish may be eaten. 

ii) jfl.irraagil dah) fyitratJib/j This man may be or should be watched. 

As can be seen from sentences 2.2.1.2.5., the verbal form inflects for person in 
addition to gender and number. And as it inflects for person, it can be said that it also 
shows definiteness by means of pronominal inflection. This pronominal inflection also 
allows it to show Case distinction. This is because there are pronominal forms for 
nominative Case distinct from those for accusative Case. This is illustrated by the 
following sentences, in which the verb form shows subjective pronominal forms as well 
as objective ones. 

2.2.1.2.7.: 

i) jra+buj He (has) watched him. 
X y 

ii) jra+bithaj She (has) watched her. 
X y 

iii) jra+ buuhum j They (have) watched them. 
X y 

iv) jra+ buuna j They (have) watched us. 

i' 
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The former inflections in 2.2.1.2. 7. represent the subject pronominal forms whereas the 
latter inflections represent the object pronominal forms. In 2.2.1 .2. 7 .(i) the unmarked 
form represents the form for a subject with third person, masculine and singular 
pronominal features. As for the suffix j-u /, it represents the same pronominal features 
but as an object ie the subject pronominal lorms are different from the object pronominal 
forms .. 

Moreover, it is Case distinction that allows verbal forms non-lexical subjects as well 
as lexical subjects. That is, as the verbal form inflects for gender, number and person, 
indicating Case distinction, it may have lexical subjects or the partially empty pronominal 
"small pro." This is because. "small/ pro" requires local determination for its generation 
and this is provided by the heavy inflection of the verbal form ie the inflection for 
number, gender, person, Case and aspect. It is in this respect that the lexical subjects 
in sentences 2.2.1.2.6.(21 and (3) have been indicated to be optional ie verbal sentences 
may have a lexical subject or a partially empty pronominal form called "small pro" that 
is locally determined by the heavy inflection on the verb form.' This capacity of the 
verbal form distinguishes it not only from the participial forms but also from all the other 
nominal forms ie nouns or adjectives. That is, it is only the sentential configuration with 
a predicate with a verbal head that can have a partially empty pronominal as its subject 
but sentential configurations with predicates with participial, nominal or adjectival heads 
must have lexical categories as subject. This is because the verbal foi-m has heavier 
inflection than nominal forms do in CEA; and this is basically the result of the fact that 
verbal forms also inflect for person, Case and aspect in addition to those of gender and 
number. It is in this respect that participles have been regarded as nominals since they 
behave syntactically as nominals. 

Another major difference between nomina Is, on the one hand, and verbals, on the 
other hand, is that it is only the latter that inflect for aspect. This is illustrated by 
sentences 2.2.1.2.6. In sentences 2.2.1.2.6.(2), there is an aspect of completion 
associated with the notion of passivity ie we have a description of the state of the 
subject after the completion of the action. This sense of aspect of completion is missing 
from sentences 2.2.1.2.6.(1) since we have passive participial forms, and not passive 
verbal forms as in 2.2.1.2.6.(2) and (3). In sentences 2.2.1 .2.6.(3), we have the aspect 
of incompletion, indicating the incompletion of the action. That is, the imperfective 
aspect do9s not really refer to the present time. 2 It only conveys the incompletion of the 
action; for example, in 2.2.1.2.6.3.(i) and (ii) the fish is not yet consumed by eating nor 
is the man watched yet. The fact that the imperfective aspect does not refer to any 
specific time reference allows the translator the freedom to use different medals in the 
translation of the verb with an imperfective form. The main point in the imperfective verb 
is that there is an indication of an action and one that is still incomplete. This is not the 
case with sentences 2.2.1.2.6.(1) because they have predicates with participial heads. 
They simply denote a description of a particular state whose subject is non-thematic. 

'For a discussion of "small pro" see Chomsky (1982(a), 82(b) and 86). For a detailed 
discussion of "small pro" in Arabic see H. GHALY (1988), in which it was shown that 
small pro may be generated not only as subject but also as object and object. of 
preposition. 

2 For a discussion of time indication in a dialect of Arabic such as Oariayya Arabic see 
H. GHALLY (19881. 
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And as there is no reference to aspect whether completion or incompletion, it is generally 
assumed to refer to the present state unless otherwise specified in the sentence. 

However, despite the above mentioned differences between passive participial 
forms and passive verbal forms, they nonetheless share the same passive markers; ie 
passivity is indiCated either by intervocalic alterations or by means of affixation, which 
are the j-t-j.j-ta-j and J-sta-jattixes, as shown earlier. Likewise, passive sentences 
with partiCipial predicates indicating passivity by means of intervocalic alterations are 
agentless passive sentences. On the other hand, passive sentences with participial 
predicates indicating passivity by means of affixation range from allowing the optional . 
occurrence of the agentive phrase to requiring the obligatory occurrence of the agentive 
phrase. This may be illustrated by the following sentences. 

2.2.1.2.8.: 
2.2.1.2.8.1.: 

i) lhuwwa fmitsat;..ar I (bisabab .f. abuuh) I 
He is being made to be clever (due to his father). 

ii) I dah / mitaakill (min .f. ilfiraan) I 
, This (masc. sing.) is eaten up (by the rats). 

2.2.1.2.8.2.: 

i) jhuwwa /migtimiSr j biihum /He is in a convened state by them. 

iii • lhuwwa j migtimi'i-1 I 
iii) lhuwwa /mistaxdim/ .f.issikiinal The knife is in a state of use for him. 

iv) • lhuwwa f mistaxdim /I . 
2.2.1.2.8.3.: 

i) ldah /maktuub I bi/luya .{. ;/{. ingiliziyya I This written in the English language. 

ii) • ldah /maktuub I biih I This is written by him. 
mmnu 

iii) *l.f.ilwalad jmaf.tuull biihuml The boy is killed by them. 

iv) * lhuwwa Jmaxduum/ bissikiinal He is served by a knife. 

Sentences .2.2.1.2.8.3. show that passive participial forms with intervocalic 
alterations derive agentless passive sentences, as indicated by the ill-formedness of 
sentences 2.2.1.2.8.3.(ii)-(iv) and the well-formedness of (i). 

Sentences 2.2.1.2.8.1. show that passive participial forms with the affix IMvt-/ 
allow the optional generation of an agentive phrase in these passive sentences. 

Sentences 2.2.1.2.8.2. show that passive participial forms with the affixes /tv-/ 
and /Mvsta j require the obligatory ~eneration of an agentive phrase in these passive 
sentences. 

The passive participial predicates here have similar internal structures to those 
diagramed in 2.2.2.4.8., except that instead of a VP we have a Part P (participial 
phrase). Moreover, the passive participial predicate, like the passive verbal predicate, has 

~·-
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the 6 marking property of requiring a non-thematic syntactic subject. In this respect they 
both differ from their active counterparts, which 6 mark their syntactic subjects. 

Another major syntactic difference between active predicates and passive 
predicates whether with verbal or participial heads is demonstrated by the following 
sentences, in which We have agentive passive sentences as well _as tranSitiye active 
sentences. 

2.2., .2.9.: 
2.2., .2.9. 1.: 

i) lhuwwa-lli j+ irtakab /ha I He is the one who has been ridden 

by it (ie committed it). 

iii lhuwwa-lli /murtakib /hal He is the one who is ridden by it. 

iii) • lhuwwa-lli j-1- irtakab /I He is the one who has been ridden. 

iv) • lhuwwa-lli lrrturtakib I I He is the one who is ridden. 

2.2., .2.9.2.: 

i) lhuwwa-lli /rikibfhal He is the one who has ridden it. 

iii lhuwwa-lli jrikib /I He is the one who has ridden. 

In the relative clauses of sentences 2.2.1.2.9., sentences 2.2.1.2.9.1.(iii) and (iv) 
are ill-formed because of the deletion of the pronominal-inflection /-ha/ from the verbal 
predicate in (iii) and the participial predicate in (iv). This is not t'he case in sentences 
2.2.1.2.9.2.; ie both sentences 2.2.1.2.9.2.(i) and (iii are well-formed despite the 
deletiOn of the pronominal inflection j-haj from the verbal predicate in sentence (ii). 

It is believed that this difference in the syntactic behavior of the predicates in 
2.2.1.2.9.1. from those in 2.2.1.2.9.2. is because the former have passive predicates 
whereas the latter have active predicates. To prove this we have intentionally used the 
same verb; ie /rikib /is the simple form and is shown in sentences 2.2.1.2.9.2.(i) and (ii) 
and its derivatives j+ irtakab j and lmurtakib I are in sentences 2.2.1 .2.9.1. With the 
simple form of the verb ie Jrikib I the delet1on of the pronominal inflection j-ha I is 
possible from the relative clause·oecause it represents the pronominal inflection for the 
generation of a small pro as the syntactic object' in this relative clause. On the other 
hand, the deletion of the pronominal inflection j-ha I is not possible from the relative 
clause with the derived verbal form j+ irtakab j and the derived participial form I murtakib I because it represents heavy inflection for the generation of a subject small 
pro in this relative clause. Accordingly, the j-hal inflection is non-deletable due to the 
constraints imposed on the deletion of subjects, as distinct from the deletion of objects2 . 

If j-hal in sentences 2.2.1.2.9.1. had been the local determiner for an objective small 

'For a detailed discussion that the Arabic language allows the generation of a small 
pro as syntactic subject; as syntactic object, and object of preposition see H. GHALY 
(1988). In all three cases the small pro is locally determined by heavy inflection in 
accordance with Chomsky (1982(a) and 1982(b)). 

'See Chomsky (1982(a)) for a discussion of these constraints. 
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pro, it would have been deletable, and accordingly sentences 2.2.1.2.9.1.(iii) and)iv) 
would have been well formed, as is the case with sentences 2.2.1.2.9.2. But j-ha in 
2.2.1.2.9.1. is the local determiner for the generation of a subject small pro because it 
is a pro-form for the syntactic subject. This points to the fact that lhuwwa I in these 
sentences (ie 2.2.1.2.9.1.) is not the syntactic subject. Rather, it is tlie agentive phrase. 
But it is an agentive phrase in these types of passive sentences that is topicalized, as will 
be shown in ~ection Ill. On the o~her hand, lhuwwa I in .sentences 2.2.1.2.9.2. is the 
syntactic subject and as the predicate 1s an act1ve one, It 1s the syntactiC subject that 1s 
assigned an dxternal orgurntmt. As for Lhu / ho / infloction in sontoncos 2.2.1.2.9.2., it 
local determines for the generation of an objecl small pro, and is accordingly .deletable. 

It is such differences in syntactic behaviour between active and passive predicates 
that differentiates between them even th·ough they may both be two argument predi6ates 
in the sense that even the passive predicate may obligatorily require the presence of the 
agentive phrase (ie the external argument) as well as the internal argument, which is its 
syntactic subject. It is to be noted that the j-ha I inflection carried by both the verbal as 
well as the participial form, as shown by sentences 2.2.1.2.9.(1) and (2), is different 
from the regular inflections carried by both of these forms. As we have seen, the 
participial form only inflects for number, gender and definiteness, but the1--ha /inflection 
shows number, gender, definiteness and person distinction, ie the -ha{ inflection 
represents heavy inflections that are heavy enough to allow the generation of the 
partially empty pronominal "small pro" as its syntactic subject. In other words, as the 
passive participial form does not have inflections heavy enough for the local determina­
tion and generation of a subject small pro, it has to make use of additional inflection, 
represented by the suffix j-ha j; and as j-ha I represents the syntactic subject, it is not 
deletable. 

It is also to be noted that the agentive phrase is lhuwwa I in sentences 
2.2.1.2.9.1., but it has a coreferential small pro that is both locally determined by itself 
and the inflections carried by the predicate head; ie the participial form. As we have 
seen, the participial form does not have inflections heavy enough for the generation of 
a small pro because it only inflects for number, gender and sometimes definiteness. But 
in this case this small pro is both locally determined by its antecedent /huwwa I as well 
as the inflection carried by the participial form. Therefore, the participial' form nonetheless 
does not have inflections heavy enough for the generation of a small pro except in cases 
where the small pro receives additional local determination by heavy inflection found in 
its syntactic environment, as shown by sentences 2.2.1.2.9.(1). Ills In Lllis respect that 
the participial form indeed differs from the verbal form, along with those differences 
previously mentioned. 

It is such differences between the verbal form and the participial form that. have 
led us to classify the latter as a nominal in the syntax of CEA. However, there are major 
differences between the participial form, on the one hand, and the other nominals (ie 
adjectives and nouns), on the other hand. Predicates with adjectives or nouns as heads 
are regarded as the unmarked predicates if they do not subsume to the marked lexical 
rule that transforms their THEME SUBJECTS to AGENT SUBJECTS. In such a case these 
predicates have been called ergative predicates, generating the unmarked sentential 
configurations in CEA, as mentioned earlier. Whether or not the ergative predicate may 
subsume to this marked lexical rule depends on idiosyncratic properties of the lexical item 
in question. In other words, this lexical rule is an optional rule for such predicates, 
depending on whether or not they may passivize. But once they have subsumed to this 
lexical rule, they must obligatorily subsume to the syntactic passive rule because they · 
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cannot be generated as active predicates. But the predicate with a participial head or, for 
that matter, a verbal head, has to subsume to this marked lexical rule as an obligatory 
rule because it can only be generated as an active predicate, and not an ergative 
predicate. On the other hand, the syntactic passive rule for the participial or verbal 
headed predicate is only an optionall rule. 

The above discussion of the passive participial predicates has not only differentiat­
ed between the participial forms and the verbal forms but also between the participial 
forms and the rest of the nominal forms. It has also differentiated between the passive 
predicate in general and the ergative predicate in the sense that the former predicate has 
an AGENT SUBJECT at its D-structure level, whereas the latter predicate does not. 
Moreover, the ergative predicate requires its subject to have an internal argull)ent as an 
inherent property (ie THEME SUBJECTS that are not rule created). But the passive 
predicate is dethematized by means of the marked lexical rule and deagentivized by 
means of the syntactic rule, afore mentioned. It is in this respect that the passive 
predicate is regarded as a marked predicate whereas the ergative predicate is regarded 
as an unmarked predicate. 

In the next section, we will be looking at the passive predicate with a noun or an 
adjective head. We will be showing how it shares in passivity with the other passive 
predicates whether with verbal or participial h~ads. We will also be showing how it 
differs in form from the other passive predicates; and finally how it also differs from the 
ergative predicate despite the fact that they are both predicates with noun or adjective 
heads. 

2.2.2.: Noun Passive Sentences 

Cowan (1982) says that Classical Arabic has got derivatives of verbs which he 
calls nouns of Place and/or Time, as well as nouns of Instrument. The former nouns are 
said to have the patterns /mat'i-aalun I; jmat'i-aalatun j and ~mit'i-ilun I whereas the latter 
nouns are said to have the patterns ;mit'i-alatunl and lm,f'i.aalunj. (Cowan, 1982:81 
and 82). 

There are nouns in CEA that have similar patterns, apart from the nunntionol 
inflection ie j-unj which is not found in CEA. That is, they all share the fact that they 
are derivatives of verbs with the prefix IMv-j. These may be illustrated from the 
following sentences. 

2.2.2.1 : 

i) ldah lmat!ruub/ I This is something to be drunk ie beverage. 

ii) I dah I muftaah/1 This is something that allows things to be unlocked ie a key. 

iii) ldah lmasgidj I This is a place to be prayed in ie a mosque. 

iv) ldah /mudarris/ I This is a man who makes you to be learned ie a teacher. 

v) ldih lmadaaris/ I This (fern. sing.) is a place in which you are 

to be learned ie schools. 

vi) I dah I muraif ib II This is a man who gets you to be controlled 

or watched ie an inspector .. 
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vii) I dah I maktab /I This is a place on which is written ie a desk 

viii I dih I mahkama f I This is a place in which people are governed 

ie trialed, ie a court. 

ix) ldih lma'i;lafJa/ I This is a tool on which food is held, ie a spoon. 

x) I dih I malaah;j I This .is a place in which you are lured ie a fair. 

The writer wishes to differ from Cowan (1982) and to regard these nouns as 
passivized nouns. They all denote the same concept as the verb forms from Which they 
are derived, and apply to an object that is subservient to the concept. In other words, it 
can be said that each of the above predicates with heads of passivized nouns embodies 
the object and has a syntactic subject coreferential with the predicate noun. That is, 
they have PATIENT SUBJECTS, ratherthan THEME SUBJECTS, differentiating them from 
the unmarked sentential configurations with ergative predicates. It is in this respect that 
they may be regarded as passive sentences. To demonstrate this difference between 
sentences with ergative predicates and the above mentioned sentences with passive 
predicates. with noun heads, let us .compare the following pairs of sentences. 

2.2.2.2.: 

i) a) lhuwwa /diktoor /I He is a doctor. 

b) lhuwwa lmiddaktar / 'i;aleenal He is made to be a doctor on us. 

ii) a) lhuwwa /kahrabafJ i/ I He is an electrician. 

b) lhuwwa jmikahrab /I He is made to be a source of electricity 

by being electrified. 

iii) a) lhuwwa (nfJ+aa§l I He is a printer ie a painter. 

b) lhuwwa·LmarJuu§/ I He or it (masc. sing.) is printed. 

Sentences (a) may be described as the unmarked sentential configurations in CEA 
with ergative predicates; whereas sentences (b) may be described as one of the marked 
sentential configurations in CEA and these have passive predicates with noun heads. The 
former type of sentences have THEME SUBJECTS while the latter type of sentences 
have PATIENT SUBJECTS. This is because the (b) sentences have D-structures that have 
AGENT SUBJECTS after having subsumed to the marked lexical rule that transforms 
THEME SUBJECTS to AGENT SUBJECTS. Then they subsume to the syntactic rule of 
passivization, which deagentivizes them. It is in this respect that the (b) sentences have 
implicit AGENTS, which are missing from the (a) sentences. That is, in (i) the man is 
made to be a doctor even though the speaker obviously does not think so; in (ii) the man 
is made to be a source of electricity; and in (iii) the man or thing is made to be printed 
by someone or something. And as this AGENCY is missing in the (a) sentences, it is 
assumed that the (a) sentences have different D-structures from the (b) sentences ie the 
former have THEME SUBJECTS whereas the latter have AGENT SUBJECTS at the D­
structure level of representation .. Accordingly, they are. truly different sentential 
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configurations even though they are similar in the sense· that they both have nominal 
predicates with noun heads. · · 

This concept of passivity applicable to nouns is why almost all nouns of occupation 
in CEA have the prefix Mv in addition to intervocalic alterations._ This may be illustrated 
by the following sentences: 

2.2.2.3.: 

i) lhuwwa jmuhandisf I He is an engineer ie the one who is an expert in geometry. 

ii) lhuw~a /muhaami/ I He is a lawyer ie the one who is ap~~t~_ctdrl9f youl;_ 

iii) lhuwwa /mub_aasib f I He is an accountant ie the one who is a~ 
expert counter and is cautious about monev mahers:: . 

iv) lhuwwa I mudarris I I He is a teacher ie the one wno. ;.,ak~s: the\,~son .to be 

learned (by you). • o> •••. 

That is, the sentences of2.2.2:3. have PAT.IENT SUBJECTS because their predicates 
have passivized· nouns as heads, as shown by the nominal passive -prefix jMv-j in 
addition to intervocalic alterations. Moreover, the engineer is regarded as· being 

· · •subservient to the science of geometry; the lawyer is subservient to the Jaws of 
protection; the accountant is subservient to the· rules of arithmetic,· and the teacher is 

·subservient to the Jesson in question. 
A comparison between sentences 2.2.2.3. with the following sentences will further 

demonstrate that the former sentences have PATIENT SUBJECTS whereas the latter 
have AGENT SUBJECTS. 

2.2.2.4.: 

i) a) lhuwwa biyi /handis j I He is engineering in the sense of contriving. 

blsiib rabbina yi /handis /I leave God to plot and work out fate. 

ii) lhuwwa biyi fb.aamif 'i-annu I He protects him by fighting for him. 

iii) lhuwwa biyi /'naasib / 'i-ala kulli haaga I He is careful and counts everything. 

iv) lhuwwa biyi f§SJ binafsu I He (actually) teaches himself. 

The syntactic subject in the sentences of 2.2.2.4. is an AGENT SUBJECT ie in (i)(a) he 
is the contriver and in (1 )(b) it is God who plots fate; in (ii) he does the protecting; in (iii) 
he does. the counting; and in (iv) he does the teaching. This indicates that the sentences 
of 2.2.2.4. have subsumed to the marked lexical rule that transforms THEME SUBJECTS 
to AGENT SUBJECTS, but they have not subsumed to the syntactic rule of passivization. 
In this respect that they differ from sentences 2.2.2.3., which have related noun forms 
that have been passivized; and this has been structurally indicated by the prefix jMv-/ 
and intervocalic alterations. That is, the predicate in sentences 2.2.2.4. is a verbal 
predicate that 9 marks its syntactic subject allowing an external argument (ie an AGENT 
SUBJECT) but in sentences 2.2.2.3. the nominal predicate does not 8 mark the syntactic 
subject,_in turn, allowing an internal argument lie PATIENT SUBJECTS). 
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Therefore, the sentences of 2.2.2.4. have an explicit AGENT of the action because 
the syntactic subject is assigned the external argument; but in sentences 2.2.2.3. there 
is an implicit AGENT of the action because the syntactic subject is not assigned an 
external argument. But in either case there is the notion of AGENCY at the 0-structure 
level. This is brought up clearly if we depassivize the sentences of 2.2.2.3., as shown 
in the following. 

2.2.2.5.; 

i) ldih Jhandasa/ I This (fern. sing.) is geometry. . 

ii) ldih /himaayaf liik I This (fern. sing.) is protection for you (masc. sing.) 

iii) jdah /hisaab //This (masc. sing.) is arithmatics. 

iv) ldah Jdars f I This (masc. sing.) is a lesson. 

Sentences 2.2.2.5., unlike those of 2.2.2.3. and 2.2.2.4., do not have an AGENT 
whether an implicit or an explicit one ie they do not have an AGENT of the action 
whether at the 0-structure level or the S-strt~cture level. This is because they have 
ergative predicates, which require THEME SUBJECTS. In turn, they do not subsume to 
any rule whether lexical or syntactic ie they do not subsume to the marked lexical rule 
that dethematizes the syntactic subject, nor do they subsume to the syntactic rule of 
passivization that deagentivizes the syntactic subject. It is in this respect that they have 
been regarded as the unmarked sentential configurations in CEA and are to be distin­
guished from the marked sentential configuration with passive predicates in 2.2.2.4. 

Such predicates, as we have seen, have been shown to indicate passivity by 
intervocalic alterations as well as the nominal passive prefix jMv·/ There are, however, 
a few cases of passive nouns that only make use of intervocalic alterations. This is 
illustrated by the following sentences. 

i) lhuwwa ~I He is a killer. 

ii) lhuwwa f!!jj!!J j He is a killed one. 

iii) jhuwwa /1-aamil/ j He is a worker. 

iv) jhuwwa J'iamiiif I He is an Agent. 

As can be seen from sentences 2.2.2.6., sentences (ii) and (iv) are passive predicates 
in the sense that they do not 8 mark their syntactic subjects ie their syntactic subjects 
do not have external arguments. Instead, they have internal arguments in the sense that 
we have PATIENT SUBJECTS. Sentences (i) and (iii), on the other hand, have active 
predicates in the sense that they do 8 mark their syntactic subjects, giving them external 
·arguments ie AGENT SUBJECTS. This difference in predicate type is indicated by the 
intervocalic alterations carried by the head of the predicates in sentences (ii) and (iv). It 
is also to be noted that sentences (i).and (iii) have the pattern jfaa'i-il / (ie for the active 
participial form) and therefore have AGENT SUBJECTS. This provides further verification 
of the nominal status of the participle in CEA; ie by means of intervocalic alterations it 
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has become a passivized noun predicate with the form lta"l-iilj. with a PATIENT 
SUBJECT. 

The above discussion has shown that even the predicate with a noun head can be 
passivized by means of intervocalic alterations or the prefix IMv / in addition to 
intervocalic alterations. This indicates that the process of passivization in CEA is a very 
general principle that applies to both verbal and nominal predicates. It displays such 
regularity and generality that it has been regarded as partially a syntactic rule in the 
sense of deagentivization of the syntactic subject. Even if it involves a lexical rule that 
dethematizes the syntactic subject, such a rule is not restricted to passive predicates; it 
is also applicable to active predicates, as shown above. 

2.2.3.: Adjective Passive Sentences 

Having seen that the process of passivization in CEA is a very general one that 
applies to both verbal and nominal predicates, let us see if it also applies to adjectival 
predicates since they too represent nominals in the syntax of CEA. The nominality of the 
adjective is not only in CEA but also in Classical Arabic as Cowan (19821 says that 
"Arabic makes no grammatical distinction between noun and adjective and any adjective 
may be used as a noun." (Cowan, 1982:39). That they do passivize may be illustrated 
by the following sentences: 

2.2.3.1.: 

i) l+ilwalad fmihluw/+innshardaiThe boy is made to be handsome today. 

iii I+ ilbeet / minawwar /I The house is lit up. 

iiil l+ilwalad jmismir /I The boy is sun tanned. 

ivl I+ ilwalad /m-ib-yii;!/ I The boy is whitened. 

v) j+ ilwalad /mak§uut/ The boy in uncovered. 

vi) j+ilwallad m· a§§if I The boy is chapped (in skin). 

vii) l+ilwalad /mina'i-ni§/ I The boy is refreshened. 

viii) j+ilwalad /miha§§iq I The boy is a neurotic (of hashish). 

ix) j+ilwalad Lmanuur/ I The boy is !lightly like the birds. 

xi j+ ilwalad Lminayyil/1 The boy is dirty ie good for nothing. 

Sentences 2.2.3.1. have passivized predicates with adjectival heads. This is indicated 
by the passive nominal prefix /Mv / and the fact that the syntactic subjects of these 
sentences have PATIENT SUBJECTS, rather than THEME SUBJECTS. To see this 
difference, let us compare them with the following sentences. 

2.2.3.2.: 

i) I+ ilwalad /hilw /I The boy is handsome ie by nature and not by 

some exterior AGENT. 
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ii) jdih EJ j This is fire. 

iii) jdah j+ afimarl j This is dark. 

iv) jdah ;+ abya<J.I j This is white. 

v) jdah ~ asaf I j This is a state of being chapped. 

vi) jdih [ria'i_n_~s~j j This is refreshment. 

vii) jdah /nasi is I j This is grass or hashish. 

viii) jdah j1eer I j This is a bird. 

ix) j dah EJ j This one is filth ie no good. 

x) j dih /kaMa J j This is an uncovery or discovery. 

Sentences 2.2.3.2., unlike those of 2.2.3.1., have THEME SUBJECTS, and therefore 
represerlt the unmarked sentential configuration with ergative predicates. It is to be noted 
that the sense of deagentivization of the syntactic subject is missing in sentences 
2.2.3.2. but not in those of 2.2.3.1. since in the latter sentences there actually is an 
implicit AGENT. And this sense of deagentivization in sentences 2.2.3.1. is syntactically 
manifested by the prefix jMv-j. allowing them to have PATIENT SUBJECTS instead of 
THEME SUBJECTS. Therefore, predicates with adjective heads behave like those with 
noun heads in their capacity to passivize, and should accordingly be distinguished from 
ergative predicates. 

Apart from showing that passivization in CEA takes place in both verbal and 
nominal sentences, the above discussion has also demonstrated that all nominal 
passivized predicates nonetheless can be distinguished from verbal passivized predicates; 
and furthermore that the different nominal passivized predicate can be distinguished from 
one another. The adjectival passived predicate shows more similarity to the noun 
passivized predicate than the participial passivized predicate because it makes use of the 
prefix jMv-j and intervocalic alterations. The participial passivized predicate, on the other 
hand, makes use of the nominal passive marker ie /MV- j prefix as well as the verbal 
passive markers ie !+it/ j-ta/ and j+ ista /affixes. (tis in this respect that the participle 
has been regarded as carrying some verbal characteristics in addition to its nominal 
characteristics. Nevertheless, all nominal passivized predicates can be distinguished from 
verbal passivized predicates as it is only the former predicates that may take the nominal 
passive prefix ie jMv-j. · 

Moreover, such syntactic differences between each of the various passive 
predicate types in CEA reflect a semantic difference as well. This may be demonstrated 
by the following sentences. 

2.2.3.3.: 

i) a) j+ ilbeet / minawwar J j The house is radiant. 

b) j+ilbeet /mitnawwarl j The house is lit up. 

c) j+ilbeet j.f.imawwarj j The house has been lit up. 

ii) a) jhuwwa / mudarris I/ He is a teacher. 
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b) f iddars /mitdarris/ I The lesson is taught. 

c) /1- iddars /-(- itdarris I I The lesson has been taught. 

iii) a) lhuwwa / mub_aami I I He is a lawyer. 

b) lhuwwa jmitb_aamij babuuhl He is in a state of protection by his father. 

c) lhuwwa j.? itb.aama j fabuuh I He has been protectedd by his father. 

iv) a) ldah /maktab /I This is a desk. 

b) ldah jmaktuub I This is written. 

c) ldah itkatab I This has been written. 

As can be seen from sentences 2.2.2.3., sentences (a) not only have different 
syntactic structures from those of sentences (b) and (c) but also different semantic 
structures. And the same thing can be said with regards to sentences (b) and (c). The 
passive markers in the sentences of (a) whether the adjectival in a(i) or the noun in (a)(ii)­
(iv) are the prefix jMv- /as well_~s any i~tervocalic alterations deemed necessary .1 The 
passive markers in sen{ences (b~ are the prefix jMv- /and the verbal passive affix j-t-j. 
whereas the passive marker in the (c) sentences is the verbal passive affix /1· it/ Ttiis 

· is because in the (b) sentences we have participles as heads of predicates in these 
passive sentences; while in the (c) sentences we have verbals as heads of predicates. 

As indicated by the translations given to the sentences of 2.2 .2 .3 ., these syntactic 
differences between the various types of passive predicates in CEA inflect a semantic 
differences as well. That is, the (a) sentences denote objects in the sense that, for 
example, (i)(a) sentence describes the object that has been lit up as being radiant; (ii)(a) 
describes the object that has been well-versed in the lessons as a teacher; (iii)(a) 
describes the object that has been made a protector of people's rights as a lawyer; and 
(iv)(a) describes the object that has been made for writing as a desk. It is to be noted 
here that the term "object" does not refer to the grammatical term of the grammatical 
direct or indirect· object but it dpes refer to the PATIENT of the action that has been 
made the syntactic subject in these sentences. This in turn differentiates them from 
sentences with ergative predicates, as shown earlier. 

The (c) sentences, on the other hand, describe, for example, the completion of the 
lightening up of the object by an unknown AGENT in (i)(c); the completion of the 
undertaking of the lesson by an unknown AGENT in (ii)(c); the completion of the act of 
protection by the father ie the AGENT in (iii)(c); and the completion of the act of writing 
by an unknown AGENT in (iv)(c). 

In sentences (b). we have a description of the state after the completion of the 
lightening of the object in (i)(b); the state after the completion of being given the lesson 
in (ii)(b); the state after the completion of being given protection in (iii)(b); and the state 
after the completion of being written in (iv)(b). Therefore, despite the fact that all of the 
sentences of 2.2.3.3. denote passivity, yet they convey different semantic shades of 
passivity since they have different _syntactic structures ie nominal passivized predicates 

1 For a detailed discussion of some of the phonological changes in Egyptian Arabic see 
Mitchell (1956). 
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in the (a) sentences; participial passivized predicates in the (b) sentences; and verbal 
passivized predicates in the (c) sentences. 

Apart from indicating different semantic shades of passivity, sentences 2.2.3.3. 
also display a hierarchy of passivity in CEA with the greatest degree of passivity 
displayed in the (cl sentences gradually becoming of a lesser degree in the (b) sentences 
and even lesser in the (a) sentences. For example, in the 2.2.3.3.(i) sentences, the (c) 
sentence displays the greatest degree of passivity as it also indicates the completion 
aspect of the passive action as well. In the (b) sentence, the degree of passivity is lesser 
since the passive action is devoid of any aspect denotation, making this type of passive 
predicate a description of the passive state only. Furthermore, the (a) sentence is also 
lesser in passivity since it makes no reference to the passive action or the passive state 
but simply describes the object ie the PATIENT of the action which is the syntactic 
subject. 

Similarly, the (c) sentence in sentences 2.2.3.3.(ii) denotes the greatest degree of 
passivity since it is also colored with the aspectual denotation of the passive action. 
Sentence (b), on the other hand, does not have this aspectual denotation and, therefore, 
is a description of the passive state only. In the Ia) sentence, we only have a description 
of the object with no reference to the passive state of the passivized action. Accordingly, 
it shows the least degree of passivity. · 

In the (c) sentence of the (iii) sentences, we again have aspectual denotation of the 
passivized action, indicating the completion of the passivized action. This not only 
indicates tho singlonoss of tho action but also shows tho greatest dogroe of passivization 
in the different types of passive predicates in CEA. This degree decreases in the (b) 
sentence because it is devoid of actual denotation, referring only to the passive state. 
In sentence Ia) this degree decreases even further because it simply describes the object 
ie he is constantly protecting people ie he is a lawyer. It is to be noted that the (a) and 
(b) sentences denote a permanent condition since they do not inflect for aspect 
denotation as the verbal forms do; therefore the verbal forms refer to one event ie one 
action that has been completed. 

In sentence (c) of the (iv) sentences, we also have the greatest degree of passivity 
with a lesser degree in the (b) sentence and the least degree in the (a) sentence dua to 
the above mentioned reasons. 

This hierarchy found in the passive predicates of CEA may also be further 
demonstrated by_ the following sentences with the lexical item dealing with the notion 
of "divorce". which is colored with a lot of traditional and religious beliefs. 

2.2.3.4.: 

i) a) jhuwwa j He is free ie set loose. 

b) jhuwwa miraatu j He divorced his wife. 

ii) a) jhiyya jlalii~~ a j j She is free ie set loose. 

b) jhiyya /1a11iJ. it/ guuzhaj She divorced her husband. 

2.2.3.5.; 

i) a) jhuwwa /milaii.J / (miraatu) j He is a divorcee (from his 
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wife) ie His wife is divorced from him, making him divorcee. 

b) jhiyya /mi1alliJaj (guuzhal/ She is a divorcee (from her husband). 

Her husband is divorced from her making her a divorcee. 

ii) a) jhuwwa /mittalliJ j (min miraatu) /He is divorced (from his wife). 

b) jhiyya LmittalliJaj (min guuzhal/ She is divorced (from her husband). 

iii)_ a) jhuwwa j+ittalliJj (min miraatul/ He has been divorced (from his wife). 

b) jhiyya /£ittalliJit/ (min gu~zhal/ She has been divorced from (her husband). 

Sentences 2.2.3.4.(a) represent the unmarked sentential configurations in CEA ie 
the sentences with ergative predicates, requiring THEME SUBJECTS. It is to be noted 
that this predicate nominal ie /t2.liiQ(a) / does not mean divorce even though it is a 
derived nominal. lt just means being loose. 

Sentences 2.2.3.4.(b) represent one ofthe marked sentential configurations in CEA 
ie after having undergone the marked lexical rule that transforms THEME SUBJECTS to 
AGENT SUBJECTS. In both cases, the syntactic subject is the AGENT of the action ie 
both jhuwwa j and jhiyya /are the AGENT of the action and the syntactic subjects. And 
as the verb /!all~ (a)/ is an active transitive verb, the NPs jmiraatu/ and jguuzha/ are 
the object NPs. -

In sentences 2.2.3.5., on the other hand, the NPs /miraatu /and/ guuzha /as well 
as the PPs {min miraatu/ and /min guuzha/ may be deleted. This is because in 
sentences 2.2.3.5. we have pass1vized predicates with optional agentive phrases. 

It is to be noted that the predicate associated with this concept (ie divorce) is 
unique in marly respects. This is because it is heavily engraved in traditional and religious 
beliefs. For example, it is customary that it is the husband that has the religious and, in 
turn, the legal authority to divorce his wife, and not vice versa. The divorce procedures 
are also of two stages: the first stage is composed of the husband's desire to divorce his 
wife and to verbalize this desire. The second stage is the legalization of this divorce ie 
making it authentic by documentation. Any divorce is finalized only after the completion 
of both stages. Accordingly, sentence 2.2.3.4.(i)(b) implies the verbal stage of the 
divorce only, rather than the legal stage as well. It mainly emphasizes that the divorce 
is due to his wish and desire ie it is not due to mutual agreement .in this respect. 
Similarly, sentence 2.2.3.4.(ii)(b) implies the verbal stage of the divorce mainly, rather 
than the legal one as well. But it also indicates that this wife has the religious authority 
to divorce her husband. This is a very marked situation as most wives do not have this 
authority. It is an authority that may be given to the wife if she insists on having it and 
her would be husband agrees to it before the marriage takes place. Accordingly, to 
emphasize that this wife has this special religious capacity sentence 2.2.3.4.(ii)(b) may 
be used, where the wife is the AGENT of the verbal act of divorcing. 

With sentences 2.2.3.5.(ii) and (iii), it is not clear who is the AGENT of the verbal 
act·of divorcing. This is because in (ii) we just have a description of the state of the wife 
or the husband after the divorce has been finalized ie both the verbal and the legal parts 
have taken place. Similarly, in (iii), we have a description of the completion of the act of 
divorce after both the verbal and the legal procedures have taken place. That is, the 
emphasis in sentences (ii) and (iii) ·is on the situation itself ie the divorce imposed on the 
PATIENT SUBJECT, and not on the AGENT of the action. In other words, the syntactic 
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subject is the PATIENT of the action and the NP in the optional PPs represent the 
agentive phrases. 

To describe the finalization of the divorce in both stages ie the verbal and the legal 
stages and at the same time make some reference to the AGENT, we have sentences 
2.2.3.6.(i). But as the finalization of the divorce is a legal process that is not in the hands 
of either the wife or the husband, many informants of CEA have felt that it is the court 
that is the real AGENT. Accordingly, even these sentences (ie 2.2.3.5.(i) also assume 
passivity but obviously a lesser degree of passivity than that found in sentences 
2.2.3.5.(ii) and (iii). The passivity in sentences 2.2.3.5.(i) is that of the description of 
how the wife or the husband may be identified or classified after the finalization of the 
divorce. It is in this respect that sentences 2:.2.3.5.(i) differ from the (b) sentences of 
2.2.3.4. ie whereas the latter sentences definitely have AGENT SUBJECTS represented 
by the pronominals jhuwwa Land Lhiyya / respective.ly, the former sentences (ie those 
of 2.2.3.5.(i)) do no; have AGENT SUBJECTS. Rather, the NPs lhuwwal and lhiyyaj 
may be pre posed agentive phrases with the NPs jmiraatu /and j guuzha /as the syntactic 
subjects, which have the e role of PATIENT. And if the NPs lmiraatu I and I guuzha I are 
deleted, then the NPs- /huwwa j and jhiyya /become the syntactic subjects, again with 
the 8 role PATIENT. r'his is because these sentences then come to be a description or 

· ···the classification of this wife or husband in a state of divorce. Therefore, in either case 
ie with the deletio~"of the NPs""jmiraatu I and I guuzha I or without, we have PATIENT 
SUBJECTS. And there is always this sense of vagueness of the real AGENT to the extend 
that in many cases the informants have felt it is the court's decision that is the AGENT. 

· ThiS ls beCB~~e ·we. h8Ve passive predicates that allow the optional appearance of the 
agentive phrase. Accordingly, the syntactic behaviour of sentences 2.2.3.5.(i) is very 
much like that ofsenteni:es 2.2.3.5.(ii) and (iii) in that they allow the deletion of the PPs I min miraatu I and I min guuzha j; ie both passive predicates allow the optional presence 
of the agentive phrases. This impossibility to delete the NPs /miraatu I and lguuzha I in 
sentences 2.2.3.4., on the other hand, is because of the difference in predicate type ie 
in these se"iltence·s we h~ve active and not passive predicates. 

That the predicates in sentences 2.2.3.4.(b) are definitely different from those in 
sentences 2.2.3.5. can be demonstrated by the following sentences, in which it is shown 
that it is only sentences 2.2.3.4.1bl that do have AGENT SUBJECTS. 

2.2.3.6.: 

i) a) lhuwwa jlallfJ j miraatu bi nafsu I He divorced his wife 

by himself ie no one else made him do it. 

b) lhiyya /!allfJ it/ guuzha bi nafsaha I She divorced her 

husband by herself ie no one else made her do it. 

ii) a)• lhuwwa /mi!allfJ j (miraatu) bi nafsul He is a divorcee 

from his wife by himself. 

b)* lhiyya /mi!allfJaj (guu~ha) binafsahal She is a divorcee 

from her husband by herself. 

iii) a)• lhuwwa /mittallfJ j lmiraatu) binafsul He is divorced his 

wife by himself. 
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bl • jhiyya / miqaJJ&/. a/ (guuzhal bi natsaha / 

She is divorced her husband by herself. 

ivl al • jhuwwa p itiaual./ Cl'niraatul binafsu j 
He has been divorced his wife by himself. 

b)* jhiyy~ j1ittaJJ&I.it/ (guuzhal binafsahaj 

She has been divorced her husband by herself. 

It is only sentences 2.2.3.6.(i) that are well-formed. This is because they have 
active predicates in the sense that their syntactic subjects have external argumentS ie 
they have AGENT SUBJECTS. Accordingly, the PPs (min nafsuj or jmin nafsaha/ are 
semantically well-formed since they are coreferentia with the syntactic subjects. This 
is not the case with sentences 2.2.3.6.(ii) and (iii) because they have PATIENT 
SUBJECTS, and not AGENT SUBJECTS. Consequently, the PPs /min nafsuj or jmin 
nafsahaj cannot be coreferential' with the syntactic subject. The ill-formildness of 
sentences 2.2."3.6.(ii) and (iii) is with or without the deletion of the NPs fmiraatu/ or" 
/auuzhaj. This is because in either case the syntactic subject has the 8 role PATIOO. 
That is, when they are not deleted, they become the syntactic subjects and they 
nonetheless have the 8 role PATIENT, and the agentiv:lhrases are the NPs jhuwwaJ 
and /,hiyya j. On the other hand, when the NPs I miraatu " and / guuzha I are deleted, the 
NPs 'jhuwwa /and jhiyyaj become the syntactic subj " ~the 8rofe PATIENTS; and 
accordingly, lhe coreferential NPs are no~semantically well-formed. Therefore, with the 
insertion of the coreferential NPs in sentences 2.2.3.6., any ambiguity disappears, 
leaving only the active predicates as well-formed sentences since their syntactic subjects 
have an external argument ie an AGENT SUBJECT. 

However, despite the fact that all of the sentences of 2.2.3.5. are passive 
sentences; they nevertheless represent different types of passive predicates, representing 
a hierarchy in passivity. That is, in sentences 2.2.3.5.(iii), we have the greatest degree 
of passivity, followed by sentences (ii), and then sentences (i). This is because with 
sentences (iii) there is associated an aspect denotation, making the action somehow of 
greater inte"nsity and in tum intensifying its passivity. Senrences (iii are devoid of this 
aspect denotation and there is only an emphasis on the state after the completion of the 
action, leading to a diminished degree of passivity if compared with sentences (iii). With 
sentences (i), we have an even lesser degree of passivity than that found in sentences 
(iii and (iii). This is because in sentences "Iii we have a description not of the state of that 
man or woman but of them as people and how they may be described and classified ie 
as divorcees. 

3. The Derivation of Passivity in CEA 

Having given a description of the different types of passive predicates in CEA, let 
us now consider how the passive sentence in CEA may be derived in the light of the 
theory of generative grammar, as expounded earlier. To do so, let us have a look at the 

'For a discussion of reflexivity in CEA see H. GHAL Y (forthcoming). 
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D-structures of the following sentences, which represent examples of each of the passive 
predicate types above mentioned and repeated here for clarity-of exposition. 

3.1.: 
3.1.1.: Passive with Verbal Predicates 

i) j.f issuura /~uradat/ fis~uuf. j The picture has been exhibited irrthe marketplace. 

ii) j j1 ithaama j babuuh j He has been protected by his father. 

iii) j .f ilbaab jl.- inkasar I min .f ilxabt/ The door has been broken from the pounding. _ 

iv) jhuwwa j-f. irtakab / gariima j The riding of a crime has been committed by him. 

v) jhuwwa (+ istaxdim I .f issikiina j The use of the knife has been made by him. 

3.1 .2.: Passives with Nominal Predicates 
3.1.2.1.: Passives with Participial Predicates 

i) jdah /maktuub //This is written. 

ii) jhuwwa jmitSattar I j He is being made to be clever. 

iii) jdah jmittaakill j This (masc. sing.) is eaten up. 

iv) jhuwwa jmigtimi?::f/ biihumj He is in a convened state by them. 

v) jhuwwa jmistaxdim/ .1- issikiina/ The knife is in a state of use by him. 

3.1.2.2.: Passives with Noun -Predicates 

i) jf ilwalad / middaktarifnu /1-aleena /The boy is made to be a doctor on us by them. 

ii) j-filwalad jmiddaktar / 'i-aleenaj The boy is made to be a doctor on us. 

iii) j+ilwalad ~/The boy is a killed one. 

3.1.2.3.: Passives with Adjective Pr-edicates 

i) j-filwalad /mihalliyiinu/ -fawi-finnahardaj 

The boy is made to be very handsome by them today. 

ii) j-filwalad /~/ .f innaharda/ The boy is made to be handsome today. 

-t:, ~ 
. .,.·· ."1' 
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3 2 · Tho .QoatauaurolUif ... tho .llbov.o.montioned .Passive. "nttiOI<of 
3.2. 1.: The 0-structure of Passives with Verbal Predicates: 

AGRsP 

~ 
SPEC AGRs' 

/~ 
AGRs Passive Phrase 

~ 
SPEC Passive' 

Pa~PP 
/~ 

SPEC ASP' 

~ 
ASP AGRoP 

. ~ ~ ... 

~~ 
SPEC AGRo' 

~~ 
AGRo VP 

~ 
s:Ec /\ 

OBJ V' 

ieNP;~ 

V-1 (PMe) Oi, Oe 
ie passive affix 

ie intervocalic alteration or 
affixation ie i+ it/, i+ in/, /-tal or i+ ista/ 

. ' '· 1:·' .. 
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3.2.2.: The 0-structure for Passives with panicioial Predicates 

AGRsP 

/~ 
SPEC AGRs' 

AGR~e Phrase 

/~ 
SPEC Passive 1 

/~ 
Passive AGR,P 

/',,, 
SPEC AGR,' 

/~ 
AGR, Participle 

Phrase 

SP~-~iciple1 

e ~~iple' 
/ \ 

OBJ Participle' 
NPi 

i 
Particple-1 Oi,Oe 
ie PMe 

I 
Passive affix 

ie/Mv-/ + (intervocalic alterations or 
affixation ie 1-t-/, 1-ta-/ 

or ista/) 
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3.2.3.: 0-structure for Passives with Noun or Adjective Predicates 

AGRsP 

~ 
SPEC AGRs 1 

~ 
AGRs Passive Phrase 

/~ 
SPEC Passive 1 

~ 
Pass1ve AGR

0
P 

~~ 
SPEC AGR 1 

/~ 
AGR, NP 

///~ 
SPEC t~1 1 
e~ 

OBJ jN 1' 

NPi (A j 

~ 
t-1lPMe lNAr 

-1./ ie passive affix 
Oi,Oe 

{~;~rvocalic alteration} 
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The above D-structures demonstrate the following: 
i) It is only at the D-structure level that the various affixes are treated as various 

separate syntactic entities in accordance with Chomsky (19B9). It is in this respect 
that we have the affixes /J· it/, /J· in J. j-ta-/ and p ista j as well as intervocalic 
alterations as separate syntactic entitles m D-structure 3.2. 1. In D-structure 3.2.2., 
we have_ the prefix jMV / along with either intervocalic a_lteratrons or the affixes 
j-t- /~ jta-j or 1-sta-j. And in D-structure 3.2.3., we have the prefix jMv-/ along 
w1th Intervocalic alterations. -

ii)' Despite the fact that participles in CEA have been regarded as nominals, yet 
passive sentences with participial predicate heads have been regarded as having 
a seParate D-structure configuration distinct from that of the other passive nominal 
sentences, which have either noun or adjective heads. This is because predicates 
with participial heads have been shown to require the obligatory application of the 
above mentioned marked lexical rule that transforms THEME SUBJECTS to AGENT 
SUBJECTS. On the other hand, predicates with noun or adjective heads undergo 
this marked lexical rule only optionally, depending on whether or not that predicate 
is capable of passivization. And its -capacity to passivize depends on idiosyncratic 
properties of the lexical item in question. 
It is in this respect that such ·predicates (ie predicates with noun or adjective 
heads) and that do allow passivization to take place have a different structural 
configuration at the 0-structure level from predicates that have participial heads 
even though they all represent nominal predicates. 

iii) Neither verbal nor nominal predicates i·n CEA have Tense. This is understandable 
as regards nominal predicates since nominals do not inflect for Tense in English nor 
in Arabic. As regards verbal predicates, the Arabic language 1 in general amd CEA 
in particular differs from English in that they also do not inflect for Tense. Rather, 
they display aspect inflection in the sense that such inflections as carried by the 
verbal form do not refer to time but only refer to aspect. As shown earlier, the CEA 
verb form has a perfective verb form as well as an imperfective verb form. The 
perfective verb form denotes the aspect of completion whereas the imperfective 
verb form denotes the aspect of incompletion. And in accordance with Chomsky 
(19B6), Pollack (19B9) and Maracz (1991) that functional projections are located 
aboVe the lexical projection VP, we have projected the aspect maximal projection 
above that of VP in D-structure 3.2.1. This is because aspect, like Tense, is a 
functional category and as such is projected above VP. 

iv) As with aspect, passivity has been regarded as a functional category. And as 
passive verbal predicates must have aspect and not vice versa, the passive 
category has been inserted higher up in the tree above VP and the aspect phrase 

· ie (ASPP). And again in accordance with Chomsky (19B6)(19B9). Pollack (19B9) 
and Maracz (1991). the passive category is projected as a maximal projection with 
a head and a SPEC. And as passivity is also found in nominal predicates in CEA, 
a passive category is also inserted in the D-structures of 3.2.2. and 3.2.3. But as 
such predicates do not have an aspect category, the passive category in 0-
structures 3.2·.2. and 3.2.3. has been inserted immediately above AGRoP. 

'For further discussion on the matter see D. Cowan (1982) for Classical Arabic and 
H. Ghaly (19BB) for Dariayya Arabic. 
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v) D-structure 3.2.1. also has it that "the subject is base-generated VP internally, that 
is in the [SPEC-VP] position". (Maracz, 1991 :6). This is not only in keeping with 
the recent trends in generative grammar as proposed by T. Hoekstra ( 1986); 
Koopman and Sportiche ( 1 988) and Maracz ( 1991 l but also with the nature of the 
Arabic verb form, which inflects for both subject and object pronominals. For 
example, the Arabic verb form as represented by the CEA verb form /~afuuhum j 
"They saw them," has the subject,ronominal inflection j-uu-j ie "they" and the 
object pronominal inflection j-hum ie them.ln other wares, in Arabic it is not only 
the object that is VP internallly base-generated but also the subject. As a matter 
of fact, both the subject and the object are V 1 internally base-generated.ln a similar 
respect, the subject is base-generated predic·ate phrase internally in D-structures 
3.2.2. and 3.2.3.; ie in the analogy of the D-structure 3.2.1., we have also made 
the subject base generated participle phrase internally in D-structure 3.2.2. and NP 
internally in 0-structure 3.2.3. Moreover, subjects of NPs are indeed base 
generated NP internally as shown by the fact that the possessive NP is regarded 
as the subject of the higher NP. 

vi) Apart from treating the various affixes as separate syntactic entities in accordance 
with Chomsky (1989), these D-structures also treat these various affixes as base 
generated at the level of X-1 in accordance with Gausti (1991 ). Accordingly, the 
passive affixes in 0-structure 3.2. 1. are base-generated at V-1; and they are the 
intervocalic alterations carried by the verb form or the affixes P· itj. p. in}. j-ta- /, 
or p. ista- /. which are also carried by the verb form. The pass1ve aff1xes in b­
structure 3.2.2. are base generated at participle -1 ie (P-I); and they are the prefix 
/Mv-j in addition to intervocalic alterations or the affixes jtj, j-tv-j. or jsta-/, 
both of which are carried by the passive participial form. Ttie passive affixes in 6-
structure 3.2.3. are base-generated at N-1 or A-1 (ie noun-1 or adjective -1); and 
these are the prefix jMv- / in addition to intervocalic alterations or simply 
intervocalic alterations. 1 

vii) The above D-structures have also maintained Chomsky's (1982a) first crucial 
property for passive constructions ie [NP,SJ is a non-8 position. This is because "D­
structure is directly associated with the lexicon"; and accordingly, it is a "pure 
representation of 8 structure". (Chomsky, 1989:2). It is in this respect that the 
[SPEC.AGRsP] position in all these D-structure is non-thematic since it is equivalent 
to [NP,SJ of Chomsky (1982a). 
This 8 property of the passive construction is not at odds with the assumption that 
there is a uniformity of 9 marking properties between active and passive 
predicates; the fact which is assumed in this study. This is because the external 
argument that is assigned by the passive predicate is not assigned to [NP,SJ of 
Chomsky ( 1982a) nor to [SPEC-AGRsPJ of Chomsky (1989). Instead, the passive 
predicate assigns an external 8 role to its passive morphology, which in turn 
licenses the generation of an empty category in the VP internal subject position, 
along the lines proposed by Hoekstra (1986). As for the [NP,SJ or the [SPEC­
AGRsP] position of the passive sentence, it may only have an argument with an 
internal 8 role. It is in this respect that OBJ, which is associated with an internal 
8 role, is to be moved to the [SPEC-AGRsPJ position. That is, OBJ has to be moved 
to the [SPEC-AGRsP] position, where it is assigned Nominative Case; and 
accordingly made visible for 8 marking. And despite the fact that Case assignment 
is at S-structure and D-structure is a pure representation of 9 structure, the "9 
criterion is satisfied in essentially the same way at S-structure and LF" (Chomsky, 
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1982a:335) due to the projection principle. Therefore, it is the internal argument 
ie OBJ that is moved to [SPEC-AGRsP] at S-structure that is assigned Nominative 
Case for its visibility to 8 marking, allowing the (SPEC-AGRsP] nevertheless to be 
a non-thematic position. As for the external argument of the passive predicate, it 
is associated with the internal. case, along the. lines of Hoekstra (1986). 

viii) The above D-structures also distinguish between passive predicates and ergative 
predicates. since it is only the latter type of predicate that does not assign· an 
external8 role to its subject (as an inherent property). It is this distinction between 
the passive predicate and the ergative predicate that accounts for the fact that 
some passive predicates have nbligatory agentive phrases. In other words, the D­
struciures of active and passive predicates are similar in the sense that they are 
both two argument predicates; and it is the syntactic rule of deagentivization that 
differentiates between these two predicate types. Moreover, as this rule does not 
manipulate the e grid of the lexical head or its categorial status, it is simply a rule 
in the domain of the syntax. It differs in this respect from the lexical rule, which 
has manipulated the 9 grid of the lexical head from an ergative to an active or 
passive predicate. 
Consequently, the 0-structures of 3.2.1. and 3.2.2~ may generate sentences with 
active predicates if they do not subsume to the syntactic rule of deagentivization, 
which is an optional rule for such sentential configurations. But the 0-structure of 
3.2.3. may not generate sentences with active predicates because such predicates 
in CEA (ie with A or N heads) can only become passive predicates once they have 
subsumed to the marked lexical rule above mentioned. 

ix) Despite the fact that the above 0-structures haye ·been shown to be similar to 
those that underlie sentences with active predicates, it is nonetheless the syntactic 
distribution of the external argument that differentiates between sentences with 
passive or active predicates. Accordingly, the movement rules involved in the 
derivation of a sentence with a passive predicate are different from those involved 
in the active predicate. Focusing our attention on the derivation of sentences with 
pasSive predicates, the following movement rules are required. The first two 
movement rules. a_re NP movement rules; and the second one is a verb or a 
predicate incorporation rule. The first of the NP movement rule involves the 
movement. of OBJ to the syntactic subject position. The second involves the 
topicalization of the agentive phrase when it is not introduced by a preposition. 
However, the second NP movement involves slightly different 0-structures, which 
will be discussed before we discuss such a movement rule. 

il OBJ movement: 

This movement rule raises OBJ in D-structure 3.2.1. from V' to [SPEC-AGRoP]; and 
then from [SPEC-AGRoP] to [SPEC-AGRsP]. In D-structure 3.2.2., it raises OBJ from 
participle' ie Part' to [SPEC-AGRoP]; and then to [SPEC-AGRsP]. Similarly, in D-structure 
3.2.3., it moves from N' or A' to the [SPEC-AGRoP], and then to the [SPEC-AGRsP]. 
That is, this moverTJent rule involves two cycles, the second cycle of which places OBJ 
in the [SPEC-AGRsP] position where it is assigned Nominative Case by its governor 
AGRs 1 at S-structure. 

It is to be noted that the movement of OBJ to the [SPEC-AGRsP] position prevents 
the external argument from being the syntactic subject. It is also to be noted that this 
analysis is in keeping with Chomsky's (1982a) second crucial property for passives ie 
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[NP, VPI does not receive Case within VP. Sentences with active predicates, on the other 
hand, allow the external argument to be moved to the [SPEC-AGRsP] position, and not 
the internal argument ie OBJ. 

It is also to be noted that this movement of OBJ is the only NP movement required 
in agentless passive sentences. By an agentless passive we meant that the agent is not 
lexicalized; and accordingly the external 9 role is assignad to the passive morphology 
carried by the head of the passive predicate and licensing the generation of an empty 
category in the SPEC-predicate positions be that [SPEC-VPI, [SPEC-Part PI or [SPEC-NPI. 
Therefore, only one NP movement rule is required for sentences 3.1.1.(i); 3.1.2.1.(i),(ii), 
and (iii); 3.1.2.2. (ii) and (iii); 3.1.2.3.(ii). 

This movement rule does not violate the locality conditions proposed by Rizzi 
(1990). Chomsky (1986) regards movement rules as local operations and locality is 
defined as antecedent government in the sense that the trace of the moved element is 
governed by the moved element itself. It is in this respect that a head cannot skip a head 
because an intervening head can block antecedent government; and Chomsky (1986) 
calls this the Minimality Condition. In (1990), Rizzi retains Chomsky's notion of 
minimality but he assumes that antecedent government is a property relevant only to 
chain formation; ie the class of elements that can block antecedent government is 
dependent on the type of chain which is being formed. The term "relativized minimality" 
by Rizzi (1990) reflects the fact that the class of elements inducing minimality effects 
lie block antecedent government) is made relative to the type of movement involved. 

Accordingly, the trace of OBJ in D-structure 3.2.1. is antecedent governed by its 
antecedent in [SPEC-AGRoPI in the first cyclic movement. It is to be noted that the 
movement of OBJ to the [SPEC-VPI position is blocked because this position is filled by 
the empty category, which is licensed by the passive morphology in the VP. Had not 
such a position been filled by an empty category, it would have been a possible landing 
site for OBJ, thereby complicating the first movement cycle. The second movement cycle 
is straight to [SPEC-AGRsPI because the positions of (SPEC-Passive Phrase! and !SPEC­
Aspect Phrasal cannot be landing sites since they are the home-slots of functional and 
not lexical categories, belonging to different movement chains. Consequently, the trace 
in [SPEC-AGRoPI is antecedent governed by its antecedent in [SPEC-AGRsPI. 

In D-structure 3.2.2., the trace of OBJ is antecedent governed by its antecedent 
in ISPEC-AGRoPl in the first movement cycle. The empty category in the (SPEC-participle 
phrase] also blocks [SPEC-participle phrase] from being a landing site for OBJ in the first 
movement cycle. The second movement cycle is from [SPEC-AGRoPI to [SPEC-AGRsPJ. 
allowing the trace in [SPEC-AGRoPl to be antecedent governed by its antecedent in 
[SPEC-AGRsPI. 

In D-structure 3.2.3., the trace of OBJ is antecedent governed by its antecedent 
in [SPEC-AGRoPI in the first movement cycle, and the empty category in [SPEC-NPI 
blocks [SPEC-NP] from being a landing site for OBJ. The second movement cycle is from 
[SPEC-AGRoP] to [SPEC-AGRsPJ. allowing the trace in the former position to be 
antecedent governed by its antecedent in the latter position. 

iil Movement of the Agentive Phrase 

Before we go into the details of this movement rule, it is necessary to point out 
that this rule is restricted in its application to sentences 3.1.1.(iv) and (v); 3.1.2.1.(v); 
3.1.2.2.(i); and 3.1.2.3.(i). As "tor the other passive sentences ie 3.1.1.(i), Iii) and (iii); 
3.1.2.1.(i), liil. (iii) and (iv); 3.1.2.2.(ii) and (iii); and 3.1.2.3.(ii), this movement rule does 
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not apply. This is because sentences 3.1.1.(i); 3.1.2.1.(i), (ii) and (iii); 3.1.2.2.(ii) and 
(iii); and 3.1.2.3.(ii) are agentless passive sentences ie they are agentless in the sense 
that their external arguments are not lexicalized. Accordingly, they cohere to the D­
structures of 3.2.; ie sentence 3.1. 1.(i) to D-structure· 3.2.1.; sentences 3.1.2.1.(i), (ii) 
and (iii) to b-structure 3.2.2.; and sentences 3.1.2.2.(ii) and (iii); and 3.1.2.3.(ii) to D­
structure 3:2.3. Sentences 3.1.1.(ii) and (iii); and 3.1.2.1.(iv) do have lexicalized 
agentive phrases, and are accordingly generated from D-structures that have a PP as 
sister of X' and dominated by X1, as shown by the following and may be incorporated 
in any of the D-structures of 3.2. 

predicate head agentive phrase 

In sentences. 3.1.1.(ii) and (iii) X 1 is a V 1 and PP is an optional agentive phrase. In 
sentence 3.1.2.1.(iv) X' is a participle' and PP is an obligatory agentive phrase. 

That even passive predicates with nominal or adjectival heads may have lexicalized 
agentive phrase introduced by a preposition, and in turn may have the structure of 3.3. 
is illustrated by the following sentences: 

i) jhuwwa jmiddaktar/Jbiihuml/ He is made to be a doctor by them. 

ii) jhuwwa /mihluw I jbiihuml j He is made to be handsome by them. 

iii) • jhuwwa / midaktariinu I jbiihum I j 
iv) • jhuwwa /mihalliyiinu7 fbiihumj j 

Sentences 3~4.{i) and (ii) are well-formed sentences that have lexicalized agentive 
phrases that are introduced by the preposition jbij. Sentence 3.4.(i) has a noun head of 
predicate; and 3.4.(ii) has an adjective head of predicate. Sentences 3.4.(iii) and (iv) are 
ill-formed sentences because each sentence has two agentive phrases: one introduced 
by the preposition fbi/ and the other is locally determined by the head of the passive 
predicate by the heavy inflections indicated above. 

If we compare sentences 3.4. with those of 3.1.2.2.(i) and 3 .. 1.2.3.(i), we find that 
there is a complementary distribution between the lexicalization of agerltive phrases by 
means a·f having them introduced by prepositions or having them locally determined by 
heavy inflections carried by the predicate head. Sentences 3.4.(i) and (ii) are well-formed 
because the agentive phrases are iniroduced by a preposition. Sentences 3.1.2.2.(i) and 
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3.1.2.3.(i) are also well formed because the agentivc.phrases are locally determined by 
the heavy inflections carried by the predicate head. Sentences 3.4.(iii) and (iv), on the 
other hand, are ill-formed because the agentive phrases are both introduced by a 
preposition and locally determined by heavy inflections carried by the predicate head. 

Therefore, the syntax of CEA not only allows the lexicalization of the agentive 
phrases but also requires theses agentive phrases to be introduced by prepositions or to 
be locally determined by heavy inflections carried by the predicate head. If it is 
introduced by a preposition, then we have the 0-structures 3.2. with that of 3.3. 
incorporated; but if it is locally determined by heavy inflections carried by the predicate 
head, then we have slightly different 0-structures. This movement rule applies to passive 
sentences with such 0-structures as to be shown; and not to those of 3.2. and· 3.3. 
Such 0-structures are the underlying configurations for sentences 3.1.1.(iv) and (v); 
3.1.2.1.(v); 3.1.2.2.(i); and 3.1.2.3.(i), to which this movement rule applies. 

3.5.: 
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D-structure 3.5.(i) differs from those of 3.2. in that both N' and A', as represented 
by sentences 3.1.2.2.(i) and 3.1.2.3.(i), carry heavy inflelctions for the generation of an 
agentive phrase that is a small pro. Small pro is a partially emgty pronominal in the sense 
that it is not one of the set of the overt pronominal forms ie ;+ana I "I"; lhuwwa I "he"; 
lhiyya/"she"· Lhumma("they"; j+intal "you" (masc. sing.); p. inti/ "you" (fern. sing.); 
and {f'-int.;;., J "you" (p .). These pronominal forms are only restncted to the subject 
position; and it is in this respect that there are other pronominal forms that can be 
generated in the object position whether that governed by V or P. Another set of 
prononiinal forms is generated in the possessive position of the NP ie its subject 
position.' The latter two sets of pronominal forms (ie to the object and the possessive 
positions) are partially empty pronominal forms in the sense that they represent heavy 
inflections carried by the head of the category be that a VP, an NP or a Part P. It is such 
pronominal forms (ie that are partially indicated by such heavy inflections) that have been 
regarded as small pro in accordance with Chomsky (1982a and 1982b). It is in this 
respect that they have been regarded as locally determined by heavy inflections in the 
head form be that an N1

, an A1
, a V 1 or a Part 1

• 

The affixes that locally determine for the generation of the agentive phrase of the 
small pro type are different from those affixes of the passive morphology that license for 
the generation of an empty category in the SPEC- position of the predicate phrase along 
the lines of Hoekstra (1986) and demonstrated by D-structures 3.2. This is because this 
empty category licensed by passive morphology is only found in passive sentences that 
are agentless in the sense above stated. But the agentive phrases in sentences 
3.1.2.2.(i) and 3.1.2.3.(i) are lexicalized in the sense that there is a partially empty 
pronominal ie smalll pro, which is shown to be lexicalized by the heavy inflection 
optionally carried by the head of the predicate. And as we have seen these heavy 
inflections, ie· affixes, are in complementary distribution with t;""le agentive phrases that 
are introduced by a preposition. Therefore, these affixes for the generation of a small pro 
in sentences 3.1.2.2.(i) and 3.1.2.3.(i) with the D-structures 3.5.(i) form a separable and 
an optional unit from the head of the passive predicate, whereas the empty category 
licensed by the passive morphology on that head is inseparable from that head and is an 
obligatory unit in the passive predicate. 

However, it is to be noted that this empty category that is licensed by the passive 
morphology in the passive predicate is also in complementary distribution with the small 
pro generated as the agentive phrase in sentences as 3.1.2.2.(i) and 3.1.2.3.(i) with the 
D-structure 3.5.(i). This reinforces the possibility of the assumption that even agentless 
passive sentences do have an external argument licensed by the passiVe morphology in 
their predicates, along the lines proposed by Hoekstra (1986). In CEA, it is proposed that 
agentless passive sentences in the sense of not having lexicalized agentive phrases do 
have this empty category licensed by passive morphology and that it is of an argument 
nature. But in agentive passive sentences in the sense of having lexicalized agentive 
phrases by means of heavy inflections on the predicate head and in turn generating a 
small pro in the SPEC of that predicate, this empty category loses its argument nature, 
and is accordingly deleted allowing for the generation of this small pro instead. It is 
deletable because it has become semantically empty because of the heavy inflections 
carried by the predicate head and generating a small pro; and in accordance with 

1For a more detailed discussion of the pronominal forms in Arabic see H. GHALY 
(1988). 
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Chomsky (1989) semantically null empty categories are deletable. It is in this respect that 
D-structure 3.5.(1) differs from those for 3.2. and 3.3. 

It is also to be noted that in the D-structure of 3.3., the empty category is not 
deleted. This is because the agentive phrase. is introduced by a preposition; in turn 
generated as a complement of XP and not its SPEC. However, despite the fact that this 
empty category is not deleted, yet it cannot be· an argument. Rather, it must be a trace 
that is coreferential with the postposed agentive phrase. This reinforces the belief that 
agentive phrases in passive sentences are always generated in the SPEC of the predicate 
phrase of these sentences and that if they are introduced by a preposition, they are· 
postposed, leaving the predicate head to agree with the OBJ NP that is raised to the 
[SPEC-AGRsP]. On the other hand, if the lexicalized agentive phrase is not introduced by 
a preposition, it is not postposed. This brings us to the fact that if the lexicalized 
agentive phrase is not introduced by a preposition, then it must be pre posed so that there 
is agreement between it and the predicate head of that passive sentence. Such is the 
case with the sentences of 3.1.2.2.(il and 3.1.2.3.(i) and those of 3.1.1.(iv), and (v), and 
3.1.2.1.(v). 

However, there is a basic difference between sentences 3.1.2.2.(il and 3.1.2.3.(i), 
on the one hand, and sentences 3.1.1.(iv) and (v) and 3.1.2.1.(v), on the other hand, 
even though they both have preposed agentive phrases. In the former sentences the 
agentive phrase is lexicalized by means of heavy inflection carried by the head of the 
predicate generating a small pro, as shown by D-strcuture 3.5.(i). In the latter sentences, 
the agentive phrase is lexicalized by means of an overt category. In these cases, it is an 
overt pronominal ie jhuwwaj ie he, as shown by D-structures 3.5.(ii) and (iii). Repre­
senting an NP, jhuwwa j is assumed to be base-generated as the SPEC of the [Predicate 
Phrase] position just as small pro. This is demonstrated by D-structures 3.5.(i), (ii) and 
(iii). Furthermore, jhuwwaj (as with small pro) is base generated in this position for the 
sake of Case-assignment and 8. marking; ie it is in this position that the agentive NP is 
assigned the internal case and the external 8 role due to the passive morphology in the 
passive predicate, along the lines of Hoekstra ( 1986). In a similar respect, on the analogy 
of small pro, it is assumed that the overt pronominal jhuwwa j is also preposed. That the 
small pro of D-structure 3.5.(i) is preposed is indicated by tl\e fact that the head of the 
predicate carries additional heavy inflections with which it agrees and locally determines 
its presence. Similarly~ the head of the predicate in D-structures 3.5.(ii) and (iii) agrees 
with the pronominal I huwwa j. indicating that it has also been preposed. 

Turning now to the details of this movement rule that applies to the above 
mentioned sentences, we can say that in D-structure 3.5.(i) small pro moves from the 
[SPEC-NP] to that of [SPEC AGRcP]. It is to be noted that OBJ has also been moved to 
the [SPEC-AGRsP]; therefore, [SPEC-AGRsP] cannot be a landing site for small pro. This 
is why this NP movement rule takes small pro straight to [SPEC-AGRcP]. This additional 
NP movement ie (of the Agentive NP movement) triggers an additional predicate 
movement (to be discussed) from AGRRs to AGRc. In AGRc, the head of the predicate 
head governs both NPs ie the NP in [SPEC-AGRsPI and that in [SPEC-AGRcPI. It is 
necessary that the head of the predicate head governs both NPs because it shows 
agreement with both NPs. But as it shows greater agreement or heavier inflection with 
the NP in [SPEC-AGRcP], it is more local to it. Such a locality is necessary for the 
generation of small pro because it requires local determination, as we have seen. In other 
words, the agreement between the topicalized agentive NP and its predicate head is 
stronger and heavier than that between the head of the predicate and its syntactic 
subject ie OBJ. 
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On the analogy of the small pro that has been raised to the SPEC-AGRcP as 
indicated by the heavy inflections carried by the predicate head in sentences 3.1.2.2.(i) 
and 3.1.2.3.(i) in agreement with it, the overt pronominal jhuwwa j in sentences 
3.1. l.(iv) + (v), and 3.1.2.1.(v) is accordingly assumed to ~e likewise raised to the 
SPEC-AGRcP as it is the agentive NP. This NP movement of jhuwwaj is again preceded 
by OBJ movement to the SPEC-AGRsP, blocking that position as a landing site. This NP 
movement rule also triggers predicate incorporation so that it moves further up; ie from 
AGRs to AGRc; where it shows agreement with [SPEC-AGRcP] (ie the agentive NP). In 

· other words, the agreement between a preposed or a topicalized agentive NP and its 
predicate head is at the level of AGRcP, and not at AGRsP. It is in this respect that this 
agreement differs from that between the syntactic subject ie [SPEC-AGRsPJ and its 
predicate head. The latter agreement is at AGRsP, and not at AGRcP. Therefore, in an 
active sentence the agreement between the external argument, which is at [SPEC­
AGRsP], and its predicate head is at AGRsP; but in a passive sentence with a preposed 
or topicalized agentive phrase the agreement is at AGRcP. 

As a result of this movement rule, the Agentive NP in sentences 3.1.1.(iv) and (v) 
and 3.1.2.1.(v) is the most emphatic NP since it has been topicalized and is an overt 
category. It is in this respect that the predicate head agrees with it, as we have seen. As 
for the agentive NP in sentences 3.1.2.2.(i) and 3.1.2.3.(i), it has also been topicalized; 
but as it is not an overt category it cannot be the most emphatic NP. Accordingly, the 
subject NP ie in [SPEC-AGRsP] has to be topicalized as well since it is an overt category. 
This topicalization of jl.·ilwaladj in sentences 3.1.2.2.(i) and 3.1.2.3.(i) involves the 
adjunction to AGRcP, as will ~e shown in their S-structures. It is the fact that the 
predicate head in these sentences agrees with both the Agentive NP lie small pro) and 
the syntactic subject lie j+ ilwalad /)that indicates that both NPs have been raised to the 
level of AGRcP. 

The above discussion of the Agent topicalization has also shown that this NP 
movement rule has to be ordered after the OBJ NP movement rule so that the !SPEC­
AGRsPJ may be blocked as a landing site for the agentive movement. It has also shown 
that sentences 3.1.1.(iv) and (v) and 3.1.2.1.(v) involve one topicalization rule, which 
is the Agentive preposing. But sentences 3.1.2.2.(i) and 3.1.2.3.(i) involve two 
topicalization rules; the preposing of the Agentive NP and the preposing of the syntactic 
subject. It is in this respect that in the former sentences we have the order A(gent) 
P(redicate) S(ubject), whereas in the latter sentences we have the order S(ubject) A( gent) 
Plredicate). 

Having. had a look at the internal structures of passive sentences such as those 
exemplified by sentences 3.1.1.(iv) and (v); 3.1.2.1.(v); 3.1.2.2.(i), and 3.1.2.3.(i), their 
preposed 0-structures and the movement rules they involve, we would like to see now 
if such rules abide to the above mentioned locality conditions. In the movement of the 
Agentive NP from ISPEC-NPJ. !SPEC- Part Pl or [SPEC- VPJ to [SPEC-AGRcP]. there is no 
skipping of a head; accordingly, Relativized Minimality of Rizzi (1990) is maintained. It 
is in this respect that the traces left in ISPEC-NPJ, [SPEC- Part Pl and [SPEC-VPJ are 
properly governed since they are both head governed and antecedent governed. 

iii} Verb Incorporation or Predicate Head Incorporation Rule 

According to Chomsky I 1 989) "at S-structure, the verb must typically be combined 
with the various affixes, to yield the proper forms at PF", therefore, "items lexically 
identified as affixes be properly 'attached at S-structure'. ~ (Chomsky, 1989:8). In a 
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similar respect, all the affixes related to the head of the predicate be that a verbal form, 
as in 0-structures 3.2.1. and 3.5.2., a participial form, as in 0-structures 3.2.2. and 
3.5.3.; a nominal or an adjectival form, as in 0-structures 3.2.3. and 3.5.1., must be 
properly attached to that head form at S-structure. And as "affixes, both inflectional 
affixes (tense and agreement) as well as lexical affixes (causative) are incorporation 
triggers." (Gausti, 1991 :216), the lexical affixes indicating passivity in these predicates 
are also incorporation triggers. 

Accordingly, we have the following movement rule that incorporates the various 
affixes, which have been treated as separate syntactic entities at 0-structures 3.2.1., 
3.2.2., 3.2.3., 3.5.1., 3.5.2. and 3.5.3. because these inflections cannot remain 
stranded at S-structure (Chomsky, 1989). It is also to be noted that in a language with 
heavy inflections such as the Arabic dialect of CEA, this movement rule is one of verb­
raising, and not verb lowering. 1 In a similar respect, it is also one of pi-edicate-raising, 
and not predicate lowering. 

Looking at the movement cycle of this rule, as regards 0-structures 3.2.1. and 
3.5.2., V' raises to AGRo' in the first cycle. Then it moves from AGRo' to ASP' in the 
second cycle. In the third cycle, it moves from ASP' to Passive'; and in the fourth cycle 
it moves from Passive' to AGRs'. As regards 0-structure 3.2.1., the fourth cycle is the 
last cycle since this 0-structure is of agentless passive sentences in the above indicated 
sense. This 0-structure (ie 3.2.1 .) may also be of passive sentences with agentive 
phrases lexicalized and introduced by a preposition if it incorporates 0-structure 3.3. In 
either case, we have the same movement rule of verb incorporation, involving four cycles 
that raise vo up to AGRs0

• As for 0-structure 3.5.2., this involves a further movement 
from AGRs0 to AGRc0

, as mentioned earlier. This is because the latter D-structure (ie 
3.5.2.) is that of agentive passive sentences that have lexicalized agentive phrases that 
are not introduced by a preposition. Accordingly, they subsumed to the rule of Agentive 
preposing or topicalizing. 

Turning now to 0-structures 3.2.2. and 3.5.3., participle' ie (Part') raises to AGRo' 
in the first cycle. It then moves from AGRo0 to Passiveo ie (Pass0

) in the second ·cycle; 
and then moves from Passo to AGRs0 in the third cycle, ie this movement as regards 0-
structure 3.2.2. involves one cycle less than that of D-structure 3.2.1. This is because 
the participle phrase ie [PArt PI does not have a maximal projection for Aspect ie ASP, 
as shown earlier. Again, if we incorporate 0-structure 3.3. to that of 3.2.2., we generate 
agentive passive sentences with lexicalized agentive phrases that are introduced by a 
preposition. This incorporation of 0-structure 3.3. does affect the rule of predicate-head 
incorporation, raising Part' to AGRs. As for D-structure 3.5.3., this involves a further 
movement from AGAs0 to AGRco because this D-structure is of agentive passive 
sentences that have lexicalized agentive phrases that are not introduced by a preposition. 
That is, as these passive sentences involves the preposing or the topicalization of the 
agentive phrase, their heads of predicate must also be preposed to AGRc'. 

Finally in 0-structures 3.2.3. and that of 3.5.1., N' or A' raises to AGRo' in the 
first cycle. Then it moves from AGAoo to Passive 0 (ie Pass0

) in the second cycle. In the 
third cycle, it moves from Pass" to AGRs'. This 0-structure ie 3.2.3. is similar to that of 
3.2.2. in that it involves only three cycles for the movement of N' or A' to AGRs". It 
differs in this respect from 0-structure 3.2.1. because the latter involves four cycles due 

'In this respect CEA is similar to French, as described by Pollack (1989) ie it involves 
verb raising. ., 
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to the fact that it has a maximal projection for ASP". As with the other D-structures ie 
3.2.1. and 3.2.2., D-structure 3.2.3. may incorporateD-structure 3.3. when its agentive 
phrase is lexicalized and introduced by. a preposition. But this incorporation does not alter 
the movement of predicate raising of W or A" to AGRs". As forD-structure 3.5.1., this 
involves the further movement of W or A" from AGRs" too AGRc". This is again because 
this-D-structure (ie 3.5.1.) is of agentive passive sentences that have lexicalized agentive 
phrases that are not introduced by a preposition; in turn they require the preposing or the 
topicalization of the agentive phrase. 

Having discussed the movement rule of verb or predicate incorporation, let us now 
see if it also abides to the locality conditions. This movement rule differs from the 
previously discussed movement rules in that it is a head movement rule of xo. Before 
looking at the locality conditions in relation to this rule in CEA, let us look at a similar rule 
found in Hungarian, as described by Maracz (1991) in his Long Verb Movement Rule. 
Maracz (1991) says that the trace in V" is properly governed because it is both head and 
antec-edent governed. This -is why this trace is [ + r] marked at LF in accordance with 
Lasnik and Saito (1984). As for the trace in AGRo, it does violate the locality conditions 
of Rizzi (1990) as well as the ECP of Chomsky (1982a). This is because this movement 
skips an intervening head ie ASP; and the trace in AGRo is accordingly neither head or 
antecedent· governed. To solve this problem, Maracz assumes that the trace in AGRo is 
[-r] marked-since it is not groperly governed, where proper government is both head and 

· aliltecedent government. Accordingly, the trace in AGRo does not violate the locality 
condition~ .ofcRizzi .. (1990)-since "locality theories on movement would only hold for a 
certain-claSs of traces, namely, those trace that are [ + r] marked." (Maracz, 1991 :30). 
As for thevioiation of the.ECP at LF, Maracz assumes that the trace in AGRo is deleted 
at LF in accordanc.ewith Chomsky (1989), who assumes that traces of elements that do 
not play a-role in: the se_mantic interpretation of the sentence may be deleted. It is in this 
respect that Maracz. (.1.99.1) says that there is no violation of the ECP; and the trace in 
V" is-both headc and .anteceooqt governed despite the fact that this movement rule does 
skip a head. ie ASP .. 

To assume that only the class of traces that are [ + r] marked subsume to the 
locality cooditi.onS seems to. the writer to be a rather circular argument because the class 
of traces <hat are [ + r] marked are those that are properly governed, where proper 
government involves both heaq and antecedent government. But such an assumption has 
been necessary since the trace in AGRo would be violating the locality conditions since 
there is an intervening head that is skipped in this movement rule ie ASP. It is in this 
respect that the writer has assumed different D-structures for verbal predicates, as 
distinct from nominal predicates be they participials or nominals. With the assumption 
that nominal predicates do not have an ASPP, we have avoided the problem encountered 
by Maracz (1991) afore mentioned. Moreover, it is assumed that nominal sentences are 
not derived from the same 0-structures as verbal sentences after the deletion of the VP 
at S-structure. This assumption has been verified by the fact that time is indicated in 
Arabic in general by temporals 1 rather than time-indicating verbal affixes carried by the 
verb form. Furthermore, the verbal affixes have b.een shown to indicate aspectuality, 

'For a detailled discussion of time indication in an Arabic dialect (ie D. A.D.) see H. 
GHALY (1988). It has been shown that time indication in Arabic is by means of 
temporals, which are nominals that are. not affixed to the verb form. Accordingly, it has 
been assumed that nominal sentences do not have deleted VPs. 
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rather than time'. Accordingly, there is no logical necessity to assume that every 
nominal sentence has a VP at LF or D structure and that that VP has been deleted at S­
structure, especiallly as that assumption would complicate the predicate incorporation 
rule, as shown earlier. It is in this respect that each sentence type has a distinct D­
structure even though they have aU undergone the marked lexical rule that transforms 
their THEME SUBJECTS to AGENT SUBJECTS, as mentioned earlier. . 

Looking now at the locality conditions pertaining to this movement, we find that 
the trace in V0

, in the D-structure type of 3.2.1. is head governed by AGR0°, the trace 
of· which is in turn head governed by .AS Po. The trace in ASP" is also head-governed by 
PasS0

, the trace of which is in turn head governed by AGRs0
• In other words, this 

movement rule involves four cycles, none of which violates the Locality conditions of 
Rizzi (1990) nor the ECP of Chomsky (1982a) since all the traces are both head and 
antecedent governed. As for the trace in AGRs after the additional movement of verb 
incorporation to AGRc in D-structure types of 3.5.2., it also does not violate any of the 
above mentioned locality conditions. 

Similarly, the traces in Parto of D-structure type 3.2.2. and N° or A0 of D-structure 
3.2.3. are head-governed by AGRoo; and the traces in AGRo in these. D-structure types 
are also head governed by Passo because there is no intervening head that has been 
skipped. Then the traces in Passo are head governed by AGRs0

• And lastly even the 
additional movement from AGRso to AGRco in D-structure types of 3.5.1. and 3.5.3. 
does not violate the above mentioned locality conditions. 

Finally, after the application of all of the above mentioned movement rules to the 
above 0-structures, we derive the follo.wing S-structures. 

'It has been shown in this study that the CEA inflelcts for aspectuality ie perfectivity, 
imperfectivity, and progressiveness. The only time inflection it has in futurity ie /bR./ 
pref1x. , . . 
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S-structures 3.6.(1). (2) and (3) are of agentless passive sentences in CEA in the 
sense that their external arguments are not lexicalized. Accordingly, the external 
arguments in these passive sentences, as shown by their respective S-structures, are 
represented by an empty category that is generated in the SPEC-predicate position and 
that is licensed by the passive morphology carried by the predicate head. The internal 
argument ie OBJ is raised to the SPEC-AGRsP, becoming the syntactic subject and is 
accordingly assigned the external Case by AGRs at S-structure. It (ie OBJ) has been 
assigned the internal e in accordance with the e criterion at LE by means of the projection 
principle. 

S-structures 3.6.(4) and (5) are of agentive passive sentences that have lexicalized 
agentive phrases that are not introduced by a preposition and that have an overt category 
for their topicalized agentive NP. OBJ likewise is raised to be the syntactic subject ie 
[SPEC-AGRsP], where it is assigned the external case by AGRs and this in turn enables 
it to be assigned the internal 8 role. As we have a topicalized Agentive NP, the rule of 
predicate incorporation has raised the predicate head further to AGRc'. The Agentive NP 
ie jhuwwaj has been topicalized to [SPEC-AGRcP]. It is assigned an internal Case and 
an external 9 role by the predicate head in its base generated position just as the empty 
category in S-structures 3.6.(1), (2) and (3) has. 

S-~tructure ·3.6.6. is also of an agentive passive sentences that have lexicalized 
agentive phrases that are not introduced by a preposition but this topicalized Agentive 
NP is a small pro, and not an overt NP category. This S-structure demonstrates that it 
is not only the Agentive NP that has been topicalized but also the OBJ NP because it is 
only the latter that is an overt NP. But as small pro is a partially empty category, it 
requires local determination from its predicate; accordingly, it is moved to [SPEC'­
AGRcP], where it is closer to its predicate which shows greater agreement with it. As 
for OBJ (ie fl. ilwalad j, this is an overt lexical category that has been adjoined to AGRcP 
ie [SPEC2-AGRcPJ. In that position, it is not as local as small pro is to its predicate. This 
is natural as it does not show as much agreement with its predicate as small pro does. 
The fJ marking and Case marking properties proceed in the usual way. OBJ is assigned 
internal fJ role and external Case but small pro is assigned external 8 role and internal 
Case. 

4. Conclusions 

We can deduce the folllowing conclusions from the above study of passivity in 
CEA: 

1) Passivity in CEA is not restricted to verbal predicates only. It is also found in 
nominal predicates, which have participial, adjectival or nominal heads. Despite. the 
fact that participials in CEA have some verbal features such as marking use of the 
very same passive affixes that the verbal predicates make use .of, yet they are 
regarded as nominals because they do not have as heavy inflections as the verbal 
forms do. The adjectival in CEA is also regarded as a nominal because it behaves 
syntactically as a nominal as regards its inflections and the fact that it does not 
make use of Bny of the verbal passive affixes; therefore, it is more of a nominal 
than the participial forms. 

The verbal passive predicate in CEA is not restricted to intervocalic 
alterations in the verb form brought about b>; the above mentioned phonological 
rule. Rather, it also makes use of the affixes;+ itj. /:f. inj.j-ta-j and j:f. istaj. The 
participial passive predicate likewise makes use of intervocalic alterrations or the 

J ·.~_1,} 
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affixes j+itj. 1-taj and /1-istaj; but thl:lonal stop is deleted because it also 
makes use of lhe ne?minai pass1ve prefix Mv·/ with both passive markers. The 
nominal predicate makes use of intervoca 1c alterations with the prefix /.Mv-j and 
in very rare cases without this prefix. Therefore, this is the first study of passivity 
in Arabic which has. shown that passivity is a general i'_ule t~at prevails across 
categories 
This study has also shown that the passive marker in CEA has broadened its 
s.phere to incorporate other syntactic markers, making them assume passive 
function ie the generalization of the syntactic marker to assume other functions. 
The passive marker in CEA has not been restricted to intervocalic alterations but 
has also incorporated affixation as well. That this is a general tendency is 
demonstrated by the fact that the j+ in j prefix for Sa ad (19821 in Classical Arabic 
as old as the Glorious Ouran is a covert reflexive marker whereas it may be a 
reflexive or a passive marker for Cowan (19821 in his study of Modern Standard 
Arabic. Moreover, for Mitchell's (1956) study of Egyptian Arabic, both j+ inj and 
j+ it/ verbal affixes are interchangeable and may either be reflexive or passive 
signs. It only seems to be a natural development to see that CEA in 1993 has 
incorporated more of these a·ffixes into having passive function. This general 
tendency is definitely in agreement with Langacker and Munero (1975) as being 
a general phenomenon in the languages of the world that allows syntactic markers 
to assume other functions. 

However, we are being even more radical in saying that these affixes have 
ceased to assume reflexive function because reflexivity in CEA is indicated by 
another syntactic marker.' It is as though CEA specified the verbal forms I II and 
Ill for active indication, and the forms affixed with j+ it/ j+·in j. j-ta- j and j+ ista / 
for passive indication. It is in this respect that some of the non-passivizable verba(s 
such as /sabahaj "He resembled" (Lewkowicz, 1967) have come to be .passiviz­
able in CEA as (+ itSabah / "He has been recognized as a criminal" or j+ iStabah 
fiih/ "He has been recognizable. in him" ie He has been found to be recognizable. 
This study has also shown that the process of passivization in CEA involves two 
rules: a lexical rule and a syntactic rule. The first rule is a lexical rule because it 
manipulates the 9 grid of the lexical head; but it is not a rule that is uniquely for the 
derivation of passive predicates. Rather, it is a rule that brings about ie derives 
both active and passive predicates. The implication here is that the unmarked 
predicate in the lexicon of CEA is one that takes THEME SUBJECTS ie they do not 
assign an external 9 role to their subjects. It is in this respect that these predicates 
have been called ergative predicates. This unmarked predicate, which is a one 
argument predicate with an internal argument as its subject, may undergo this 
lexical rule that transforms them into two argument predicates with AGENT 
SUBJECTS. Whether or not these predicates undergo this lexical rule depends on 
their categorial status and idiosyncratic properties of the lexical head. If the head 
of that predicate is a verbal or a participial form, then it must obligatorily subsume 
to this lexical rule so as to derive active verbal and participial predicates. But if the 
head of this predicate is an adjective or a noun, then whether or not it subsumes 

'For a discussion of reflexivity in CEA see H. GHALY (forthcoming) . 
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to this lexical rule depends on its idiosyncratic properties; therefore it is only an 
optional· rule for such predicates. 

The second rule is in the domain of the syntax since it is a very general rule 
that does not manipulate the 9-grid of the lexical head nor does it change its 
categorial status. Accordingly, it applies to all four categories ie verbals, 
participials, adjectivals and nominals without changing their categorial status. This 
syntactic rule deagentivizes the syntactic subject of the passive sentence in the 
sense that it internalizes the external argument (ie the AGENT) into the passive 
predicate due to the passive morphology in that predicate. Accordingly, it allows 
the internal argument (ie PATIENT of the action) to be~ome the syntactic subject 
of the passive sentence. It is an obligatory rule for predicates with noun or 
adjective heads that have undergone the above mentioned lexical rule because 
such predicates cannot be generated as active predicates. On the other hand, it is 
an optional rule for predicates with verbal or participial heads because such 
predicates may be generated as active predicates. 

The fact that we are making all passive predicates undergo the same rules 
(ie a lexical one and a syntactic one) indicates that we are differing from Chomsky 
(1982a) and (1989). This is because Chomsky (1982a) assumes that adjectival 
passives involve a lexical rule, whereas verbal passives involve a transformational 
rule. Following Hoekstra (1986) the arguments to distinguish between a lexical and 
a transformational analysis for the different passive predicates are "untenable and 
insufficient" (1986:97). We are also differing from Chomsky (1989) in his 
regarding lexical morphology as pertaining to the lexicon. We feel that a complete 
lexical treatment of lexical morphology is "inherently non explanatory" (Hoekstra, 
1993; personal communication). 

On the other hand, we are following Langacker and Munero ( 1975) in our 
description of passivity in.CEA because passivity in CEA pertains to predicates in 
gene:ral and not simply to verbal predicates, involves the making of the Patient of 
the action as the subject of the clause, and also involves morphology. And as we 
have seen, the passive predicate in CEA is indeed morphologically complex and has 
a base-generated direct object after it has undergone the above mentioned lexical 
rule that becomes the syntactic subject of the passive sentence by means of the 
rule of deagentivization. It is to be noted that we are also differing from Chomsky 
(1982a), Saad (1982) and Hoekstra (1984) in that we are not assuming that there 
is a range of permissible 8 roles for the syntactic subject of the passive predicate. 

4) This study has also demonstrated that there is a grave difference between ergative 
predicates and passive predicates despite the fact that both predicates have an 
internal argument for their syntactic subject. The former has it as an "inherent 
property", whereas the latter is "rule created" (Hoekstra, 1984). It is in this respect 
that we have regarded the ergative predicate as the unmarked predicate in CEA, 
whereas the passive predicate as the marked predicate since it is a morphologically 
complex predicate that has involved the above mentioned lexical and syntactic 
rules. 

Another major difference between the passive predicate and the ergative one 
is that it is only the latter predi\:ate that is a one argument predicate. The passive 
predicate, on the other hand, is a two argument predicate whose external 
argument has been internalized in the predicate due to the passive morphology in 
that predicate. The internalization of the external argument in the predicate has 
involved the assumption that there is a base-generated subject position predicate 1-
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phrase internally, in which there is an empty category licensed by the passive 
morphology along the lines of Hoekstra (1986). Moreover, we have actually found 
in CEA agentive passive sentences which have a small pro or an overt pronominal 
(ie an NP) in that base generated subject position predicate phrase internally. This 
has not only reinforced the fact that there is .a base generated subject position 
predicate phrase internally but also that the passive predicate is indeed distinguish­
able from the ergative predicate in its being a two argument predicate. 

Moreover, it is the distinction between the passive predicate and the ergative 
predicate and the assumption that one of the crucial properties of passives is-the 
dethematization of its syntactic subject in accordance with Chomsky (1982a), 
Williams (1981a). Bresnan (1981), Hoekstra (1984 + 86), Jaeggli (1986) and 
Afarli ( 19891 that requires the dichotomy between the syntactic subject position 
of the passive sentence and the base generated subject position predicate phrase 
internally. It allows the syntactic subject position ie (NP,SJ of Chomsky (1982a) 
and (SPEC-AGRsPJ of Chomsky (1989) to remain a non-theta position despite the 
fact that the passive predicate does have an external argument. It is also the 
vacancy of this position that allows the OBJ (ie the PATIENT internal argument) 
to be moved into that position, leaving the external argument predicate phrase 
internally. 

It is to be noted that the assumption that passive verbs are two argument 
predicates has also been implied by Sa ad ( 1 982) in his distinction between this 
verb type and the covert reflexive verb. He says that it is only the passive verb that 
has an implicit causer of the action, and not the covert reflexive Verbs .It is in this 
respect that we are in agreement with him even thoUgh our passive markers have 
broadened in scope to include his so-called covert reflexive verbs. We are also in 
agreement with Saad (19821 in that the ergatives are passivizable despite the fact 
we are differing from him in our definition of ergativity. 
On the other hand, despite the fact that we are following the generative 
grammarians definition of ergativity, we are differing from them in their assumption 
that the ergatives are not passivizable. Furthermore, we are dealing with ergative 
predicates, and not simply ergative verbs. 

51 The analysis of passivity in CEA assumed in this study has also implied that the 
process of- passivization is not that of intransitivization. In this respect we are 
differing from Mitchell (1956), who believes that it is a process of intransitiviza~ 
tion. Such an assumption has been refuted in this study as we have shown the 
passive predicate to be a two argument predicate. 

This assumption bears grave consequences; ie all predicates in their 
unmarked state are one argument predicates that do not assign an external 
argument to their subjects (ie ergative predicates). In other words, the ergative 
predicates are the one argument predicates in CEA ie the unmarked intransitive 
predicates. This implies that the so-called traditionally classified intransitive verbs 
that are one argument predicates that do assign an external argument to their 
subjects are not the unmarked predicates in CEA. Rather, these predicates are 
marked predicates in the sense that they have not only undergone the above 
mentioned lexical rule that transforms them from ergative predicates to two 
argument predicates with AGENT SUBJECTS but also another lexical rule that 
allows these predicates to internalize the internal argument. For example, the 
predicate phrase in jmisij "He left" or "He walked" has not only undergone the 
marked lexical rule that transformed it from having a THEME SUBJECT to an 
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AGENT SUBJECT but also another lexical rule that has internalized its internal 
argument, allowing such a predicate to surface as a one argument predicate with 
an AGENT SUBJECT. In other words, the predicate ie jmisij has the translation 
"He walked the road or He left the house" at the 0-structure level before it has 
undergone the other lexical rule that has internalized the internal argument in its 
predicate. This has been the intuitive assumption throughout this study, but 
naturally, further investigation is required as regards intransitive verbs with AGENT 
SUBJECTS. 

It is to be noted that this analysis is similar to that adopted by Hoekstra 
(19B4l in his classifying verbs into transitive and intransitive. For him, the 
intransitive verb is the verb that does not assign an external 8 role to its subject. 
As for the transitive verb, it is the verb that does assign an external 8 role to its 
subject, regardless whether it is a one or two argument predicate. -In other words, 
his intransitive verbs are the ergative verbs, which he regards as non-passivizable, 
but his transitive verbs are the passivizable verbs whether they are one or two 
argument predicates. Despite the fact that we do agree with this verb classifica­
tion, yet we disagree with the fact that it is only the non ergative verbs that are 
passivizable, apart from the fact that we are dealing with passive predicates in 
general and not passive verbs in particular. 

6) This study has also shown that CEA has an unmarked passive sentence and a 
marked Passive sentence. The unmarked passive sentence is the agentless passive 
sentence. Such a passive sentence has been shown to have a passive predicate 
that indicates passivity by means of intervocalic alterations carried by the predicate 
head. The marked passive sentence is the agentive passive sentence. Such a 
passive_ sentence ranges from having an optional agentive phrase to having an 
obligatory agentive phrase. The optional agentive phrase co-occurs with verbal 
passive predicates that have the affixes /4· it7 or J4· in j; and with participial passive 
predicates with /Mvt-/ affix. The obligatory agentive phrase co-occurs with the 
verbal or the participial passive predicates with the affixes j-ta-j or j-sta j. The 
marked passive sentence with a passive predicate with a noun or an adjective head 
only allows agentive phrases on an optional basis. 

This points to the fact that passive affixes may also be classified into 
unmarked passive affixes and marked passive affixes. The unmarked passive 
affixes are those with intervocalic alterations because these derive agentless 
passive sentences. The fully marked passive affixes are those of j-ta-j and j-sta / 
since they derive agentive passive sentences with obligatory agentive phrases. At 
an intermediate level, we have the affixes /1-itj. J4·inj. along with the nominal 
affix (Mv-/. This is beca.use they do derive agentive passive sentences but such 
agenfive phrases are optional. 

7) This study has also differentiated between the passive and the active predicate in 
assuming another split in AGR [ie AGRo, AGRs and AGRc] for agentive passive 
sentences despite the fact that there is uniformity of 8 marking properties. With 
active predicate, it is the external argument that is moved to the syntactic subject 
position; but With the passive predicate, it is the internal argument that is moved 
to the syntactic subject position, and if there is agreement between the topicalized 
agentive phrase and its predicate, this argument is at AGRcP, but the agreement 
between the syntactic subject and its predicate it is at AGRsP. Therefore, agentive 
passive sentences, being marked passive sentences in CEA, have a marked senten-
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tial configuration that not only has AGR split into two ie AGRs and AGRo but into 
three ie AGRc, AGRs and AGRo. 

8) This study has also shown that the derivation of the above described agentless 
passive sentences involves two "movement rules: OBJ raising and predicate 
incorporation. The derivation of an agentive passive. sentence with an agentlive 
phrase that is not introduced by a preposition and in turn topicalized involves three 
movement rules: OBJ raising; predicate incorporation, and Agent topicalization. It 
has also been shown that all these movement rules subsume to the locality 
conditions of Rizzi (1990) andthe ECP, especially as we have maintained that the 
nominal passive sentence. is not derived from D-structures in which there was a VP 
that has been deleted. 

9) This study has also shown that CEA displays a hierarchy of passivity, ranging from 
passive predicates with the highest degree of passivity to those with the lowest 
degree of passivity. The verbal passive predicate displays the highest degree of 
passivity, while the nominal passive predicate displays the lowest degree of 
passivity. As for the participial passive predicate, it displays an intermediate degree 
of passivity. This may be demonstrated by the following. 

9, 1. Passive Predicates: 

l:t ilbeet :t itnawwar I The house has been lit up. 

l:t ilbeet mitnawwar I The house is lit up. 

j~ ilbeet minawwa_r j The house is lit up ie radiant. 

Despite the varying degrees of passivity in the different types of passive 
predicates, yet they all denote passivity if compared with the other predicate types in 
CEA. 

9.2. 
9.2. 1. Ergative Predicates 

jhuwwa nuur I He is light ie the embodiment (or source) of light. 

9.2.2. Active Predicates 
jhuwwa nawwar :t ilbeetl He lit up the house. 
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